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PRILOGA III 

 

 

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA DO TRGA 

 

POJASNJEVALNE OPOMBE 

 

1. Seznam pogodbenice te priloge določa zaveze glede dostopa do trga, ki jih pogodbenica 

sprejme v skladu s členom 10.6 (Dostop do trga) ali členom 11.4 (Dostop do trga). 

 

2. V tej prilogi: 

 

(a) „CMAP“ pomeni mehiško klasifikacijo dejavnosti in proizvodov (Clasificación Mexicana de 

Actividades y Productos), kot jo je določil Nacionalni inštitut za statistiko in geografijo 

(Instituto Nacional de Estadística y Geografía), 1994; 

 

(b) „CPC“ pomeni Osrednjo klasifikacijo proizvodov, kot je določena v Začasni osrednji 

klasifikaciji proizvodov v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija 

M, št. 77, 1991; in 
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(c) „ISIC“ pomeni Mednarodno standardno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, kot je določena 

v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija M, št. 4, ISIC REV. 3.1, 

2002. 

 

3. Gospodarske dejavnosti v sektorjih in podsektorjih, ki jih zajema ta sporazum in niso 

navedene na seznamu, niso zajete v zavezah glede dostopa do trga iz odstavka 1. 

 

4. Seznam pogodbenice ne posega v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi Splošnega 

sporazuma o trgovini s storitvami (v nadaljnjem besedilu: GATS). 

 

5. Vsak vnos na seznamu vsebuje naslednje elemente: 

 

(a) „sektor“ se nanaša na splošni sektor, za katerega velja vnos; 

 

(b) „podsektor“ se nanaša na specifični sektor ali dejavnost, za katera se prevzamejo zaveze v 

skladu s CMAP, CPC ali ISIC, kakor je ustrezno; 

 

(c) „omejitve dostopa do trga“ določajo veljavne omejitve, vključno z možnostjo ohranitve 

obstoječih ukrepov, če je tako določeno, ali, če niso določene zaveze glede dostopa do trga, 

sprejetja novih ali bolj omejevalnih ukrepov, ki niso v skladu z obveznostmi iz člena 10.6 

(Dostop do trga) ali člena 11.4 (Dostop do trga). 
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6. V razlagi vnosa se upoštevajo vsi elementi vnosa. 

 

7. Zaveza na ravni Evropske unije velja za ukrep Evropske unije in države članice na 

nacionalni ravni ter za ukrep vlade države članice, razen če je država članica v okviru zaveze 

izključena. 

 

8. Zaveza na nacionalni ravni Mehike ali države članice se nanaša na ukrep vlade na centralni, 

regionalni ali lokalni ravni v zadevni državi. 

 

9. Ta priloga vsebuje samo omejitve dostopa do trga, ki so nediskriminatorne. 

 

10. Pojasniti je treba, da naslednji ukrepi ne pomenijo omejitev dostopa do trga v smislu členov 

10.6 (Dostop do trga) in 11.4 (Dostop do trga), če so nediskriminatorni: 

 

(a) ukrepi, s katerimi se zahteva ločevanje lastništva nad infrastrukturo in lastništva nad blagom 

ali storitvami, ki se izvajajo prek zadevne infrastrukture, da bi se zagotovila poštena 

konkurenca, na primer na področjih energije, prevoza in telekomunikacij; 

 

(b) ukrepi, ki omejujejo koncentracijo lastništva, da bi se zagotovila poštena konkurenca; 
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(c) ukrepi za zagotovitev ohranjanja in zaščite naravnih virov in okolja, vključno z omejitvijo 

razpoložljivosti, števila in obsega dodeljenih koncesij ter uvedbo moratorija ali prepovedi; 

 

(d) ukrepi, ki omejujejo število podeljenih dovoljenj zaradi tehničnih ali fizičnih ovir, kot so na 

primer telekomunikacijski spekter in frekvence; 

 

(e) ukrepi, s katerimi se zahteva, da je določen odstotek delničarjev, lastnikov, partnerjev ali 

direktorjev podjetja usposobljen ali opravlja določen poklic, kot na primer odvetniki ali 

računovodje. 

 

11. Na seznamu Evropske unije se uporabljajo naslednje okrajšave: 

 

AT Avstrija 

 

BE Belgija1 

 

BG Bolgarija 

 

CY Ciper 

 

CZ Češka 

 

                                                 
1 Za namene pridržkov Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne 

organe regij in skupnosti, saj imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. 
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DE Nemčija 

 

DK Danska 

 

EE Estonija 

 

EGS Evropski gospodarski prostor 

 

EL Grčija 

 

ES Španija 

 

EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

 

FI Finska2 

 

FR Francija 

 

HR Hrvaška 

 

HU Madžarska 

 

                                                 
2 Za namene pridržkov Finske regionalna raven javne uprave pomeni Ålandske otoke. 
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IE Irska 

 

IT Italija 

 

LT Litva 

 

LU Luksemburg 

 

LV Latvija 

 

MT Malta 

 

NL Nizozemska 

 

PL Poljska 

 

PT Portugalska 

 

RO Romunija 

 

SE Švedska 
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SI Slovenija 

 

SK Slovaška 

 

12. Na seznamu Mehike: 

 

(a) se „(1)“ nanaša na izvajanje storitve z ozemlja Evropske unije na ozemlje Mehike; 

 

(b) se „(2)“ nanaša na izvajanje storitve na ozemlju Evropske unije s strani osebe iz Evropske 

unije osebi iz Mehike; 

 

(c) se „(3)“ nanaša na izvajanje storitve na ozemlju Mehike s strani vlagatelja iz Evropske unije 

ali na zajeto naložbo; 

 

(d) se „(4)“ nanaša na izvajanje storitve s strani fizične osebe iz Evropske unije na ozemlju 

Mehike. 
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Dodatek III-A 

 

 

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA DO TRGA 

 

SEZNAM EU 

 

Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

III-EU-1 – Vsi sektorji  

Tržna prisotnost Naložbe: 

V EU: Vsaka država članica lahko v primeru prodaje ali odsvojitve 

deležev v lastniškem kapitalu ali sredstev v obstoječi državni družbi ali 

državnem subjektu, ki izvaja zdravstvene storitve, storitve socialnega 

varstva ali izobraževalne storitve (CPC 93, 92), za vlagatelje iz Mehike 

ali njihove naložbe uvede prepoved ali omejitve v zvezi z lastništvom 

teh lastniških deležev ali sredstev in v zvezi z možnostjo lastnikov teh 

lastniških deležev in sredstev, da nadzorujejo nastalo družbo. V zvezi s 

to prodajo ali drugo odsvojitvijo lahko vsaka država članica sprejme ali 

ohrani kakršne koli ukrepe, ki omejujejo število dobaviteljev. 

 Naložbe: 

V EU: Storitve, ki se obravnavajo kot javne službe na nacionalni ali 

lokalni ravni, so lahko predmet javnih monopolov ali izključnih pravic, 

ki se podelijo zasebnim izvajalcem. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 Javne službe obstajajo v sektorjih, kot so storitve znanstvenega in 

tehničnega svetovanja, raziskovalne in razvojne storitve na področju 

družboslovja in humanističnih ved, tehnično preizkušanje in analize, 

okoljske storitve, zdravstvene storitve, prevozne storitve in pomožne 

storitve za vse vrste prevoza. Izključne pravice za izvajanje teh storitev 

se pogosto podelijo zasebnim izvajalcem, na primer izvajalcem, ki jim 

javni organi podelijo koncesije, ki so pogojene s posebnimi obveznostmi 

javne službe. Ker javne službe pogosto obstajajo tudi na podcentralni 

ravni, sestavljanje podrobnih in izčrpnih seznamov po posameznih 

sektorjih ni praktično. Ta pridržek ne velja za telekomunikacije ter 

računalniške in sorodne storitve. 

V BG: Za nekatere gospodarske dejavnosti, povezane z izkoriščanjem 

ali uporabo državne ali javne lastnine, je potrebna koncesija, ki se podeli 

v skladu z določbami zakona o koncesijah. Gospodarske družbe, v 

katerih ima država ali občina več kot 50-odstotni delež kapitala, 

potrebujejo za vse transakcije za odsvojitev osnovnih sredstev družbe 

ter sklepanje pogodb o pridobitvi udeležbe v kapitalu, zakupu, skupnih 

dejavnostih, kreditih, zavarovanju terjatev ter prevzemu kakršnih koli 

obveznosti na podlagi menic dovoljenje pristojnega organa, torej 

agencije za privatizacijo ali drugega državnega ali regionalnega organa. 

Ta pridržek ne velja za rudarstvo in kamnolomstvo, za katera velja ločen 

pridržek. 

V HU: Tržna prisotnost mora biti v obliki družbe z omejeno 

odgovornostjo, delniške družbe ali predstavništva. Vstop na trg v obliki 

podružnice je dovoljen samo za finančne storitve. 

V IT: Za pridobitev lastniškega deleža družb, ki delujejo na področju 

obrambe in nacionalne varnosti, ter pridobitev strateških sredstev na 

področju prevoznih storitev, telekomunikacij in energetike se lahko 

zahteva odobritev urada predsedstva ministrskega sveta. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 V IT: Država lahko izvaja nekatera posebna pooblastila v podjetjih, ki 

delujejo na področju obrambe in nacionalne varnosti, ter v nekaterih 

dejavnostih strateškega pomena na področju energetike, prometa in 

komunikacij. To se nanaša na vse pravne osebe, ki izvajajo dejavnosti, 

za katere se šteje, da so strateškega pomena na področju obrambe in 

nacionalne varnosti, ne samo v privatiziranih podjetjih. 

Če obstaja nevarnost znatne škode za bistvene interese obrambe in 

nacionalne varnosti, ima vlada posebna pooblastila: 

(a) da določi posebne pogoje za nakup delnic; 

(b) da z vetom prepreči sprejetje odločitev, ki se nanašajo na posebne 

postopke, kot so prenosi, združitve, razdružitve in spremembe 

dejavnosti; 

(c) da zavrne nakup delnic, če želi kupec pridobiti stopnjo udeležbe v 

kapitalu, ki bi verjetno škodovala interesom obrambe in 

nacionalne varnosti. 

Zadevna družba mora urad predsednika vlade obvestiti o vseh 

odločitvah, dejanjih in transakcijah (prenosi, združitve, razdružitve, 

spremembe dejavnosti, prenehanje poslovanja) v zvezi s strateškimi 

sredstvi na področjih energije, prometa in komunikacij. Zlasti ga mora 

obvestiti o nakupu, ki ga opravi fizična ali pravna oseba iz države 

nečlanice EU in ki tej osebi daje nadzor nad družbo. 

Predsednik vlade lahko izvaja posebna pooblastila: 

(a) da z vetom prepreči odločitve, dejanja in transakcije, ki pomenijo 

izjemno nevarnost znatne škode za javni interes na področju 

varnosti in delovanja omrežij in oskrbe; 

(b) da uvede posebne pogoje, da se zajamči javni interes; 

(c) da zavrne nakup v primeru izjemnega tveganja za bistvene 

interese države. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 Merila za presojo, ali gre za dejansko ali izjemno nevarnost znatne 

škode, ter pogoji in postopki za uporabo posebnih pooblastil so določeni 

v zakonu. 

V LT: Vlada lahko pregleda in naloži omejitve v zvezi z naložbami v 

podjetja strateškega pomena za nacionalno varnost v zvezi z lastništvom 

(delež kapitala, ki ga imajo lahko v lasti domače ali tuje fizične osebe, 

ki so v skladu z interesi nacionalne varnosti); naložbami v podjetja, 

sektorje in zmogljivosti strateškega pomena za nacionalno varnost ter 

postopki in merili za ugotavljanje skladnosti potencialnih nacionalnih 

vlagateljev in potencialnih udeležencev v podjetjih. 

Pridobitev nepremičnin Naložbe: 

V HU: Brez zavez za pridobitev državne lastnine. 

V DK: Pridobitev kmetijskih zemljišč s strani fizičnih in pravnih oseb 

ureja danski zakon o kmetijskih gospodarstvih, ki pri pridobitvi 

kmetijskih nepremičnih določa omejitve za vse osebe; danske državljane 

in tujce. V skladu s tem mora vsaka fizična ali pravna oseba, ki želi 

pridobiti kmetijsko nepremičnino, izpolnjevati pogoje, ki jih določa ta 

zakon. 

Orožje, strelivo in vojaški 

material 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Brez zavez za proizvodnjo in distribucijo orožja, streliva in 

vojaškega materiala ali trgovino z njimi. Vojaški material je omejen na 

izdelke, ki so namenjeni in izdelani izključno za vojaške namene v zvezi 

z vojaškimi ali obrambnimi dejavnostmi. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

III-EU-2 – Poklicne storitve 

(vsi poklici razen 

zdravstvenih poklicev) 

 

Pravne storitve (del CPC 

861), vključno s storitvami 

patentnega zastopanja.3 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU: Z izjemo Švedske brez zavez v zvezi s storitvami pravnega 

svetovanja ter overjanja in potrjevanja dokumentov, ki jih izvajajo 

pravni strokovnjaki kot nosilci javnih funkcij, na primer notarji, 

„huissiers de justice“ ali drugi „officiers publics et ministériels“, ter v 

zvezi s storitvami sodnih izvršiteljev, ki so imenovani z uradnim aktom 

vlade (del CPC 861, del 87902). 

V CZ: Za izvajanje pravnih storitev, vključno z zastopanjem pred 

sodišči, se zahteva polno članstvo v odvetniški zbornici. Tuji odvetniki, 

sprejeti v češko odvetniško zbornico lahko opravljajo pravne storitve na 

področju prava države, v kateri so pridobili kvalifikacije za opravljanje 

pravnih storitev, in mednarodnega prava. 

V DK: Za izvajanje pravnih storitev pod nazivom „advokat“ (odvetnik) 

veljajo nekatere zahteve.4 

V FR: Za zastopanje pred „Cour de Cassation“ in „Conseil d'Etat“ 

veljajo kvote. 

V HU: Tuji odvetniki lahko izvajajo pravno svetovanje na področju 

prava matične države in mednarodnega prava v partnerstvu z 

madžarskim odvetnikom ali odvetniško pisarno. Tržna prisotnost mora 

biti v obliki partnerstva z madžarskim odvetnikom (ügyvéd) ali z 

odvetniško pisarno (ügyvédi iroda). 

                                                 
3 Pojasniti je treba, da v skladu s pojasnjevalnimi opombami zahteve za registracijo pri 

odvetniški zbornici lahko vključujejo zahtevo po pridobitvi diplome iz prava v državi 

gostiteljici ali enakovredne izobrazbe, zahtevo po usposabljanju, opravljenem pod nadzorom 

pooblaščenega odvetnika, ali zahtevo ob včlanitvi po pisarni ali poštnem naslovu v okviru 

jurisdikcije odvetniške zbornice. Če te zahteve niso diskriminatorne, niso navedene. 
4 Glej Prilogo I. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 Naložbe: 

V AT: Brez zavez za ustanovitev za izvajanje pravnih storitev v zvezi z 

mednarodnim javnim pravom in nacionalnim pravom; dovoljeno je 

samo čezmejno zagotavljanje pravnih storitev v zvezi z mednarodnim 

javnim pravom in nacionalnim pravom. 

V BG, CY, CZ, DE, DK, EL, EE, ES, FR, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, 

PT, RO in SK: Veljajo nediskriminatorne zahteve glede pravne oblike. 

V BG: Ime odvetniške pisarne lahko vključuje samo imena registriranih 

partnerjev. 

V FR: V odvetniški pisarni, ki izvaja storitve v zvezi s francoskim 

pravom ali pravom EU, lahko za lastništvo delnic in glasovalne pravice 

veljajo količinske omejitve glede poklicne dejavnosti partnerjev. 

V LT: Nekatere vrste pravnih oblik so lahko pridržane izključno za 

odvetnike, ki so člani odvetniške zbornice, in sicer na nediskriminatorni 

osnovi. 

V SI: Tržna prisotnost odvetnikov, vpisanih v imenik Odvetniške 

zbornice Slovenije, je omejena na samostojne odvetniške pisarne, 

odvetniške družbe z omejeno odgovornostjo (partnerstva) in odvetniške 

družbe z neomejeno odgovornostjo (partnerstva). Dejavnost odvetniške 

družbe je omejena na opravljanje odvetniškega poklica. Družbeniki 

odvetniške družbe so lahko samo odvetniki. 

V SE: Samo član odvetniške zbornice lahko neposredno ali posredno ali 

prek družbe opravlja odvetniško dejavnost ali ima v lasti delež v družbi 

ali je družbenik. Samo član zbornice je lahko član ali namestnik člana 

odbora ali namestnika izvršnega direktorja, pooblaščeni podpisnik ali 

sekretar družbe ali partnerstva. 

Računovodske in 

knjigovodske storitve (CPC 

8621, razen revizijskih 

storitev, 86213, 86219 in 

86220) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V CY: Dostop je omejen na fizične osebe. Zahteva se dovoljenje, za 

katero se opravi ocena gospodarskih potreb. Glavno merilo: stanje 

zaposlenosti v podsektorju. Poklicna združenja (osebne družbe), katerih 

člani so fizične osebe, so dovoljena. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 Naložbe: 

V FR: Izvajanje je mogoče samo prek SEL (société d'exercice liberal) 

(anonyme, à responsabilité limitée ali en commandite par actions), 

AGC (association de gestion et comptabilité) ali SCP (société civile 

professionnelle) (CPC 86213, 86219, 86220). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V HU: Brez zavez za čezmejno izvajanje računovodskih in 

knjigovodskih storitev. 

V IT: Brez zavez za čezmejno izvajanje računovodskih in knjigovodskih 

storitev (CPC 86213, 86219, 86220). 

V SI: Brez zavez za čezmejno izvajanje računovodskih in knjigovodskih 

storitev (CPC 86213, 86219, 86220).  

Revizijske storitve 

(CPC 86211 in 86212, razen 

računovodskih storitev) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V CY: Dostop je omejen na fizične osebe. Zahteva se dovoljenje, za 

katero se opravi ocena gospodarskih potreb. Glavno merilo: stanje 

zaposlenosti v podsektorju. Poklicna združenja (osebne družbe), katerih 

člani so fizične osebe, so dovoljena. 

 Naložbe: 

V BE: Zahteva se sedež v Belgiji, kjer se bo opravljala poklicna 

dejavnost in kjer se bodo hranili akti, dokumenti in korespondenca v 

zvezi z njo. Vsaj en upravitelj ali direktor podjetja mora biti odobren kot 

revizor. 

V BG: Veljajo nediskriminatorne zahteve glede pravne oblike. 

V CZ: Na Češkem lahko izvajajo revizije samo družbe, v katerih je vsaj 

60 % kapitalskih deležev ali glasovalnih pravic pridržanih za državljane 

Češke ali drugih držav članic. 
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Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 V DE: Revizijske družbe (Wirtschaftsprüfungsgesellschaften) imajo 

lahko samo pravne oblike, ki so sprejemljive v EU ali EGP. Družbe z 

neomejeno odgovornostjo in komanditne družbe lahko štejejo za 

„Wirtschaftsprüfungsgesellschaften“, če so v registru gospodarskih 

družb vpisane kot trgovske družbe na podlagi njihovih fiduciarnih 

dejavnosti, člen 27 Wirtshaftsprüferordnung (WPO). Vendar lahko 

revizorji iz tretjih držav, registrirani v skladu s členom 134 WPO, 

izvajajo obvezne revizije letnih davčnih izjav ali pripravijo 

konsolidirane računovodske izkaze družbe s sedežem zunaj EU, katere 

prenosljivi vrednostni papirji so na voljo za trgovanje na reguliranem 

trgu. 

V DK: Glasovalne pravice revizorjev v pooblaščenih revizijskih 

podjetjih in revizijskih podjetjih, ki niso bila pooblaščena v skladu z 

uredbo o izvajanju Osme direktive Sveta 84/253/EGS z dne 10. aprila 

1984, ki temelji na Direktivi 2006/43/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in konsolidirane 

računovodske izkaze, ne morejo presegati 10 % glasovalnih pravic. 

V FI: Zahteva se prebivališča v EGP za vsaj enega od revizorjev finske 

družbe z omejeno odgovornostjo in družb, ki so dolžne izvesti revizijo. 

Revizor mora biti revizor z lokalno izdanim dovoljenjem ali revizijska 

družba z lokalno izdanim dovoljenjem. 

V FR: Za obvezne revizije: lahko se izvajajo prek kakršne koli družbe, 

razen SNC (société en nom collectif) in SCS (société en commandite 

simple). 

V PL: Veljajo zahteve glede pravne oblike. 

V SK: Na Slovaškem lahko dovoljenje za izvajanje revizij pridobijo 

samo podjetja, v katerih je najmanj 60 % kapitala ali glasovalnih pravic 

pridržanih za slovaške državljane ali državljane drugih držav članic. 
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 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V DE: Revizorji iz tretjih držav, registrirani v skladu s členom 134 

Wirtshaftsprüferordnung (WPO), lahko izvajajo obvezne revizije letnih 

davčnih izjav ali pripravijo konsolidirane računovodske izkaze družbe s 

sedežem zunaj EU, katere prenosljivi vrednostni papirji so na voljo za 

trgovanje na reguliranem trgu. 

V HU in PT: Brez zavez za čezmejno izvajanje revizijskih storitev. 

Davčne storitve (CPC 863, 

ne zajema pravnega 

svetovanja in storitev 

pravnega zastopanja pri 

davčnih zadevah, ki spadajo 

pod pravne storitve) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V CY: Dostop je omejen na fizične osebe. Zahteva se dovoljenje, za 

katero se opravi ocena gospodarskih potreb. Glavno merilo: stanje 

zaposlenosti v podsektorju. Poklicna združenja (osebne družbe), katerih 

člani so fizične osebe, so dovoljena. 

V PL: Veljajo zahteve glede pravne oblike. 

 Naložbe: 

V FR: Storitve se lahko izvajajo samo prek SEL (société d'exercice 

liberal) (anonyme, à responsabilité limitée ali en commandite par 

actions) ali SCP (société civile professionnelle). 

Arhitekturne storitve in 

storitve urbanističnega 

načrtovanja, storitve 

inženiringa in integriranega 

inženiringa (CPC 8671, 

8672, 8673, 8674) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Pri arhitekturnih in inženirskih projektih, ki so pomembni za 

državo ali regijo, morajo tuji vlagatelji delovati kot partnerji ali 

podizvajalci lokalnih vlagateljev (CPC 8671, 8672, 8673). 
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 Naložbe: 

V FR: Arhitekt lahko v Franciji za izvajanje arhitekturnih storitev 

ustanovi samo eno od naslednjih pravnih oblik na nediskriminatorni 

osnovi: SA (société anonyme) in SARL (société à responsabilité 

limitée), EURL (entreprise unipersonnelle à responsabilité limitée), 

SCP (société en commandite par actions), SCOP (société coopérative et 

participative), SELARL (société d'exercice libéral à responsabilité 

limitée), SELAFA (société d'exercice libéral à forme anonyme), SELAS 

(société d'exercice libéral) ali SAS (société par actions simplifiée), ali 

deluje kot posameznik ali partner v arhitekturnem biroju (CPC 8671). 

 Samo čezmejna trgovina s storitvami: 

V HR: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev urbanističnega 

načrtovanja. Načrt ali projekt tujega arhitekta, inženirja ali urbanista 

mora glede skladnosti s hrvaškim pravom potrditi pooblaščena fizična 

ali pravna oseba na Hrvaškem (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 
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III-EU-3 – Poklicne storitve 

– zdravstveni poklici in 

maloprodaja zdravil 

 

Zdravstvene in 

zobozdravstvene storitve; 

storitve babic, medicinskih 

sester, fizioterapevtov, 

psihologov in pomožnega 

medicinskega osebja 

(CPC 85201, 9312, 9319) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V CZ in MT: Brez zavez za izvajanje vseh poklicnih zdravstvenih 

storitev, vključno s storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer 

zdravniki, zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti, 

pomožno medicinsko osebje in psihologi, ter drugih povezanih storitev 

(CPC 9312, del 9319). 

V FI: Brez zavez za izvajanje vseh poklicnih zdravstvenih storitev, 

financiranih javno ali zasebno, vključno z zdravstvenimi in 

zobozdravstvenimi storitvami, storitvami babic, fizioterapevtov, 

pomožnega medicinskega osebja in psihologov, razen storitev 

medicinskih sester (CPC 9312, 93191). 

V BG: Brez zavez za izvajanje vseh strokovnih zdravstvenih storitev, 

vključno z zdravstvenimi in zobozdravstvenimi storitvami, storitvami 

medicinskih sester, babic, fizioterapevtov, pomožnega medicinskega 

osebja in psihologov (CPC 9312, del 9319). 

V DE: Za vpis v poklicni register lahko veljajo geografske omejitve, ki 

se uporabljajo tako za državljane kot tudi za nedržavljane. 

Zdravniki, vključno s psihologi, psihoterapevti in zobozdravniki, se 

morajo registrirati pri regionalnih združenjih zdravnikov in 

zobozdravnikov bolniških blagajn (kassenärztliche ali 

kassenzahnärztliche Vereinigungen), če želijo zdraviti bolnike, ki so 

zavarovani prek sistema obveznega zdravstvenega zavarovanja. Za 

registracijo lahko veljajo količinske omejitve glede na regionalno 

porazdelitev zdravnikov. Omejitve ne veljajo za zobozdravnike. 

Registracija je potrebna samo za zdravnike, ki delujejo v sistemu 

obveznega zdravstvenega zavarovanja. 

Zdravstvene, zobozdravstvene in babiške storitve lahko izvajajo samo 

fizične osebe. 

Storitve telemedicine se lahko izvajajo le v okviru primarnega 

zdravljenja, kjer je predhodno fizično prisoten zdravnik. Število 

ponudnikov na področju informacijske in komunikacijske tehnologije je 

lahko omejeno, da se zagotovijo interoperabilnost, združljivost in 

potrebni varnostni standardi (CPC 9312, 93191). 
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 Naložbe: 

V AT: Sodelovanje zdravnikov za namene ambulantnega javnega 

zdravstva, t. i. skupne ordinacije, ima lahko samo pravno obliko „Offene 

Gesellschaft“ (OG) ali „Gesellschaft mit beschränkter Haftung“ 

(GmbH). Partnerji skupne ordinacije so lahko samo zdravniki. Imajo 

pravico do neodvisne zdravniške ordinacije, registrirani morajo biti pri 

avstrijski zdravniški zbornici in dejavno opravljati zdravniški poklic v 

ordinaciji. Druge fizične ali pravne osebe ne morejo delovati kot 

partnerji skupne ordinacije in ne smejo biti udeležene pri njenih 

prihodkih ali dobičkih (del CPC 9312). 

V DE: Veljajo lahko omejitve glede pravne oblike, potrebne za 

izvajanje teh storitev (§ 95 SGB V). 

Veterinarske storitve 

(CPC 932) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V DE: Storitve telemedicine se lahko izvajajo le v okviru primarnega 

zdravljenja, kjer je predhodno fizično prisoten veterinar. 

V DE, DK, ES, LV, NL in SK: Izvajanje veterinarskih storitev je 

omejeno na fizične osebe. 

V IE: Izvajanje veterinarskih storitev je omejeno na fizične osebe ali 

partnerstva. 

V HU: Pred izdajo dovoljenja se opravi ocena gospodarskih potreb. 

Glavno merilo: pogoji na trgu dela v sektorju. 
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 Naložbe: 

V BG: Veterinarsko ustanovo lahko ustanovi fizična ali pravna oseba. 

V FR: Pravne oblike družb, ki so na voljo za izvajanje veterinarskih 

storitev, so omejene na SEP (société en participation), SCP (société 

civile professionnelle) in SEL (société d'exercice liberal). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BE in LV: Brez zavez za čezmejno izvajanje veterinarskih storitev. 

Prodaja zdravil ter 

medicinskih in ortopedskih 

izdelkov na drobno ter 

druge storitve farmacevtov 

(CPC 63211) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG, EE in ES: Prodaja zdravil po pošti je prepovedana. 

V EE: Dostava zdravil, naročenih prek interneta, po pošti ali hitri pošti 

je prepovedana. 

V DE, DK, EL, ES in LU: Zdravila in določeno medicinsko blago lahko 

prodajajo na drobno samo fizične osebe. 

V EL: Z maloprodajo zdravil in posebnega medicinskega blaga se lahko 

ukvarjajo samo farmacevti z dovoljenjem za opravljanje lekarniške 

dejavnosti in družbe, ki jih ustanovijo farmacevti s takim dovoljenjem. 

V FI: Brez zavez za maloprodajo zdravil. 

V IT: Poklic lahko opravljajo samo fizične osebe, vpisane v register, in 

pravne osebe v obliki osebnih družb, pri čemer mora biti vsak družbenik 

v družbi vpisan v register farmacevtov. 

V SE: Brez zavez za maloprodajo zdravil in oskrbo širše javnosti z 

zdravili. 



 

 

& /sl 21 

Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 Naložbe: 

V EU, z izjemo EL, IE, LT, LU in NL: Omejitev števila izvajalcev, ki 

lahko izvajajo določene storitve na določenem lokalnem območju, na 

nediskriminatorni osnovi, da se prepreči presežna ponudba na območjih 

z omejenim povpraševanjem. Zato je lahko potrebna ocena 

gospodarskih potreb ob upoštevanju dejavnikov, kot so število 

obstoječih družb in učinek nanje, prometna infrastruktura, gostota 

prebivalstva ali geografska razpršenost. 

V AT: Zdravila in določeno medicinsko blago se lahko prodajajo samo 

v lekarnah. 

V BG: Upravitelji lekarn morajo biti diplomirani farmacevti, upravljajo 

pa lahko samo eno lekarno, v kateri tudi delajo. Za število lekarn, ki so 

lahko v lasti enega subjekta, obstaja kvota. 

V BG in EE: Zdravila in določeno medicinsko blago se lahko prodajajo 

samo v lekarnah. 

V DE: Skupno število lekarn na osebo je omejeno na eno lekarno in 

največ tri podružnice. 

V ES: Farmacevt lahko pridobi samo eno dovoljenje. 

V FR: Za odprtje lekarne sta potrebna dovoljenje in tržna prisotnost, 

vključno s prodajo zdravil javnosti na daljavo prek storitev 

informacijske družbe; lekarna mora imeti eno od pravnih oblik, ki so 

dovoljene v skladu z nacionalnim pravom na nediskriminatorni osnovi: 

SEL (société d'exercice liberal) (anonyme, à responsabilité limitée ali 

en commandite par actions), SNC (société en noms collectifs), ali SARL 

(société à responsabilité limitée). 

V MT: Na ime ene osebe se ne sme izdati več kot eno dovoljenje v 

katerem koli kraju ali vasi (pravilnik 5(1) o dovoljenju za opravljanje 

lekarniške dejavnosti (LN279/07)), razen če v zadevnem kraju ali vasi 

ni bila vložena nobena druga vloga (pravilnik 5(2) o dovoljenju za 

opravljanje lekarniške dejavnosti (LN279/07)). 
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 V PT: V gospodarskih družbah, kjer je kapital razdeljen na delnice, se 

morajo te glasiti na ime fizičnih oseb. Nihče ne more neposredno ali 

posredno hkrati imeti v lasti ali upravljati več kot štiri lekarne. 

V SI: Mrežo lekarn v Sloveniji sestavljajo javne lekarne v lasti občin in 

zasebne lekarne s koncesijo, v katerih mora biti večinski lastnik po 

poklicu farmacevt. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG in ES: Prodaja zdravil po pošti je prepovedana. 

V CZ: Prodaja po pošti je mogoča le iz držav članic. 

V IE, LT in SI: Prodaja zdravil, ki se lahko izdajo samo na recept, po 

pošti je prepovedana. 
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III-EU-4 – Poslovne storitve 

– storitve na področju 

raziskav in razvoja 

(CPC 851, 852, 853) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Za javno financirane storitve na področju raziskav in razvoja, ki 

se financirajo s sredstvi EU na ravni EU, se lahko izključne pravice ali 

dovoljenja podelijo le državljanom držav članic in podjetjem iz EU, ki 

imajo statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v EU 

(CPC 851, 853). 

Za storitve na področju raziskav in razvoja, ki se financirajo iz javnih 

sredstev države članice, se izključne pravice ali dovoljenja lahko 

podelijo le državljanom zadevne države članice in podjetjem zadevne 

države članice z glavno upravo v tej državi članici (CPC 851, 853). 

Ta pridržek ne vpliva na izključitev postopkov za oddajo naročil s strani 

pogodbenice ali subvencije za trgovino s storitvami iz členov 10.5 

(Področje uporabe) oziroma 11.2 (Področje uporabe).5 

 Samo čezmejna trgovina s storitvami: 

V RO: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev na področju raziskav 

in razvoja. 

                                                 
5 Relevantni ukrepi vključujejo: vse obstoječe in prihodnje okvirne programe EU za raziskave 

in inovacije, vključno s pravili za sodelovanje v programu Obzorje 2020 (določenimi v 

Uredbi (EU) št. 1290/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

pravilih za sodelovanje v okvirnem programu za raziskave in inovacije (2014–2020) – 

Obzorje 2020 ter za razširjanje njegovih rezultatov, uredbe, ki se nanašajo na skupne 

tehnološke pobude, sklepe na podlagi člena 185, Evropski inštitut za inovacije in tehnologijo 

(EIT) ter obstoječe in prihodnje nacionalne, regionalne ali lokalne raziskovalne programe. 
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III-EU-5 – Poslovne storitve 

– nepremičninske storitve 

(CPC 821, 822) 

 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V CZ in HU: Brez zavez za čezmejno izvajanje nepremičninskih 

storitev. 
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III-EU-6 – Poslovne storitve 

– storitve dajanja v najem 

ali zakup 

 

(a) Storitve dajanja v 

najem ali zakup brez 

upravljavcev 

(CPC 831) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V SE: Ponudniki storitev dajanja osebnih avtomobilov in nekaterih 

terenskih vozil (terrängmotorfordon) brez voznika v najem ali zakup za 

manj kot eno leto morajo imenovati osebo, ki je med drugim odgovorna 

za zagotavljanje skladnosti poslovanja z veljavnimi pravili in predpisi 

ter za upoštevanje pravil o varnosti v cestnem prometu. Odgovorna 

oseba mora prebivati na Švedskem. 

(b) Storitve dajanja v 

najem ali zakup brez 

upravljavcev v zvezi z 

izdelki za široko rabo 

(CPC 832) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BE in FR: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev dajanja v najem 

ali zakup brez upravljavcev v zvezi z izdelki za široko rabo. 
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III-EU-7 – Poslovne storitve  

(a) Računalniške in 

sorodne storitve (CPC 

84)6 

Ni omejitev. 

(b) Tržne raziskave in 

raziskave javnega 

mnenja (CPC 864) 

Ni omejitev. 

(c) Storitve svetovanja 

pri upravljanju (CPC 

865) in storitve, 

povezane s 

svetovanjem pri 

upravljanju (CPC 

866) 

Ni omejitev. 

(d) Sorodne storitve na 

področju 

znanstvenega in 

tehničnega svetovanja 

(CPC 8675) 

Naložbe 

V FR: Za geodetske meritve se zahteva SEL (société d'exercice liberal) 

(anonyme, à responsabilité limitée ali en commandite par actions), SCP 

(société civile professionnelle), SA (société anonyme) ali SARL (société 

à responsabilité limitée). Tuji vlagatelji morajo imeti za izvajanje 

storitev raziskovanja in iskanja posebno dovoljenje. 

(e) Storitve tehničnega 

preizkušanja in analiz 

(CPC 8676) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Preizkuse in analize sestave in čistosti zraka in vode lahko 

izvajajo samo bolgarsko ministrstvo za okolje in vodo ali njegove 

agencije v sodelovanju z bolgarsko akademijo znanosti. 

V FR in PT: Poklic biologa lahko opravljajo samo fizične osebe. 

                                                 
6 EU je podpisnica Dogovora o področju uporabe računalniških storitev – CPC 84. 
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(f) Storitve oglaševanja 

(CPC 871) 

Ni omejitev. 

(g) Storitve posredovanja 

zaposlitve (CPC 

87201, 87202, 87203, 

87204, 87205, 87206, 

87209) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU, z izjemo HU in SE: Brez zavez za izvajanje storitev 

posredovanja zaposlitve za osebje za pomoč na domu, druge trgovske 

ali industrijske delavce, medicinske sestre in drugo osebje (CPC 87204, 

87205, 87206, 87209). 

V AT, BG, CY, CZ, EE, FI, MT, PL, PT, RO, SK in SI: Brez zavez za 

vzpostavljanje storitev posredovanja zaposlitve za administrativno in 

drugo osebje (CPC 87202). 

V LV in LT: Brez zavez za izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za 

administrativno osebje (CPC 87202). 

V DE in IT: Omejitev števila ponudnikov posredovanja zaposlitve. 

V FR: Za storitve posredovanja zaposlitve velja državni monopol. 

V DE: Zvezno ministrstvo za delo in socialne zadeve lahko za določene 

poklice (CPC 87202) izda uredbo o omejitvi posredovanja zaposlitev in 

zaposlovanju nedržavljanov EU oziroma EGP. 

V AT, BG, CY, CZ, DE, FI, EE, MT, LV, LT, PL, PT, RO, SK in SI: 

Brez zavez za izvajanje storitev posredovanja zaposlitve za 

administrativno osebje (87203). 

V IT: Omejitev števila ponudnikov storitev posredovanja zaposlitve za 

administrativno osebje (87203). 

V BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LV, LT, PL, PT, RO, SK in SI: Brez 

zavez za izvajanje storitev iskanja vodilnih delavcev (87201). 
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 Naložbe: 

V BE: V Valoniji se za izvajanje storitev posredovanja zaposlitve (CPC 

87202) zahteva posebna vrsta pravnega subjekta, ustanovljenega v 

obliki pravne osebe, ki ima obliko gospodarske družbe in je bodisi v 

skladu z belgijsko zakonodajo bodisi v skladu z zakonodajo države 

članice ali zanjo velja ta zakonodaja, ne glede na njeno pravno obliko 

(régulièrement constituée sous la forme d'une personne morale ayant 

une forme commerciale, soit au sens du droit belge, soit en vertu du 

droit d'un Etat membre ou régie par celui-ci, quelle que soit sa forme 

juridique). 

V ES: Omejitev števila izvajalcev storitev iskanja vodilnih kadrov in 

storitev posredovanja zaposlitve (CPC 87201, 87202). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU, z izjemo BE, HU in SE: Brez zavez za čezmejno izvajanje 

storitev posredovanja zaposlitve za administrativno in drugo osebje 

(CPC 87202). 

V FR, IE, IT in NL: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev 

posredovanja zaposlitve za pisarniško osebje (CPC 87203). 

V IE: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev iskanja vodilnih 

delavcev (CPC 87201). 

(h) Varnostne storitve 

(CPC 87302, 87303, 

87304, 87305, 87309) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, PL, RO, SI in SK: Brez zavez za 

izvajanje varnostnih storitev. 

V DK, HR in HU: Brez zavez za izvajanje storitev v naslednjih 

podsektorjih: storitve varovanja (CPC 87305) za HR in HU, svetovalne 

storitve na področju varnosti (CPC 87302) za HR, storitve varovanja na 

letališčih (CPC 87305) za DK in storitve oklepnih vozil (CPC 87304) za 

HU. 
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 Naložbe: 

V DK: Zahteva glede prebivališča za fizične osebe, ki vložijo zahtevo za 

dovoljenje za izvajanje varnostnih storitev, ter za vodstvene delavce in 

večino članov odbora pravnih subjektov, ki vložijo zahtevo za 

dovoljenje za izvajanje varnostnih storitev. Vendar prebivališče ni 

potrebno, če je to v skladu z mednarodnimi sporazumi ali odredbami 

ministra za pravosodje. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BE, ES, FI, FR in PT: Brez zavez za čezmejno izvajanje varnostnih 

storitev. 

(i) Preiskovalne storitve 

(CPC 87301) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: z izjemo AT in SE: Brez zavez. 

V LT in PT: Država ima monopol nad preiskovalnimi storitvami. 

(j) Storitve čiščenja 

zgradb (CPC 874) 

Ni omejitev. 

(k) Fotografske storitve 

(CPC 875) 

Ni omejitev. 

(l) Storitve pakiranja 

(CPC 876) 

Ni omejitev. 

(m) Poročanje o kreditni 

sposobnosti, storitve 

agencij za izterjavo 

(CPC 87901, 87902) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU, z izjemo ES, LV in SE: Brez zavez za izvajanje storitev agencij 

za izterjavo in poročanje o kreditni sposobnosti. 

(o) Odgovarjanje na 

telefonske klice (CPC 

87903) 

Ni omejitev. 
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(p) Fotokopiranje in 

podobno 

razmnoževanje gradiv 

(CPC 87904) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V HU: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev fotokopiranja in 

podobnega razmnoževanja gradiv. 

(q) Storitve prevajanja in 

tolmačenja 

(CPC 87905) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Za uradne prevode agencij za prevajanje se zahteva pogodba z 

ministrstvom za zunanje zadeve. 

V CY: Za izvajanje storitev uradnih prevodov in overjanja se zahteva 

vpis v register prevajalcev. 

V HU: Uradne prevode, uradne overitve prevodov in overjene kopije 

uradnih listin v tujih jezikih lahko izvaja le madžarski urad za 

prevajanje in overjanje prevodov (OFFI). 

V PL: Zapriseženi prevajalci so fizične osebe. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V HR: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev prevajanja in 

tolmačenja uradnih dokumentov. 

(r) Priprava dopisnih 

seznamov in 

razpošiljanje 

(CPC 87906) 

Ni omejitev. 

(s) Specializirano 

oblikovanje (87907) 

Ni omejitev. 

(t) Druge poslovne 

storitve, ki niso 

razvrščene drugje 

(CPC 87909) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V SE: Gospodarski načrt stanovanjske zadruge morata potrditi dve 

osebi. Ti osebi morajo javno potrditi organi v EGP. 
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 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V SE: Zastavljalnice morajo biti ustanovljene kot družbe z omejeno 

odgovornostjo ali kot podružnice. 

(u) Storitve, povezane s 

popravilom kovinskih 

izdelkov, strojev in 

opreme (CPC 886, 

razen 8868) 

Ni omejitev. 

(v) Vzdrževanje in 

popravila plovil, 

opreme za železniški 

prevoz ter 

zrakoplovov in 

njihovih delov (del 

CPC 86764, 86769, 

8868) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU, z izjemo DE, EE in HU: Brez zavez za čezmejno izvajanje 

storitev vzdrževanja in popravil prevozne opreme iz drugih držav. 

V EU, z izjemo CZ, EE, HU, LU in SK: Brez zavez za čezmejno 

izvajanje storitev vzdrževanja in popravil plovil za prevoz po celinskih 

plovnih poteh iz drugih držav. 

V EU, z izjemo EE, HU in LV: Brez zavez za čezmejno izvajanje 

storitev vzdrževanja in popravil pomorskih plovil iz drugih držav. 

V EU, z izjemo AT, EE, HU, LV in PL: Brez zavez za čezmejno 

izvajanje storitev vzdrževanja in popravil zrakoplovov in njihovih delov 

iz drugih držav (del CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868). 

V EU: Samo priznane organizacije, ki jih pooblasti EU, lahko izvajajo 

zakonsko predpisane preglede in izdajajo spričevala za ladje v imenu 

držav članic. Lahko se zahteva sedež. 

(o) Druge poslovne 

storitve (del CPC 

88493, del 893, ISIC 

37) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V NL: Trenutno imata izključno pravico za žigosanje plemenitih kovin 

dva nizozemska javna monopola (del CPC 893). 

V CZ: Pooblaščena družba za embalažo lahko izvaja le storitve v zvezi z 

zbiranjem in predelavo uporabljene embalaže in mora biti pravna oseba, 

ustanovljena kot delniška družba (CPC 88493, ISIC 37). 
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III-EU-8 – Komunikacijske 

storitve 

 

(a) Poštne in kurirske 

storitve (del 

CPC 71235, del 

CPC 73210, del 751) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU: Namestitev poštnih nabiralnikov na javnih cestah, izdaja poštnih 

znamk in zagotavljanje storitev priporočenih pošiljk, ki se uporabljajo v 

sodnih ali upravnih postopkih, se lahko omejijo v skladu z nacionalno 

zakonodajo. Za tiste storitve, za katere velja splošna obveznost 

zagotavljanja univerzalne storitve, se lahko uvede sistem izdajanja 

dovoljenj. Ta dovoljenja so lahko pogojena z določenimi obveznostmi 

zagotavljanja univerzalne storitve ali finančnim prispevkom v 

kompenzacijski sklad. 

(b) Telekomunikacije 

(CPC 752, 753, 754) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BE: Brez zavez za satelitsko radiodifuzijo. 
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III-EU-9 – Gradbene 

storitve 

(CPC 511, 512, 513, 514, 

515, 516, 517 in 518) 

Ni omejitev. 
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III-EU-10 – Distribucijske 

storitve 

 

(a) Distribucijske storitve 

(CPC 3546, 631, 632 

razen 63211, 63297, 

62276, del 621) 

Naložbe: 

V PT: Za odprtje nekaterih maloprodajnih mest in nakupovalnih središč 

obstaja shema posebnih dovoljenj. To se nanaša na nakupovalna 

središča, katerih bruto zakupna površina je enaka 8 000 m2 ali več, ter 

maloprodajna mesta, katerih prodajna površina je enaka 2 000 m2 ali 

več, kadar se nahajajo izven nakupovalnih središč. Glavna merila: 

prispevek k raznovrstnosti trgovske ponudbe, kakovost storitev za 

potrošnika, kakovost delovnih mest in družbena odgovornost podjetja, 

vključevanje v mestno okolje ter prispevek k ekološki učinkovitosti 

(CPC 631, 632 razen 63211, 63297). 

(b) Distribucija zdravil 

(CPC 62117, 62251, 

8929) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V FI: Brez zavez za distribucijo zdravil (CPC 62117, 62251, 8929). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Brez zavez za čezmejno prodajo zdravil na debelo (CPC 62251). 

(b) Distribucija 

alkoholnih pijač (del 

CPC 62112, 62226, 

63107, 8929). 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V FI: Brez zavez za distribucijo alkoholnih pijač (del CPC 62112, 

62226, 63107, 8929). 

V SE: Systembolaget AB je družba v stoodstotni državni lasti, ki ima 

monopol nad maloprodajo žganih pijač, vina in piva (razen 

brezalkoholnega piva). Alkoholne pijače so pijače z vsebnostjo alkohola 

nad 2,25 volumskega odstotka. Pri pivu je meja vsebnost alkohola nad 

3,5 volumskega odstotka (del CPC 631). 
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(c) Distribucija tobačnih 

izdelkov (del CPC 

6222, 62228, del 

6310, 63108) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V AT: Za dovoljenje za prodajalca tobačnih izdelkov lahko zaprosijo le 

fizične osebe(CPC 63108). 

V ES: Prodajalci tobačnih izdelkov so lahko samo fizične osebe. 

Prodajalec tobačnih izdelkov lahko pridobi samo eno dovoljenje (CPC 

63108). Država ima monopol nad prodajo tobačnih izdelkov na drobno. 

V FR: Državni monopol nad prodajo tobaka na debelo in drobno (del 

CPC 6222, del 6310). 

V IT: Za distribucijo in prodajo tobaka je potrebno dovoljenje. 

Dovoljenje se izda v okviru postopkov javnega naročanja na podlagi 

ocene gospodarskih potreb. Glavni merili: število prebivalcev in 

geografska gostota obstoječih prodajnih mest (del CPC 6222, del 6310). 

(d) Distribucija in prodaja 

trdnih, tekočih in 

plinastih goriv ter 

sorodnih izdelkov na 

drobno (CPC 613, 

62271, 63297) 

Naložbe: 

V CY: Brez zavez za prodajo motornega goriva, električne energije in 

plina, ki ni v jeklenkah, na drobno, če je vlagatelj pod nadzorom fizične 

ali pravne osebe iz države nečlanice EU, ki predstavlja več kot 5 % 

uvoza nafte ali zemeljskega plina v EU. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V CY: Brez zavez za čezmejno prodajo kurilnega olja in plina v 

jeklenkah na drobno, razen po pošti. 

(e) Druga distribucija (del 

CPC 621, 62228, 

62251, del 

CPC 62272, 62276, 

63108, del CPC 6329) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev borznih posrednikov, 

trgovino s kemičnimi izdelki, plemenitimi kovinami, dragimi kamni, 

zdravili, predmeti za medicinsko uporabo, tobakom in tobačnimi izdelki 

ter alkoholnimi pijačami na debelo. 
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III-EU-11 – Izobraževalne 

storitve 

(CPC 92) 

(samo zasebno financirane 

storitve) 

 

 Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU: Če lahko tuji izvajalci izvajajo zasebno financirane izobraževalne 

storitve, je lahko pogoj za udeležbo zasebnih izvajalcev v 

izobraževalnem sistemu koncesija, ki se podeli na nediskriminatorni 

osnovi. 

V EU: Brez zavez za druge izobraževalne storitve (CPC 929). 

V SE: Brez zavez za izvajalce izobraževalnih storitev, ki so jih za 

izvajanje izobraževanja odobrili javni organi. Ta pridržek velja za 

zasebno financirane izvajalce izobraževalnih storitev, ki v neki obliki 

prejemajo državno podporo, na primer izvajalce izobraževalnih storitev, 

ki jih priznava država ali so pod državnim nadzorom, ali za 

izobraževanje, ki je upravičeno do študijske podpore (CPC 92). 

V CY, FI, MT in RO: Brez zavez za izvajanje zasebno financiranih 

storitev osnovnošolskega in srednješolskega izobraževanja ter 

izobraževanja odraslih (CPC 921, 922, 924). 

V AT, BG, CY, FI, MT in RO: Brez zavez za izvajanje zasebno 

financiranih storitev visokošolskega izobraževanja (CPC 923). 



 

 

& /sl 37 

Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

 V AT: Za izvajanje zasebno financiranih univerzitetnih izobraževalnih 

storitev na področju uporabnih znanosti je potrebno dovoljenje 

pristojnega organa, sveta visoke strokovne šole (Fachhochschulrat). 

Vlagatelji, ki bi hoteli izvajati študijski program na področju uporabnih 

znanosti, morajo imeti za osnovno dejavnost izvajanje takih programov, 

da se predlagani študijski program sprejme, pa morajo predložiti tudi 

oceno potreb in tržno raziskavo. Pristojno ministrstvo zavrne izdajo 

dovoljenja, če se za program ugotovi, da ni skladen z nacionalnimi 

interesi na področju izobraževanja. Za odprtje zasebne univerze se 

zahteva dovoljenje pristojnega organa (avstrijski svet za akreditacijo). 

Pristojno ministrstvo lahko zavrne izdajo dovoljenja, če odločitev 

organa za akreditacijo ni skladna z nacionalnimi interesi na področju 

izobraževanja (CPC 923). 

V MT: Ponudniki storitev, ki želijo izvajati storitve zasebno 

financiranega visokošolskega izobraževanja ali izobraževanja odraslih, 

morajo pridobiti dovoljenje ministrstva za izobraževanje in 

zaposlovanje. Odločitev o izdaji dovoljenja lahko temelji na prostem 

preudarku (CPC 923, 924). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

 V BG: Zasebno financirano osnovnošolsko in srednješolsko 

izobraževanje lahko izvajajo le pooblaščene bolgarske družbe, za katere 

se zahteva tržna prisotnost. 

V BG, IT in SI: Brez zavez za čezmejno izvajanje zasebno financiranih 

storitev osnovnošolskega izobraževanja (CPC 921). 

V BG in IT: Brez zavez za čezmejno izvajanje zasebno financiranih 

storitev srednješolskega izobraževanja (CPC 922). 

V AT: Brez zavez za čezmejno izvajanje zasebno financiranih storitev 

izobraževanja odraslih prek radia in televizije (CPC 924). 
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 Naložbe: 

V ES in IT: Za odprtje zasebno financirane univerze, ki podeljuje 

uradno priznane diplome, se zahteva akreditacija. Zahteva se ocena 

gospodarskih potreb. Glavni merili: število prebivalcev in gostota 

obstoječih ustanov. V ES: Postopek vključuje pridobitev mnenja 

parlamenta. 

V SK: Lahko se izvede ocena gospodarskih potreb, lokalni organi pa 

lahko omejijo število ustanovljenih šol za ponudnike vseh zasebno 

financiranih izobraževalnih storitev, razen storitev posekundarnega 

strokovnega in poklicnega izobraževanja (CPC 921, 922, 923, razen 

92310, 924). 

V EL: Izobraževanje na univerzitetni stopnji zagotavljajo izključno 

ustanove, pri katerih gre za povsem avtonomne pravne osebe javnega 

prava. 
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III-EU-12 – Okoljske 

storitve (CPC 9401, 9402, 

9403, 9406) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V DE: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev ravnanja z odpadki, 

razen svetovalnih storitev, ter storitev v zvezi z varstvom tal in 

gospodarjenjem s kontaminiranimi tlemi, razen svetovalnih storitev. 
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III-EU-13 – Zdravstvene 

storitve in storitve 

socialnega varstva 

(samo zasebno financirane 

storitve) 

 

Zdravstvene storitve – 

storitve bolnišnic, storitve 

prevoza z reševalnimi 

vozili, storitve zdravstvenih 

nastanitvenih ustanov (CPC 

93, 931 razen 9312, del 

93191, 9311, 93192, 93193, 

93199) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Udeležba zasebnih izvajalcev pri zdravstvenih storitvah, ki se 

financirajo iz zasebnih sredstev, je lahko pogojena s koncesijo, ki se 

podeli na nediskriminatorni osnovi. Možna je ocena gospodarskih 

potreb. Glavna merila: število obstoječih ustanov in vpliv nanje, 

prometna infrastruktura, gostota prebivalstva, geografska razpršenost in 

ustvarjanje novih delovnih mest. 

V AT, SI in PL: Brez zavez za izvajanje zasebno financiranih storitev 

prevoza z reševalnimi vozili (CPC 93192). 

V BG, CY, CZ, FI, MT in SK: Brez zavez za izvajanje zasebno 

financiranih storitev bolnišnic, storitev prevoza z reševalnimi vozili in 

storitev zdravstvenih nastanitvenih ustanov razen bolnišnic (CPC 9311, 

93192, 93193). 

V BE: Brez zavez za izvajanje in vzpostavljanje zasebno financiranih 

storitev prevoza z reševalnimi vozili in storitev zdravstvenih 

nastanitvenih ustanov razen bolnišnic (CPC 93192, 93193). 

V FI: Brez zavez za izvajanje drugih zdravstvenih storitev (CPC 93199). 

V DE: Brez zavez za izvajanje sistema socialne varnosti v Nemčiji, če 

lahko storitve izvajajo različna podjetja ali subjekti in ki lahko 

vključujejo elemente konkurenčnosti, zaradi česar ne gre za storitve, ki 

se izvajajo izključno v okviru javnih pooblastil. 
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 V DE: Reševalne službe in storitve prevoza z reševalnimi vozili 

organizirajo in zakonsko urejajo zvezne dežele. V večini zveznih dežel 

so pristojnosti na področju reševalnih služb prenesene na občine. Občine 

lahko dajo prednost neprofitnim izvajalcem. Pri storitvah prevoza z 

reševalnimi vozili se zahtevajo priprava načrtov, pridobitev dovoljenja 

in akreditacija. Storitve telemedicine se lahko izvajajo le v okviru 

primarnega zdravljenja, kjer je predhodno fizično prisoten zdravnik. 

Število ponudnikov na področju informacijske in komunikacijske 

tehnologije je lahko omejeno, da se zagotovijo interoperabilnost, 

združljivost in potrebni varnostni standardi. 

V SI: Država ima monopol nad naslednjimi storitvami: preskrba s krvjo 

in krvnimi pripravki, odvzem in shranjevanje človeških organov za 

presaditev, socialnomedicinska, higienska, epidemiološka in 

zdravstveno-ekološka dejavnost, obdukcijske dejavnosti ter oploditev z 

biomedicinsko pomočjo (CPC 931). 

 Naložbe: 

V DE: Brez zavez za lastništvo zasebno financiranih bolnišnic, ki jih 

upravljajo nemške oborožene sile. 

V DE: Brez zavez v zvezi z nacionalizacijo drugih ključnih zasebno 

financiranih bolnišnic. (CPC 93110) 

V FR: Vlagateljem iz EU so na voljo tudi druge pravne oblike, tuji 

vlagatelji pa imajo dostop le do pravnih oblik SELAS (société 

d'exercice liberal) in SCP (société civile professionnelle). Zdravstvene, 

zobozdravstvene in babiške storitve ter storitve medicinskih sester se 

lahko izvajajo samo prek oblik SEL (société d'exercice liberal) 

(anonyme, à responsabilité limitée ali en commandite par actions) in 

SCP. Pri bolnišničnih storitvah in prevozu z reševalnimi vozili, storitvah 

zdravstvenih nastanitvenih ustanov (razen bolnišnic) in socialnih 

storitvah se za vodstvene funkcije zahteva dovoljenje. Pri izdaji 

dovoljenja se upošteva razpoložljivost domačih vodstvenih delavcev. 
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 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V FR: Brez zavez za čezmejno izvajanje zasebno financiranih storitev 

laboratorijske analize in testiranja (del CPC 9311). 

Zdravstvene storitve in 

storitve socialnega varstva, 

vključno s pokojninskim 

zavarovanjem 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

EU, z izjemo HU: Brez zavez za čezmejno izvajanje zdravstvenih 

storitev, čezmejno izvajanje storitev socialnega varstva iz drugih držav 

in dejavnosti ali storitve v okviru javnega pokojninskega načrta ali 

zakonsko predpisanega sistema socialne varnosti. Ta pridržek se ne 

nanaša na izvajanje vseh poklicnih storitev v zdravstvu, vključno s 

storitvami, ki jih izvaja strokovno osebje, na primer zdravniki, 

zobozdravniki, babice, medicinske sestre, fizioterapevti, pomožno 

medicinsko osebje in psihologi, ki so zajete v drugih pridržkih (CPC 

931 razen 9312, del 93191). 

V HU: Brez zavez za čezmejno izvajanje vseh storitev bolnišnic, 

storitev prevoza z reševalnimi vozili in storitev zdravstvenih 

nastanitvenih ustanov razen bolnišnic, ki se financirajo iz javnih 

sredstev (CPC 9311, 93192, 93193), iz drugih držav. 

Storitve socialnega varstva, 

vključno s pokojninskim 

zavarovanjem 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Brez zavez za dejavnosti ali storitve, ki so del javne pokojninske 

sheme ali zakonsko določenega sistema socialne varnosti. Udeležba 

zasebnih izvajalcev pri storitvah socialnega varstva, ki se financirajo iz 

zasebnih sredstev, je lahko pogojena s koncesijo, ki se podeli na 

nediskriminatorni osnovi. Možna je ocena gospodarskih potreb. Glavna 

merila: število obstoječih ustanov in vpliv nanje, prometna 

infrastruktura, gostota prebivalstva, geografska razpršenost in 

ustvarjanje novih delovnih mest. 

V CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK in SI: Brez zavez za izvajanje zasebno 

financiranih storitev socialnega varstva. 
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 V BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT in PT: Brez zavez za izvajanje 

zasebno financiranih storitev socialnega varstva, razen storitev 

rehabilitacijskih centrov in domov za ostarele. 

V DE: Brez zavez za sistem socialne varnosti v Nemčiji, v okviru 

katerega storitve zagotavljajo različna podjetja ali subjekti in ki lahko 

vključuje elemente konkurenčnosti, zaradi česar te storitve ne spadajo v 

opredelitev storitev, ki se izvajajo izključno v okviru javnih pooblastil. 

 Samo naložbe: 

V HR: Za ustanavljanje nekaterih zasebno financiranih ustanov 

socialnega varstva lahko na nekaterih geografskih območjih veljajo 

omejitve na podlagi potreb (CPC 9311, 93192, 93193, 933). 
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III-EU-14 – Turizem in 

storitve v zvezi s potovanji 

 

 Naložbe: 

V BG: Zahteva se ustanovitev družbe (podružnica ne zadošča) (CPC 

7471, 7472). 
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III-EU-15 – Storitve s 

področja rekreacije, kulture 

in športa 

 

(a) Storitve knjižnic, 

arhivov, muzejev in 

druge kulturne 

storitve (CPC 963) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU, z izjemo AT in, za naložbe, LT: Brez zavez za izvajanje storitev 

knjižnic, arhivov, muzejev in drugih kulturnih storitev. V AT in LT: Za 

ustanovitev družbe se lahko zahteva dovoljenje ali koncesija. 

(b) Razvedrilne storitve, 

storitve gledališč, 

glasbenih skupin, ki 

nastopajo v živo, in 

cirkusov (CPC 9619, 

964 razen 96492) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI in SK: Brez zavez za izvajanje 

razvedrilnih storitev, vključno z gledališči, glasbenimi skupinami, ki 

nastopajo v živo, cirkusi in diskotekami. 

V BG: Brez zavez za izvajanje naslednjih razvedrilnih storitev: cirkusi, 

zabaviščni parki in podobne storitve, plesne dvorane, diskoteke in 

poučevanje plesa ter druge razvedrilne storitve. 

V EE: Brez zavez za izvajanje drugih razvedrilnih storitev, razen 

storitev kinematografov. 

V LT in LV: Brez zavez za izvajanje vseh razvedrilnih storitev, razen 

storitev kinematografov. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU, z izjemo AT in SE: Brez zavez za čezmejno izvajanje 

razvedrilnih storitev, vključno z gledališči, glasbenimi skupinami, ki 

nastopajo v živo, cirkusi in diskotekami. 

(c) Storitve tiskovnih 

agencij (CPC 962) 

Ni omejitev. 

http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcs.asp?Cl=9&Lg=1&Co=964
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(d) Igre na srečo in stave 

(CPC 96492) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU, z izjemo MT: Brez zavez za izvajanje igralniških dejavnosti, ki 

vključujejo denarni vložek pri igrah na srečo, kot so na primer loterije, 

hitre srečke, igralniške storitve igralnic, arkadne igre in lokali z licenco, 

stave, tombole in igralniške storitve, ki jih upravljajo dobrodelne 

ustanove ali neprofitne organizacije oziroma se upravljajo v njihovem 

imenu. 

Ta pridržek ne velja za igre, ki vključujejo spretnosti, igralne avtomate 

brez nagrad oziroma z nagradami v obliki brezplačnih iger in 

promocijske igre, katerih edini namen je spodbujanje prodaje blaga ali 

storitev. 
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III-EU-16 – Prevozne 

storitve in pomožne storitve 

v prevozu 

 

(a) Pomorski prevoz 

(i) Mednarodni 

prevoz potnikov 

(CPC 7211 brez 

nacionalnega 

kabotažnega 

prevoza) 

(ii) Mednarodni 

prevoz tovora 

(CPC 7212 brez 

nacionalnega 

kabotažnega 

prevoza) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU, z izjemo LV in MT: Brez zavez za registracijo plovil in upravljanje 

flote pod nacionalno zastavo države ustanovitve (vse komercialne 

pomorske dejavnosti, ki se izvajajo na pomorskih plovilih, vključno z 

ribolovom, akvakulturo in storitvami, povezanimi z ribolovom; storitve 

mednarodnega prevoza potnikov in tovora (CPC 721) ter pomožne 

storitve v pomorskem prevozu). 

V MT: Za pomorsko povezavo Malte s celinskim delom Evrope preko 

Italije veljajo izključne pravice (CPC 7213, 7214, del 742, 745, del 

749). 

V BG: Storitve za plovila brez posadke v bolgarskih pristaniščih in 

skladiščih ob Donavi izvajajo samo bolgarske družbe (zahteva se 

ustanovitev družbe). Število izvajalcev storitev v pristaniščih je lahko 

omejeno glede na zmogljivosti pristanišča, o čemer odloči strokovna 

komisija, ki jo ustanovi minister za promet, informacijsko tehnologijo in 

komunikacije (ISIC 0501, 0502, CPC 5133, 5223, 721, 722, 74520, 

74540, 74590, 882). 

Pravica do izvajanja podpornih storitev za javni prevoz, ki se izvajajo v 

bolgarskih pristaniščih nacionalnega pomena, se podeli s koncesijsko 

pogodbo. V pristaniščih regionalnega pomena se ta pravica podeli s 

pogodbo z lastnikom pristanišča (CPC 74520, 74540 in 74590). 

(b) Pomožne storitve v 

pomorskem prevozu 

in prevozu po 

celinskih plovnih 

poteh 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU: Brez zavez za izvajanje storitev pilotaže in sidranja. 

EU, z izjemo LT in LV: Brez zavez za storitve potiskanja in vleke (CPC 

7452). 

V BE: Storitve pretovarjanja lahko izvajajo le akreditirani delavci, ki 

lahko delajo v pristaniških območjih, določenih s kraljevim odlokom 

(CPC 741). 
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 Naložbe: 

V EL: Javni monopol v pristaniških območjih za storitve pretovarjanja 

(CPC 745). 

V LT: Storitve pilotaže, sidranja, potiskanja in vleke (CPC 7452) lahko 

izvajajo le pravne osebe iz Litve ali pravne osebe iz države članice s 

podružnicami v Litvi, ki imajo dovoljenje litovske uprave za pomorsko 

varnost. 

(c) Železniški prevoz in 

pomožne storitve v 

železniškem prevozu 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Brez zavez za železniški prevoz potnikov in tovora (CPC 711). 

V LT: Država ima monopol nad storitvami vzdrževanja in popravil 

opreme za železniški prevoz (CPC 86764, 86769, del 8868). 

V SE: Na področju vzdrževanja in popravil opreme za železniški prevoz 

je treba preveriti gospodarske potrebe, če namerava vlagatelj vzpostaviti 

lastno terminalsko infrastrukturo. Glavno merilo: prostorske in 

zmogljivostne omejitve (CPC 86764, 86769, del 8868). 

(d) Cestni prevoz (prevoz 

potnikov, prevoz 

tovora, mednarodni 

prevoz s tovornjaki) in 

pomožne storitve v 

cestnem prevozu. 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Brez zavez za cestni prevoz (prevoz potnikov, prevoz tovora, 

mednarodni prevoz s tovornjaki). 

Naložbe: 

V EU: Brez zavez za izvajanje kabotaže v državi članici s strani tujih 

vlagateljev, ustanovljenih v drugi državi članici (CPC 712). 

V EU: Za storitve taksijev v EU se lahko zahteva ocena gospodarskih 

potreb za omejitev števila ponudnikov storitev. Glavno merilo: lokalno 

povpraševanje, kot ga določajo veljavni zakoni (CPC 71221). 
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 V AT: Za prevoz potnikov in tovora se lahko izključne pravice ali 

dovoljenja podelijo le državljanom držav članic ter pravnim osebam iz 

EU z glavno upravo v EU (CPC 712). 

V BE: Največje število dovoljenj je lahko določeno z zakonom (CPC 

71221). 

V BG: Za prevoz potnikov in tovora se lahko izključne pravice ali 

dovoljenja podelijo le državljanom držav članic in pravnim osebam iz 

EU z glavno upravo v EU. Zahteva se ustanovitev družbe (CPC 712). 

V ES: Za izvajanje storitev prevoza potnikov v skladu s CPC 7122 se 

opravi ocena gospodarskih potreb. Glavno merilo: lokalno 

povpraševanje. Za storitve rednega medkrajevnega avtobusnega 

prometa se opravi ocena gospodarskih potreb. Glavna merila: število 

obstoječih poslovalnic in vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska 

razpršenost, vpliv na prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih 

mest. 

V FR: Vlagatelji, ki niso iz Evropske unije, ne smejo izvajati storitev 

rednega medkrajevnega avtobusnega prevoza (CPC 712). 

V IE: Ocena gospodarskih potreb za storitve rednega medkrajevnega 

avtobusnega prometa. Glavna merila: število obstoječih poslovalnic in 

vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska razpršenost, vpliv na 

prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih mest (CPC 7121, 

7122). 

V IT: Za storitve limuzin se opravi ocena gospodarskih potreb. Glavna 

merila: število obstoječih poslovalnic in vpliv nanje, gostota 

prebivalstva, geografska razpršenost, vpliv na prometne razmere in 

ustvarjanje novih delovnih mest. 

Za storitve rednega medkrajevnega avtobusnega prometa se opravi 

ocena gospodarskih potreb. Glavna merila: število obstoječih 

poslovalnic in vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska razpršenost, 

vpliv na prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih mest. 

Za izvajanje storitev prevoza tovora se opravi ocena gospodarskih 

potreb. Glavno merilo: lokalno povpraševanje (CPC 712). 
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 V LV: Za prevoz potnikov in tovora se zahteva dovoljenje, ki ne zadeva 

vozil, registriranih v tujini. Registrirani subjekti morajo uporabljati 

vozila z nacionalno registracijo (CPC 712). 

V MT: Javni avtobusni prevoz: v celotnem omrežju se opravlja na 

podlagi koncesije, ki vključuje sklenitev sporazuma o obveznosti javne 

službe zaradi zagotavljanja storitev za nekatere družbene skupine (kot 

so dijaki/študenti in starejši) (CPC 712). 

V MT: Za taksije velja omejitev števila licenc. 

Za „karozzini“ (kočije s konjsko vprego) velja omejitev števila licenc 

(CPC 712). 

V PT: Za izvajanje storitev prevoza potnikov se opravi ocena 

gospodarskih potreb. Glavna merila: število obstoječih poslovalnic in 

vpliv nanje, gostota prebivalstva, geografska razpršenost, vpliv na 

prometne razmere in ustvarjanje novih delovnih mest (CPC 712). 

V SK: Za prevoz tovora se izvede ocena gospodarskih potreb. Glavno 

merilo: lokalno povpraševanje (CPC 712). 

V SE: Na področju vzdrževanja in popravil opreme za cestni prevoz je 

treba preveriti gospodarske potrebe, če namerava vlagatelj vzpostaviti 

lastno terminalsko infrastrukturo. Glavno merilo: prostorske in 

zmogljivostne omejitve (CPC 86764, 86769, del 8867). 

V SE: Za izvajanje dejavnosti cestnega prevoznika je potrebna švedska 

licenca. 
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 Licenca se izda na nediskriminatorni osnovi, vendar lahko cestni 

prevozniki v tovornem in potniškem prometu praviloma uporabljajo le 

vozila, ki so vpisana v nacionalni register vozil. Če se vozilo, 

registrirano v tujini in v lasti fizične ali pravne osebe, katere glavno 

prebivališče je v tujini, pripelje na Švedsko za začasno uporabo, se 

lahko začasno uporablja na Švedskem. 

Cestni prevozniki v čezmejnem tovornem in potniškem prometu morajo 

od pristojnega organa v državi, kjer imajo sedež, pridobiti licenco za 

izvajanje te dejavnosti. Dodatne zahteve za čezmejno trgovino so lahko 

določene v dvostranskih sporazumih o cestnem prevozu. Za vozila, za 

katera se dvostranski sporazumi ne uporabljajo, je treba pridobiti licenco 

od švedske agencije za promet (CPC 712). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Brez zavez za čezmejno izvajanje pomožnih storitev v cestnem 

prevozu (CPC 744). 

(e) Pomožne storitve v 

zračnem prevozu 

(CPC 7461, 7469, 

83104) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Za storitve zemeljske oskrbe se lahko zahteva sedež na ozemlju 

EU. Raven odprtosti storitev zemeljske oskrbe je odvisna od velikosti 

letališča. Število izvajalcev storitev na vsakem letališču je lahko 

omejeno. Za velika letališča ta omejitev ne more znašati manj kot dva 

dobavitelja. 

Naložbe: 

V PL: Kar zadeva skladiščenje zamrznjenega ali hlajenega blaga in 

skladiščenje nepakiranih tekočin ali plinov na letališčih, je možnost 

nekaterih kategorij storitev odvisna od velikosti letališča. Število 

ponudnikov na posameznem letališču je lahko omejeno zaradi 

razpoložljivega prostora, iz drugih razlogov pa ne sme biti omejeno na 

manj kot dva ponudnika (del CPC 742). 
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(f) Vesoljski prevoz in 

dajanje vesoljskih 

plovil v najem 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

EU: Brez zavez za storitve vesoljskega prevoza in dajanja vesoljskih 

plovil v najem (CPC 733, del 734). 

(g) Izvajanje storitev 

kombiniranega 

prevoza 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: razen FI: V okviru kombiniranega prevoza med državami 

članicami lahko izvajajo cestni prevoz na prvem ali zadnjem odseku, ki 

je sestavni del kombiniranega prevoza ter lahko vključuje prehod meje, 

samo prevozniki s sedežem v državi članici, ki izpolnjujejo pogoje za 

dostop do opravljanja poklica in do trga za prevoz blaga med državami 

članicami. Uporabljajo se omejitve, ki vplivajo na vse oblike prevoza. 

Lahko se sprejmejo ukrepi, potrebni za zagotovitev znižanja ali 

povračila davkov na motorna vozila, ki se uporabljajo za cestna vozila v 

kombiniranem prevozu (CPC 711, 712, 7212, 7222, 741, 742, 743, 744, 

745, 748, 749). 
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III-EU-17 – Kmetijstvo, 

ribolov, voda, proizvodnja 

 

(a) Kmetijstvo, lov, 

gozdarstvo ter 

storitve, povezane s 

kmetijstvom, lovom in 

gozdarstvom (ISIC 

01, 02, CPC 881) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V HR: Brez zavez za kmetijstvo in lov. 

V HU: Brez zavez za kmetijstvo (ISIC 011, 012, 013, 014, 015, 

CPC 8811, 8812, 8813 razen svetovalnih in posvetovalnih storitev). 

V PT: Poklic agronoma lahko opravljajo samo fizične osebe (CPC 881). 

 Naložbe: 

V FI: Za lastništvo severnih jelenov in njihovo vzrejo se lahko podelijo 

izključne pravice (ISIC 014). 

V FR: Vlagatelji iz držav zunaj EU morajo za ustanavljanje kmetij in 

kmetijskih zadrug pridobiti dovoljenje. Za včlanitev v kmetijsko 

zadrugo ali opravljanje vloge direktorja kmetijske zadruge je potrebno 

predhodno dovoljenje (ISIC 011, 012, 013, 014, 015). 

V SE: Severne jelene ima lahko v lasti in vzreja samo ljudstvo Sami 

(ISIC 014). 

(b) Ribolov, akvakultura 

in storitve, povezane z 

ribolovom (ISIC 05, 

CPC 882) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Zlasti v okviru skupne ribiške politike in ribolovnih sporazumov 

s tretjo državo dostop do in uporaba bioloških virov in ribolovnih 

območij v morskih vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo države 

članice, vključno z: 

(a) regulacijo iztovarjanja ulova v okviru podkvot, dodeljenih 

plovilom iz Mehike ali tretje države v pristaniščih EU; 

(b) določitvijo najmanjše velikosti družbe, da se ohranijo plovila za 

obrtni in priobalni ribolov; 

(c) določitvijo drugačne obravnave za Mehiko ali drugo tretjo državo 

v skladu z obstoječimi ali prihodnjimi dvostranskimi sporazumi na 

področju ribištva. 
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(c) Zbiranje, čiščenje in 

distribucija vode 

(ISIC 41) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V EU: Brez zavez za dejavnosti, vključno s storitvami, povezane z 

zbiranjem, čiščenjem in distribucijo vode gospodinjstvom ter 

industrijskim, komercialnim in drugim uporabnikom, vključno z oskrbo 

s pitno vodo in gospodarjenjem z vodami. 

(d) Proizvodnja živil in 

pijač (ISIC 15) 

Naložbe: 

V IE: Tuji rezidenti potrebujejo dovoljenje za opravljanje dejavnosti 

mletja žit (ISIC 1531). 

(e) Proizvodnja (ISIC 16, 

17, 18, 19, 20, 21) 

Ni omejitev. 

(f) Založništvo, 

tiskarstvo in 

razmnoževanje 

posnetih nosilcev 

zapisa (ISIC 22, 

CPC 88442) 

Naložbe: 

V LV: Samo pravne osebe, ustanovljene v Latviji v skladu z njenim 

pravom, in latvijske fizične osebe lahko ustanavljajo množične medije 

in delujejo na tem področju. Podružnice niso dovoljene. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V DE: Vsi dnevniki, časopisi in revije, ki se javno distribuirajo ali 

tiskajo, morajo imeti jasno navedenega odgovornega urednika (polno 

ime in naslov fizične osebe). Lahko se zahteva, da ima odgovorni 

urednik stalno prebivališče v Nemčiji, EU ali državi EGP. Zvezni 

minister za notranje zadeve lahko dovoli izjeme (ISIC 22). 

V SE: Če so lastniki revij, ki se tiskajo in objavljajo na Švedskem, 

fizične osebe, morajo imeti prebivališče na Švedskem ali biti državljani 

države članice EGP. Lastniki takšnih revij, ki so pravne osebe, morajo 

imeti sedež v EGP. Revije, ki se tiskajo in objavljajo na Švedskem, in 

tehnični posnetki morajo imeti odgovornega urednika, ki mora imeti 

stalno prebivališče na Švedskem. 

(g) Proizvodnja (ISIC 23, 

24, 25, 26, 27, 28, 29, 

30 ,31, 32, 33, 34, 35, 

36, 37) 

Ni omejitev. 
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III-EU-18 – Dejavnosti, 

povezane z energetiko 

 

(a) Rudarstvo in 

kamnolomstvo (ISIC 

10, 11, 12, 13, 14, 

CPC 5115, 7131, 

8675, 883) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V IT: Za rudnike, ki pripadajo državi, veljajo posebna pravila za 

raziskovanje in rudarjenje. Pred začetkom izkoriščanja je treba pridobiti 

dovoljenje za raziskovanje (permesso di ricerca, Article 4 of Regio 

Decreto 29 luglio 1927, n. 1443/1927, „Norme di carattere legislativo 

per disciplinare la ricerca e la coltivazione delle miniere nel Regno“) 

(Kraljevi odlok št. 1443/1927). To dovoljenje se izda za določeno 

obdobje in natančno opredeljuje meje zemljišča, na katerem se izvaja 

raziskovanje. Za isto območje se lahko izda več kot eno dovoljenje za 

raziskovanje različnim osebam ali družbam (tovrstno dovoljenje ne daje 

nujno izključne pravice za raziskovanje). Za izkoriščanje mineralov je 

treba pridobiti dovoljenje regionalnega organa (concessione, člen 14 

Kraljevega odloka št. 1443/1927 in člen 34 Zakonodajnega odloka št.. 

112/1998) (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 8675, 883). 

V FI: Za raziskovanje in izkoriščanje mineralnih virov je potrebno 

dovoljenje, ki ga dodeli vlada v zvezi z rudarjenjem jedrskih snovi. 

Potrebno je dovoljenje vlade za odkup za rudarska območja. Dovoljenje 

se lahko izda fizični osebi s prebivališčem v EGP ali pravni osebi s 

sedežem v EGP. Lahko se zahteva ocena gospodarskih potreb (ISIC 12, 

CPC 5115, 883, 8675). 

V IE: Za rudarska podjetja, ki poslujejo na Irskem, se zahteva poslovna 

prisotnost. V primeru raziskovanja mineralov se od podjetij (irskih in 

tujih) zahteva, da med izvajanjem del najamejo agenta ali nadzornika 

raziskovalnih del s stalnim prebivališčem na Irskem. V primeru 

rudarstva mora imeti družba s sedežem na Irskem zakupno pogodbo z 

državo ali dovoljenje. Glede lastništva take družbe ni omejitev (ISIC 10, 

13, 14, CPC 883). 
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 Naložbe: 

V BE: Za raziskovanje in izkoriščanje mineralnih in drugih neživih 

virov v teritorialnih vodah in epikontinentalnem pasu je potrebna 

koncesija. Koncesionar mora imeti naslov za vročanje v Belgiji (ISIC 

14). 

Tujim družbam, ki so pod nadzorom fizičnih oseb ali družb iz tretje 

države, ki predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali zemeljskega plina v 

EU, se lahko prepove nadzor nad dejavnostjo. Zahteva se ustanovitev 

družbe (podružnica ne zadošča) (ISIC 10, 1110, 13, 14). 

V BG: Za nekatere gospodarske dejavnosti, povezane z izkoriščanjem 

ali uporabo državne ali javne lastnine, je potrebna koncesija, ki se podeli 

v skladu z zakonom o koncesijah ali drugimi posebnimi zakoni o 

koncesijah. Za iskanje ali raziskovanje podzemnih naravnih virov na 

ozemlju Bolgarije, v epikontinentalnem pasu in v izključni ekonomski 

coni v Črnem morju je potrebno dovoljenje, za pridobivanje in 

izkoriščanje pa je potrebna koncesija, ki se podeli v skladu z zakonom o 

podzemnih naravnih virih. 

Družbe, ki so registrirane v davčnih jurisdikcijah z ugodnejšo davčno 

obravnavo (tj. eksteritorialnih območjih) ali neposredno ali posredno 

povezane s takimi družbami, ne smejo sodelovati v odprtih postopkih za 

podelitev dovoljenj ali koncesij za iskanje, raziskovanje ali pridobivanje 

naravnih virov, vključno z uranovo in torijevo rudo, prav tako pa tudi ne 

smejo opravljati dejavnosti na podlagi obstoječega dovoljenja ali 

koncesije, ker so take dejavnosti izključene, vključno z možnostjo 

registracije geološkega ali komercialnega odkritja ležišča na podlagi 

raziskovanja. 
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 Gospodarske družbe, v katerih ima država ali občina več kot 50-odstotni 

delež kapitala, potrebujejo za vse transakcije za odsvojitev osnovnih 

sredstev družbe ter sklepanje pogodb o pridobitvi udeležbe v kapitalu, 

zakupu, skupnih dejavnostih, kreditih, zavarovanju terjatev ter prevzemu 

kakršnih koli obveznosti na podlagi menic dovoljenje pristojnega 

organa, torej agencije za privatizacijo ali drugega državnega ali 

regionalnega organa. Brez poseganja v odstavka 1 in 2 člena 8.4 sklepa 

narodne skupščine Republike Bolgarije z dne 18. januarja 2012 je s 

sklepom parlamenta prepovedana kakršna koli uporaba tehnologije 

hidravličnega lomljenja (fracking) v povezavi z iskanjem, 

raziskovanjem ali pridobivanjem nafte ali plina. Raziskovanje in 

pridobivanje plina iz skrilavca je prepovedano (ISIC 10, 11, 12, 13, 14). 

Pridobivanje uranove rude je prepovedano z Uredbo Sveta ministrov 

št. 163 z dne 20. avgusta 1992. 

Za pridobivanje torijeve rude se uporablja splošni režim za koncesije za 

rudarstvo. Za sodelovanje pri koncesijah za pridobivanje torijeve rude 

mora biti mehiška družba ustanovljena v skladu z zakonom o 

gospodarski dejavnosti in vpisana v register gospodarskih družb. 

Odločitve o tem, ali se pridobivanje torija dovoli, se sprejemajo na 

nediskriminatorni osnovi za vsak primer posebej. Prepoved glede 

sodelovanja družb, ki so registrirane v davčnih jurisdikcijah z ugodnejšo 

davčno obravnavo (tj. eksteritorialnih območjih) ali neposredno ali 

posredno povezane s takimi družbami, v odprtih postopkih za podelitev 

koncesij za pridobivanje naravnih virov, vključuje tudi uranovo in 

torijevo rudo (ISIC 12). 
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 V CY: Svet ministrov lahko zaradi energetske varnosti kateremu koli 

subjektu, ki je pod dejanskim nadzorom Mehike ali državljanov Mehike, 

zavrne dostop do dejavnosti iskanja, raziskovanja in izkoriščanja 

ogljikovodikov in njihovo izvajanje. Potem ko subjekt pridobi 

dovoljenje za iskanje, raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov, ne 

more priti pod neposreden ali posreden nadzor Mehike ali državljana 

Mehike brez predhodnega soglasja sveta ministrov. Svet ministrov lahko 

za subjekt, ki je pod dejanskim nadzorom Mehike ali tretje države ali 

državljana Mehike ali tretje države, zavrne izdajo dovoljenja za iskanje, 

raziskovanje in pridobivanje ogljikovodikov, če Mehika ali tretja država 

subjektom iz Cipra ali iz držav članic v zvezi z dostopom do dejavnosti 

iskanja, raziskovanja in izkoriščanja ogljikovodikov in njihovim 

izvajanjem ne zagotovi obravnave, primerljive z obravnavo, ki jo Ciper 

ali država članica zagotovi subjektom iz Mehike ali zadevne tretje 

države (ISIC 1110). 

V SK: Za izvajanje rudarske ali geološke dejavnosti se zahteva 

ustanovitev družbe v državi članici EU ali EGP (podružnica ne zadošča) 

(ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 883 in 8675). 

(b) Električna energija 

(ISIC 40, 4010; CPC 

62279, 887 (razen 

svetovalnih in 

posvetovalnih 

storitev)) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V AT, BG: Brez zavez za proizvodnjo električne energije, storitve 

distribucije energije in storitve, povezane z distribucijo energije (ISIC 

4010, CPC 887, razen svetovalnih in posvetovalnih storitev). 

V BE: Brez zavez za storitve distribucije energije in storitve, povezane z 

distribucijo energije (CPC 887). 

V CY: Brez zavez za proizvodnjo, prenos in distribucijo električne 

energije, storitve, povezane z distribucijo električne energije, razen 

svetovalnih in posvetovalnih storitev ter prodaje električne energije na 

debelo in drobno, če je vlagatelj pod nadzorom fizične ali pravne osebe 

iz države nečlanice EU, ki predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali 

zemeljskega plina v EU (ISIC 4010, CPC 62279 in 887). 
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 V CZ: Za proizvodnjo, prenos in distribucijo električne energije, 

trgovanje z njo in druge dejavnosti operaterja trga električne energije ter 

za proizvodnjo in distribucijo toplote je potrebno dovoljenje. Za prenos 

električne energije in plina ter dovoljenja za upravljavce trga obstajajo 

izključne pravice (ISIC 40, CPC 7131, 62279, 742, 887). 

V FI: Brez zavez za uvoz električne energije. Brez zavez za čezmejno 

trgovino v zvezi z veleprodajo in maloprodajo električne energije. Brez 

zavez za omrežja in sisteme za prenos in distribucijo električne energije 

(ISIC 4010, CPC 62279, 887, razen svetovalnih in posvetovalnih 

storitev). 

V FR: Brez zavez za prenos in distribucijo električne energije (ISIC 

4010, CPC 887). 

V PL: V skladu z zakonom o energiji je treba pridobiti dovoljenje za 

naslednje dejavnosti: 

(i) proizvodnjo električne energije, razen proizvodnje električne 

energije z viri električne energije s skupno zmogljivostjo, ki ne 

presega 50 MW, razen obnovljivih virov energije; soproizvodnjo 

električne energije z viri s skupno zmogljivostjo, ki ne presega 

5 MW, razen obnovljivih virov energije; 

(ii) prenos ali distribucijo električne energije; 

(iii) trgovino z električno energijo, razen trgovine z električno 

energijo, pri kateri se uporabljajo instalacije v lasti odjemalca, 

katerih napetost je manjša od 1 kV, in trgovino z električno 

energijo na blagovnih borzah, ki jo izvajajo borznoposredniške 

hiše, ki izvajajo posredništvo pri trgovanju z blagom na podlagi 

Zakona z dne 26. oktobra 2000 o blagovnih borzah. 

Dovoljenje lahko pristojni organ izda le prosilcu, ki je registriral svojo 

glavno poslovno enoto ali prebivališče na ozemlju države članice EU ali 

EGP ali v Švicarski konfederaciji (ISIC 4010, CPC 62279, 63297, 

CPC 887). 
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 V PT: Prenos in distribucija električne energije se izvajata v okviru 

izključnih koncesij za izvajanje javne službe. Koncesije v sektorju 

električne energije se dodelijo samo družbam z omejeno odgovornostjo 

z glavno in dejansko upravo na Portugalskem (ISIC 4010, CPC 887). 

V SK: Za proizvodnjo, prenos in distribucijo ter prodajo električne 

energije na debelo in drobno in povezane storitve na področju 

distribucije energije je potrebno dovoljenje. Opravi se ocena 

gospodarskih potreb, vloga pa se lahko zavrne le, če je trg zasičen (ISIC 

rev 3.1 4010, CPC 62279, 887). 

 Naložbe: 

V BE: Omejitve v zvezi z vrstami pravnih subjektov in obravnavo 

javnih ali zasebnih izvajalcev, ki jim je BE podelila izključne pravice. 

Tujim družbam, ki so pod nadzorom fizičnih oseb ali družb iz tretje 

države, ki predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali zemeljskega plina v 

EU, se lahko prepove nadzor nad dejavnostjo. 

Za individualno dovoljenje za proizvodnjo električne energije z močjo 

25 MW se zahteva sedež v EU ali drugi državi, ki ima podoben režim, 

kot ga določa Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta z 

dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega trga z električno 

energijo, in kjer ima družba dejansko in stalno povezavo z 

gospodarstvom. 

Za proizvodnjo električne energije v priobalnem območju Belgije se 

zahteva pridobitev koncesije in skupno podjetje z družbo iz države 

članice ali tujo družbo iz države s podobnim režimom, kot ga določa 

Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 

2009 o skupnih pravilih za notranji trg z električno energijo, zlasti kar 

zadeva pogoje v zvezi z odobritvijo in izbiro. Poleg tega mora imeti 

družba glavno upravo ali glavni sedež v državi članici ali državi, ki 

izpolnjuje navedena merila, če ima dejansko in stalno povezavo z 

gospodarstvom. 
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 Za izgradnjo elektrovodov, ki povezujejo priobalna območja za 

proizvodnjo s prenosnim omrežjem Elia, je potrebno dovoljenje, družba 

pa mora izpolnjevati vnaprej določene pogoje, razen pogoja glede 

skupnega podjetja (ISIC 4010). 

V FR: Brez zavez za proizvodnjo električne energije (ISIC 4010). 

V MT: EneMalta plc ima monopol nad oskrbo z električno energijo 

(ISIC 4010; CPC 887). 

V NL: Električno omrežje je v izključni lasti nizozemske vlade 

(prenosni sistemi) in drugih javnih organov (distribucijski sistemi) (ISIC 

4010, CPC 887). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V PT: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev v zvezi s storitvami 

prodaje energije na debelo in drobno in storitvami, povezanimi z 

distribucijo električne energije (CPC 62279, 887, razen svetovalnih in 

posvetovalnih storitev). 

(c) Goriva, plin, surova 

nafta ali naftni 

derivati (ISIC 232, 

4020; CPC 62271, 

63297, 713, 742, 887 

(razen svetovalnih in 

posvetovalnih 

storitev)) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V AT: Brez zavez za prevoz plina in blaga, razen plina in vode (CPC 

713). 

V BE: Za storitve skladiščenja plina veljajo zahteve glede vrste pravnih 

subjektov in obravnave javnih ali zasebnih izvajalcev, ki jim je Belgija 

podelila izključne pravice. Za storitve skladiščenja plina se zahteva 

ustanovitev družbe v EU (del CPC 742). 

Na splošno je za dobavo zemeljskega plina odjemalcem (tako družbam 

za distribucijo kot tudi odjemalcem, katerih skupna poraba plina z vseh 

dobavnih mest dosega vsaj milijon kubičnih metrov na leto), 

ustanovljenim v Belgiji, potrebno individualno dovoljenje, ki ga izda 

minister, razen če je dobavitelj družba za distribucijo, ki uporablja svoje 

lastno distribucijsko omrežje. Dovoljenje se lahko izda samo fizičnim in 

pravnim osebam, ustanovljenim v državi članici (ISIC 4020, 

CPC 7131). 
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 Za cevovodni transport zemeljskega plina in drugih goriv se zahteva 

dovoljenje. Dovoljenje se lahko izda samo fizičnim in pravnim osebam, 

ustanovljenim v državi članici (v skladu s členom 3 kraljevega odloka z 

dne 14. maja 2002). Tujim družbam, ki so pod nadzorom fizičnih oseb 

ali družb iz tretje države, ki predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali 

zemeljskega plina v EU, se lahko prepove nadzor nad dejavnostjo. 

Če za dovoljenje zaprosi družba: 

(a) mora biti ta družba ustanovljena v skladu z belgijsko zakonodajo, 

državo druge države članice ali zakonodajo tretje države, ki je 

sprejela zaveze za ohranitev regulativnega okvira, podobnega 

skupnim zahtevam iz Direktive 2009/73/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih 

notranjega trga z zemeljskim plinom, ter 

(b) imeti upravni sedež, glavno poslovno enoto ali glavni sedež v 

državi članici ali tretji državi, ki je sprejela zaveze za ohranitev 

regulativnega okvira, podobnega skupnim zahtevam iz Direktive 

2009/73/ES, pod pogojem, da dejavnosti te poslovne enote ali 

glavnega sedeža predstavljajo dejansko in stalno povezavo z 

gospodarstvom zadevne države (ISIC 4020, CPC 7131). 

V BG: Brez zavez za cevovodni transport, shranjevanje in skladiščenje 

nafte in zemeljskega plina, vključno s tranzitom (ISIC 4020, CPC 7131, 

del CPC 742). 

V CY: Brez zavez za proizvodnjo plina, distribucijo plinastih goriv po 

cevovodu za lasten račun, cevovodni transport goriv, storitve, povezane 

z distribucijo zemeljskega plina, razen svetovalnih in posvetovalnih 

storitev, ter storitve maloprodaje plina, ki ni v jeklenkah, če je vlagatelj 

pod nadzorom fizične ali pravne osebe iz države nečlanice EU, ki 

predstavlja več kot 5 % uvoza nafte ali zemeljskega plina v EU (ISIC 

4020, CPC 62271, 63297, 7131 in 887). 
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 V CZ: Brez zavez za proizvodnjo, prenos, distribucijo in skladiščenje 

plina ter trgovanje z njim (ISIC 2320, 4020, CPC 7131, 63297, 742, 

887). 

V DK: Lastnik ali uporabnik, ki namerava postaviti cevovod za 

transport surove ali rafinirane nafte, naftnih proizvodov in zemeljskega 

plina, mora pred začetkom del pridobiti dovoljenje lokalnih organov. 

Število izdanih dovoljenj je lahko omejeno (CPC 7131). 

V FI: Brez zavez za nadzor nad ali lastništvo terminalov za utekočinjeni 

zemeljski plin (UZP) (vključno s tistimi deli terminalov, ki se 

uporabljajo za skladiščenje ali ponovno uplinjanje UZP) s strani tujih 

oseb ali družb zaradi energetske varnosti (ISIC 4020, CPC 742). 

V FI: Brez zavez za prenosna in distribucijska omrežja in sisteme za 

plin. Količinske omejitve v obliki monopolov ali izključnih pravic za 

uvoz zemeljskega plina (ISIC 4020, CPC 887, razen svetovalnih in 

posvetovalnih storitev). 

V FR: Iz razlogov nacionalne energetske varnosti imajo sisteme za 

prenos ali distribucijo plina lahko v lasti ali upravljajo le družbe, ki so v 

100-odstotni lasti države, druge organizacije javnega sektorja ali 

ENGIE (ISIC 4020, CPC 887). 

V HU: Za izvajanje storitev cevovodnega transporta se zahteva 

ustanovitev družbe. Storitve se lahko izvajajo s koncesijsko pogodbo, ki 

jo sklene država ali lokalni organ. Izvajanje teh storitev ureja 

koncesijsko pravo (CPC 7131). 

V NL: Plinsko omrežje je v izključni lasti vlade (prenosni sistemi) in 

drugih javnih organov (distribucijski sistemi) (ISIC 4020, CPC 7131). 

V PL: V skladu z zakonom o energiji je treba pridobiti dovoljenje za 

naslednje dejavnosti: 

(i) proizvodnja goriv ali energije, razen proizvodnje trdnih ali 

plinastih goriv; 
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 (ii) skladiščenje plinastih goriv v skladiščnih instalacijah, 

utekočinjanje zemeljskega plina in ponovno uplinjanje 

utekočinjenega zemeljskega plina (UZP) v instalacijah za UZP ter 

skladiščenje tekočih goriv, razen lokalnega shranjevanja 

utekočinjenega plina v instalacijah z zmogljivostjo manj kot 

1 MJ/s in skladiščenja tekočih goriv v trgovini na drobno; 

(iii) prenos ali distribucija goriv, razen za distribucijo plinastih goriv v 

omrežjih z zmogljivostjo manj kot 1 MJ/s; 

(iv) trgovina z gorivi, razen trgovine s trdnimi gorivi; trgovina s 

plinastimi gorivi, če vrednost letnega prometa ne presega 

100 000 EUR; trgovina z utekočinjenim plinom, če vrednost 

letnega prometa ne presega 10 000 EUR, in trgovina s plinastimi 

gorivi na blagovnih borzah, ki ga izvajajo borznoposredniške hiše, 

ki izvajajo posredništvo pri trgovanju z blagom na podlagi 

Zakona z dne 26. oktobra 2000 o blagovnih borzah. Omejitve 

glede prometa ne veljajo za storitve trgovine na debelo s 

plinastimi gorivi ali utekočinjenim plinom ali storitve trgovine na 

drobno s plinom v jeklenkah. 

Dovoljenje lahko pristojni organ izda le prosilcu, ki je registriral svojo 

glavno poslovno enoto ali prebivališče na ozemlju države članice EU ali 

EGP ali v Švicarski konfederaciji (ISIC 4020, CPC 63297, 74220, 

CPC 887). 

V PT: Koncesije za prenos, distribucijo in podzemno skladiščenje 

zemeljskega plina ter za terminal za sprejem, skladiščenje in ponovno 

uplinjanje utekočinjenega zemeljskega plina se podelijo s koncesijskimi 

pogodbami na podlagi javnih razpisov. Koncesije se podelijo le 

družbam z omejeno odgovornostjo z glavno in dejansko upravo na 

Portugalskem (ISIC 4020, CPC 7131, 7422, 887, razen svetovalnih in 

posvetovalnih storitev). 
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 V SK: Za proizvodnjo plina in distribucijo plinastih goriv ter cevovodni 

transport goriv je potrebno dovoljenje. Opravi se ocena gospodarskih 

potreb, vloga pa se lahko zavrne le, če je trg zasičen. Za vse te 

dejavnosti se dovoljenje lahko izda le fizični osebi s stalnim 

prebivališčem v državi članici EU ali EGP ali pravni osebi s sedežem v 

EU ali EGP (ISIC 4020, CPC 62271, 63297, 7131, 742 in 887). 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V CY: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev hrambe in 

skladiščenja goriv, ki se prenašajo po cevovodih (CPC 7131, 742). 

V LT: Za prenos in distribucijo goriv se zahteva ustanovitev družbe. 

Dovoljenja se lahko izdajo samo litovskim pravnim osebam ali 

podružnicam tujih pravnih oseb ali drugih organizacij (odvisne družbe) 

s sedežem v Latviji (ISIC 4020, CPC 7131). 

Ta pridržek ne velja za posvetovalne storitve v zvezi s prenosom in 

distribucijo goriv na podlagi honorarja ali pogodbe. 

V PT: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev v zvezi s proizvodnjo 

plina, cevovodnim transportom goriv, skladiščenjem goriv, maloprodajo 

plina, ki ni v jeklenkah, ter storitev, povezanih z distribucijo 

zemeljskega plina. 

(d) Jedrska energija (ISIC 

12, 2330, del 4010, 

CPC 887) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V AT, BE in DE: Brez zavez za proizvodnjo, predelavo ali prevoz 

jedrskih materialov ter proizvodnjo ali distribucijo jedrske energije. 

FI: Brez zavez za predelavo, distribucijo ali prevoz jedrskih materialov 

ter proizvodnjo ali distribucijo jedrske energije. 
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 Naložbe: 

V BG: Brez zavez za predelavo fisijskih in fuzijskih materialov ali 

materialov, iz katerih se ti pridobivajo, trgovanje z njimi, vzdrževanje in 

popravilo opreme in sistemov v obratih za proizvodnjo jedrske energije, 

prevoz teh materialov in odpadnih snovi iz njihove predelave, uporaba 

ionizirajočega sevanja in vse druge storitve v zvezi z uporabo jedrske 

energije v miroljubne namene (vključno z inženirskimi in svetovalnimi 

storitvami ter storitvami v zvezi s programsko opremo itd.). 

V FR: Pri teh dejavnostih je treba spoštovati obveznosti iz sporazuma 

med Euratomom in Mehiko. 

V HU in SE: Brez zavez za predelavo jedrskega goriva in proizvodnjo 

jedrske energije (ISIC 2330, del 4010). 

(e) Oskrba s paro in toplo 

vodo (ISIC 4030, 

CPC 62271, 887). 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V BG: Brez zavez za proizvodnjo in distribucijo toplote (ISIC 4030, 

CPC 887). 

Dovoljenje lahko pristojni organ izda le prosilcu, ki je registriral svojo 

glavno poslovno enoto ali ima prebivališče na ozemlju države članice 

EU ali EGP ali v Švicarski konfederaciji (ISIC 4030, CPC 887). 

V SK: Za proizvodnjo in distribucijo ter prodajo pare in tople vode na 

debelo in drobno in povezane storitve na področju distribucije energije 

je potrebno dovoljenje. Opravi se ocena gospodarskih potreb, vloga pa 

se lahko zavrne le, če je trg zasičen (ISIC 4030, CPC 887). 

 Naložbe: 

V FI: Za proizvodnjo in distribucijo pare in tople vode (ISIC 40, CPC 

7131) veljajo količinske omejitve v obliki monopolov ali izključnih 

pravic. 

 Čezmejna trgovina s storitvami: 

V FI: Brez zavez za omrežja in sisteme za prenos in distribucijo pare in 

toplote (ISIC 4030, CPC 7131, razen svetovalnih in posvetovalnih 

storitev). 
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III-EU-19 – Druge storitve, 

ki niso zajete na drugem 

mestu 

 

(a) Pogrebne storitve, 

storitve upepelitve in 

storitve pokopa (CPC 

9703) 

Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami: 

V DE, FI, PT, SE in SI: Brez zavez za pogrebne storitve, storitve 

upepelitve in storitve pokopa. 

(b) Druge poslovne 

storitve (del CPC 612, 

del CPC 621, del 

CPC 625, del 85990) 

Čezmejna trgovina s storitvami: 

V CZ: Brez zavez za storitve licitacij (del CPC 612, del CPC 621, del 

CPC 625, del 85990) 

 V LT: Brez zavez za prenos podatkov po varnih državnih omrežjih za 

prenos podatkov, izdaja spletnih naslovov s končnico „gov.lt“, 

certificiranje elektronskih blagajn. 

 V FI: Brez zavez za čezmejno izvajanje storitev elektronske 

identifikacije. 
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Dodatek III-B-1 

 

 

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA DO TRGA 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Pridržki, ki veljajo na centralni ravni 

 

Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

1.POSLOVNE STORITVE  

1.A Poklicne storitve7  

(a) Pravne storitve (CPC 861) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(b) Računovodske, revizorske in 

knjigovodske storitve (CPC 862) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(d) Svetovanje in tehnične študije na 

področju arhitekture (CPC 8671) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

                                                 
7 Za opravljanje poklica v Mehiki je potrebna diploma, ki jo je potrdilo ministrstvo za javno 

izobraževanje (Secretaría de Educación Pública), in dovoljenje za opravljanje poklica. 

Inženirji, arhitekti in zdravniki morajo izpolnjevati posebne zahteve. 
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(e) Svetovanje in tehnične študije na 

področju inženirstva (CPC 8672) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(f) Integrirane inženirske storitve (CPC 

8673) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(g) Storitve urbanističnega načrtovanja in 

krajinske arhitekture (CPC 8674) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(h) Sorodne storitve na področju 

znanstvenega in tehničnega svetovanja 

(CPC 8675) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(i) Zdravstvene in zobozdravstvene storitve 

(CPC 9312) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(k) Drugo 

– Storitve verskih organizacij (CPC 95910) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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1.B Računalniške in sorodne storitve  

(a) Svetovalne storitve v zvezi z 

nameščanjem računalniške strojne 

opreme (CPC 841) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(b) Storitve implementacije programske 

opreme (CPC 842) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(c) Storitve obdelave podatkov (CPC 843) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(d) Storitve v zvezi s podatkovnimi bazami 

(CPC 844) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(e) Drugo (CPC 845 in 849) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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1.C Storitve na področju raziskav in razvoja 

(CPC 85) (razen centrov za raziskave in 

tehnološki razvoj) 

 

– Storitve v zvezi z raziskavami in 

eksperimentalnim razvojem na področju 

inženirstva in tehnologije 

(CPC 85103) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve v zvezi z raziskavami in razvojem na 

področju družbenih ved in humanistike 

(CPC 852) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

1.D Nepremičninske storitve  

(a) Nepremičninske storitve, ki vključujejo 

lastne ali zakupljene nepremičnine (CPC 

821) (razen nepremičninskih storitev, ki 

vključujejo lastne nepremičnine) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(b) Nepremičninske storitve za pavšalni 

znesek ali po pogodbi (CPC 822) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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1.E Dajanje v najem ali zakup brez 

upravljavcev 

 

(a) Dajanje plovil brez upravljavcev v najem 

ali zakup (CPC 83103) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(b) Dajanje zrakoplovov brez upravljavcev v 

najem ali zakup (CPC 83104) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(c) Dajanje drugih prevoznih sredstev brez 

upravljavcev v najem ali zakup (omejeno 

na osebna vozila brez voznika) 

(CPC 83101) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

Dajanje pomorskih prevoznih sredstev brez 

upravljavcev v najem ali zakup 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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(d) Dajanje drugih strojev in opreme brez 

upravljavcev v najem ali zakup: 

 

– Dajanje ribolovnih strojev in opreme v najem 

(CPC 83106) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Dajanje elektronske opreme za obdelavo 

podatkov v najem (CPC 83108) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Dajanje pisarniške opreme in pohištva v 

najem (CPC 83108) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Dajanje drugih strojev, opreme in pohištva, ki 

niso navedeni zgoraj, v najem (CPC 83109) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov).  

– Dajanje industrijskih strojev in opreme v 

najem (CPC 83109) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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(e) Drugo  

– Dajanje drugih izdelkov za široko rabo v 

najem ali zakup (CPC 83209) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Dajanje televizijskih sprejemnikov, zvočne 

opreme, videorekorderjev in glasbenih 

inštrumentov v najem (CPC 83201) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Dajanje profesionalne fotografske opreme in 

projektorjev v najem (CPC 83209) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

1.F Druge poslovne storitve  

(a) Oglaševalske storitve (CPC 871) (razen 

radiodifuzije ter storitev radia in 

televizije z omejenim dostopom) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(b) Storitve raziskovanja trga (CPC 8640) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(c) Storitve svetovanja pri upravljanju (CPC 

8650) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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(d) Upravne formalnosti in storitve izterjave 

dolgov (CPC 8660) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(e) Storitve tehničnega preizkušanja in 

analiz (CPC 8676) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(f) Storitve, povezane s kmetijstvom, lovom 

in gozdarstvom 

 

– Storitve, povezane s kmetijstvom (CPC 8811) 

(omejeno na poklicne storitve, povezane s 

kmetijstvom) 

(1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen kot je navedeno v točki 

1.A. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

- Storitve, povezane z rejo živali (CPC 8812, 

omejeno na poklicne storitve, povezane z rejo 

živali) 

(1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen kot je navedeno v točki 

1.A. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov).  

– Storitve, povezane z gozdarstvom in sečnjo 

(CPC 8814) 

(1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen kot je navedeno v točki 

1.A. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov).  
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(g) Storitve, povezane z ribolovom (CPC 

882) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(k) Storitve posredovanja zaposlitve in 

zagotavljanja osebja (CPC 8720) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(l) Storitve zaščite in varovanja (CPC 8730) (1) Brez zavez. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen zahtev za posamezna 

prevozna sredstva. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(n) Vzdrževanje in popravilo opreme, razen 

morskih plovil, zrakoplovov in druge 

prevozne opreme 

 

– Popravilo in vzdrževanje industrijskih strojev 

in opreme (CPC 8862) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Popravilo in vzdrževanje profesionalne 

tehnične opreme in inštrumentov (CPC 8866) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

Storitve, povezane s popravilom kovinskih 

izdelkov, strojev in opreme (CPC886) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Popravilo in vzdrževanje strojev in opreme za 

splošno rabo, ki jih ni mogoče pripisati nobeni 

posebni dejavnosti (CPC 886) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(o) Storitve čiščenja zgradb (CPC 8740) (1) in 3) Ni omejitev. 

(2) Brez zavez*. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(p) Fotografske storitve  

– Obdelava fotografij in filmov (CPC 87505 in 

87506) 

(1) in 3) Ni omejitev. 

(2) Brez zavez*. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 



 

 

& /sl 78 

Sektor ali podsektor Omejitve dostopa do trga 

(r) Tisk in založništvo za plačilo ali po 

pogodbi (CPC 88442) (omejeno na 

izdajanje knjig in podobno; tisk in 

vezavo, razen časopisov, ki se izdajajo 

izključno na ozemlju Mehike, ter 

pomožne in druge storitve, povezane z 

urejanjem in tiskom, razen proizvodnje 

tiskarskih črk, ki se uvršča pod 3811 – 

vlivanje iz železa in neželeznih kovin) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(s) Organiziranje kongresov in srečanj 

(CPC 87909***) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(t) Drugo  

– Poročanje o kreditni sposobnosti (CPC 

87901) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Specializirano oblikovanje (CPC 87907) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Industrijsko oblikovanje (CPC 86725) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Fotokopiranje in podobne storitve 

(CPC 87904) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve prevajanja in tolmačenja 

(CPC 87905) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve pralnic (CPC 97011) (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

2. KOMUNIKACIJSKE STORITVE  

2.B Kurirske storitve 

– Kurirske storitve (CPC 7512) 

(1) Brez zavez. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen zahtev za posamezna 

prevozna sredstva. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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2.C Telekomunikacijske storitve 

(Telekomunikacijske storitve, ki jih zagotavlja 

javno telekomunikacijsko omrežje z lastno 

infrastrukturo (žične in brezžične) na kakršen 

koli način, naveden v pododstavkih (a), (b), (c), 

(f), (g) in (o)) 

(1) Mednarodni promet se lahko usmerja samo 

prek mednarodnih vrat fizičnih ali pravnih oseb 

s koncesijo, ki jo podeli regulativna agencija za 

namestitev, upravljanje ali uporabo javnega 

telekomunikacijskega omrežja na ozemlju 

Mehike, ki je pooblaščeno za izvajanje 

mednarodnih storitev na velike razdalje. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Regulativna komisija za telekomunikacije 

(Comisión Reguladora de Telecomunicaciones, 

v nadaljnjem besedilu: CRT) rezervira 10 % 

radiodifuzijskega pasu FM frekvenc 88 do 

108 MHz za radijske FM postaje avtohtonih 

skupnosti. Ta odstotek se dodeli kot koncesija 

za zgornji del navedenega pasu. 

CRT dodeli 90 MHz pasu 700 MHz 

neposredno za upravljanje in izkoriščanje 

veleprodajnega skupnega omrežja s koncesijo 

za komercialno uporabo. 

Preprodajalci mednarodnih telekomunikacij na 

velike razdalje lahko sklepajo pogodbe o 

telekomunikacijskih storitvah samo s 

pooblaščenimi koncesionarji. 

Gospodarski subjekt, ki je bil razglašen za 

prevladujočega v telekomunikacijskem 

sektorju, ali koncesionarji, ki so del 

gospodarske skupine, ki ji pripada prijavljeni 

prevladujoči subjekt, ne morejo neposredno ali 

posredno sodelovati v nobenem preprodajalcu. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov).  
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(a) Telefonske storitve (CPC 75211, 75212) (1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(b) Storitve prenosa podatkov po paketno 

komutiranih omrežjih (CPC 7523**) 

(1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(c) Storitve prenosa podatkov po vodovno 

komutiranih omrežjih (CPC 7523**) 

(1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(f) Storitve telefaksa (CPC 7521** in 529**) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(g) Storitve zasebnih zakupljenih vodov 

(CPC 7522** in 7523**) 

(1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). V Mehiki 

ni dovoljena preprodaja zasebnih zakupljenih 

vodov zasebnim omrežjem. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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(o) Drugo  

– Storitve osebnega klica (CPC 75291) (1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). 

(2) Ni omejitev. 

(3) Kot je navedeno v točki 2.C(3). 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov).  

– Storitve mobilne telefonije (75213**) (1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Preprodajalci8 (1) Kot je navedeno v točki 2.C(1). 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen predpisov, ki se 

uporabljajo za ustanavljanje in delovanje 

preprodajalcev. CRT ne izda dovoljenj za 

ustanovitev preprodajalca, dokler niso sprejeti 

ustrezni predpisi. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

                                                 
8 Podjetja, ki nimajo v lasti opreme za prenos in tretjim osebam zagotavljajo 

telekomunikacijske storitve z uporabo zmogljivosti, zakupljenih od koncesionarja javnega 

omrežja. 
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– Storitve z dodano vrednostjo (storitve, ki 

uporabljajo javno telekomunikacijsko omrežje 

in vplivajo na format, vsebino, kodo, protokol, 

shranjevanje in druge vidike informacij, ki jih 

prenaša uporabnik, in ki uporabnikom 

zagotavljajo dodatne informacije, drugačne in 

preoblikovane, ali vključujejo interakcijo 

uporabnika s shranjenimi informacijami)9 

(1) Za izvajanje storitev z dodano vrednostjo je 

potrebna registracija pri CRT. 

Storitve z dodano vrednostjo, ki izvirajo iz 

čezmorskih držav in so namenjene na ozemlje 

Mehike, se lahko v Mehiki sprejemajo samo 

prek infrastrukture ali objektov koncesionarja 

javnega telekomunikacijskega omrežja. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Radijsko in televizijsko oddajanje (CPC 

7524) 

(1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev, razen kot je navedeno v točki 

2.C(3). 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

                                                 
9 Storitve z dodano vrednostjo ne vključujejo storitev, pri katerih se za vzpostavitev, 

upravljanje in izkoriščanje uporablja infrastruktura za prenos, ki je v lasti ponudnika storitev, 

razen če ima ponudnik storitev ustrezno licenco ali dovoljenje za vzpostavitev, upravljanje in 

izkoriščanje javnega telekomunikacijskega omrežja. Ne vključujejo storitev z dodano 

vrednostjo, ki se lahko izvajajo le z licenco ali dovoljenjem, vključno z naslednjimi storitvami 

brez omejitev: govorna telefonija, ne glede na uporabljeno tehnologijo (VoIP) pri lokalnih 

storitvah; telefonija na velike razdalje; preprosta nadaljnja prodaja zakupljenih zasebnih 

vodov, mobilna telefonija, mobilna ali fiksna radiotelefonija, kabelska televizija, plačljiva 

televizija z uporabo mikrovalov in satelitov; storitve osebnega klica; storitve prevoza s 

tovornjaki; zasebne ali pomorske radijske komunikacije, kot je radio z omejenim dostopom; 

prenos podatkov; videokonference in radiolokacija vozil. 
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3. GRADBENE IN Z NJIMI POVEZANE 

INŽENIRSKE STORITVE 

  

3.A Splošna gradbena dela za visoke gradnje  

– Stanovanjske stavbe 

(CPC 5121 in 5122) 

(1) in (4) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

– Nestanovanjske stavbe 

(CPC 5124, 5127 in 5128) 

(1) in (4) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

3.B Splošna gradbena dela za nizke gradnje  

– Urbanistična dela (CPC 5131 in 5135) (1) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Gradnja industrijskih stavb (CPC 52121) 

(razen elektrarn in obratov za prenos nafte in 

naftnih derivatov) 

(1) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Druga gradbena dela (razen gradnje na morju 

in rekah, avtocestnih in  prometnih del ter 

gradnje tirov) (CPC 52269) 

(1) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

3.C Zaključna gradbena dela  

– Električne, vodovodne in drenažne inštalacije 

v stavbah (razen telekomunikacijskih inštalacij 

in drugih posebnih inštalacij) (CPC 5161–

5164) 

(1) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

3.D Drugo  

– Posebna dela, vključno z odstranjevanjem 

zemlje, temelji, podzemnim izkopavanjem, deli 

pod vodo, signalizacijskimi in zaščitnimi 

napravami, rušenjem, gradnjo obratov za 

proizvodnjo pitne vode in čistilnih naprav za 

vodo (razen izkopa naftnih, plinskih in vodnih 

vodnjakov) (CPC 511 in 515) 

(1) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za storitve v 

zvezi z vizualnimi in elektronskimi pripomočki 

za vzletno-pristajalne steze potrebno dovoljenje 

Ministrstva za komunikacije in promet 

(Secretaría de Comunicaciones y Transportes). 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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4. DISTRIBUCIJSKE STORITVE  

4.A Storitve trgovinskega posredništva (CPC 

621) (vključno s prodajnimi zastopniki, ki se ne 

štejejo za plačano osebje nobene od poslovnih 

enot) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

4.B Trgovina na debelo  

– Prodaja  neživilskih proizvodov na debelo, 

vključno s krmo za živali (CPC 622) (razen 

goriv na osnovi nafte, premoga, strelnega 

orožja, nabojev in streliva) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Posredniške storitve (CPC 62113-62118) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Prodaja živil, pijače in tobačnih izdelkov na 

debelo (CPC 6222) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Prodaja na debelo (CPC 622) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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4.C Prodaja na drobno  

– Prodaja živil, pijače in tobačnih izdelkov na 

drobno v specializiranih trgovinah (CPC 6310) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Prodaja živil na drobno v supermarketih, 

samopostrežnih trgovinah in trgovinah (CPC 

6310) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Prodaja živil na drobno v veleblagovnicah in 

trgovinah (CPC 632) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Prodaja motornih vozil na drobno, vključno s 

pnevmatikami in rezervnimi deli (CPC 61112) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Trgovina z neživilskimi izdelki na drobno v 

specializiranih trgovinah (CPC 6329) (razen 

trgovine na drobno z utekočinjenim plinom, 

ogljem, premogom in drugimi gorivi, ki niso na 

osnovi nafte, parafinom, gorivi in uparjalnim 

oljem za traktorje, bencinom in dizelskim 

gorivom, strelnim orožjem, naboji in strelivom) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Prodaja neživilskih izdelkov na drobno v 

specializiranih obratih (omejeno na bencin in 

dizelsko gorivo) (CPC 6329) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev, razen kot je 

navedeno v prilogah I in II. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

4.D Franšizne storitve (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

5. ZASEBNE IZOBRAŽEVALNE STORITVE  

5.A Osnovnošolsko izobraževanje (CPC 921) (1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je potrebno 

predhodno dovoljenje Ministrstva za javno 

izobraževanje (Secretaría de Educación 

Pública, v nadaljnjem besedilu: SEP) ali 

pristojnega regionalnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

5.B Srednješolsko izobraževanje (CPC 922) (1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je potrebno 

predhodno dovoljenje SEP ali pristojnega 

regionalnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

5.C Visokošolsko izobraževanje (CPC 923) (1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je potrebno 

predhodno dovoljenje SEP ali pristojnega 

regionalnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

5.D Druge izobraževalne storitve:  
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– Jezikovno izobraževanje, izobraževanje oseb 

s posebnimi potrebami in poslovno 

usposabljanje (CPC 9290) 

(1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je potrebno 

predhodno dovoljenje SEP ali pristojnega 

regionalnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

6. OKOLJSKE STORITVE10  

6.A Ravnanje z odplakami (CPC 9401) (1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

6.B Dodatne okoljske storitve  

– Odstranjevanje odpadkov (CPC 9402) (1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Varstvo zunanjega zraka in podnebja 

(CPC 9404) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

                                                 
10 Raven razčlenitve vsakega od podsektorjev tega sektorja se razlaga v skladu z mehiškim 

zakonodajnim okvirom in morda ne ustreza popolnoma navedeni klasifikaciji CPC. 
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– Dušenje hrupa (CPC 9405) (1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Varstvo narave in krajine (CPC 9406) (1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Druge storitve varstva okolja (CPC 9409) 

(omejeno na presoje vplivov na okolje in 

posvetovalne storitve za storitve varstva okolja) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

6.C Sanitarne storitve (CPC 94030) (1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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8. ZDRAVSTVENE STORITVE IN 

STORITVE SOCIALNEGA VARSTVA 

 

8.A Storitve zasebnih bolnišnic (CPC 9311) (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

8.B Druge zdravstvene storitve  

– Zasebne pomožne storitve kliničnih 

laboratorijev, povezane z diagnosticiranjem 

(CPC 93199) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Druge zasebne pomožne storitve, povezane z 

zdravljenjem (CPC 93191) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve laboratorijev za zobno protetiko 

(CPC 93123) 

(1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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9. TURIZEM IN STORITVE V ZVEZI S 

POTOVANJI 

 

9.A Storitve hotelov in restavracij  

– Storitve hotelov (CPC 6411) (1), (2) in (3) Ni omejitev razen tega, da je za 

opravljanje dejavnosti potrebno dovoljenje 

centralnega, regionalnega ali lokalnega 

pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve motelov (CPC 6412) (1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Nastanitev in prehrana v gostiščih in 

opremljenih nastanitvenih objektih (CPC 64192 

in 64193) 

(1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Mladinski hoteli in začasni kampi 

(CPC 64194) 

(1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Kampi za prikolice (CPC 64195) (1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve restavracij (CPC 642) (1), (2) in (3) Ni omejitev razen tega, da je za 

opravljanje dejavnosti potrebno dovoljenje 

centralnega, regionalnega ali lokalnega 

pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Kabareti in nočni klubi (CPC 6432) (1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Menze, bari in taverne (CPC 6431) (1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

9.B Storitve turističnih agencij in 

organizatorjev potovanj (CPC 7471) 

(1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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9.C Storitve turističnih vodnikov (CPC 7472) (1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

9.D Drugo  

– Storitve zdravilišč (CPC 97029) (omejeno na 

zasebne storitve v socialnih, rekreacijskih in 

športnih centrih, športnih klubih, telovadnicah, 

zdraviliščih, plavalnih bazenih, športnih 

igriščih, igralnicah za biljard, kegljiščih ter 

jahalnih in kolesarskih klubih) (razen dajanja 

čolnov v najem) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Priprava in dostava hrane (CPC 6423) (razen 

storitev na zrakoplovih in letališčih) 

(1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Storitve barov z zabavo (omejeno na hotele in 

drugo nastanitev) 

(1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Strežba pijače brez zabave (CPC 6431) (razen 

v hotelih, drugih nastanitvah in drugih 

prevoznih sredstvih) 

(1) Brez zavez*. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za opravljanje 

dejavnosti potrebno dovoljenje centralnega, 

regionalnega ali lokalnega pristojnega organa. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

10. STORITVE S PODROČJA REKREACIJE, 

KULTURE IN ŠPORTA (razen avdiovizualnih 

storitev) 

 

10.A Razvedrilne storitve (CPC 9619) 

(vključno z gledališči, glasbenimi skupinami, 

ki nastopajo v živo, in cirkusi) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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10.B Storitve tiskovnih agencij (CPC 962) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

10.C Storitve knjižnic, arhivov, muzejev in 

druge kulturne storitve (CPC 963) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

10.D Športne storitve in druge storitve s 

področja rekreacije (CPC 964) 

 

– Organizacija športnih dogodkov 

(CPC 96412) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Upravljanje športnih objektov 

(CPC 96413) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Druge športne storitve 

(CPC 96419) (omejeno na storitve, ki jih 

opravljajo šole za šport in igre) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Promocija športnih dogodkov (CPC 96411) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

11. PREVOZNE STORITVE  

11.A Storitve pomorskega prevoza  

– Mednarodni prevoz (tovor in potniki) (CPC 

7211 in 7212) (brez kabotažnega prevoza) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Podporne storitve za prevoz po plovnih poteh 

(CPC 745) (vključno z upravljanjem in 

vzdrževanjem dokov; natovarjanjem in 

raztovarjanjem plovil na obali; pretovarjanjem 

morskega tovora; upravljanjem in 

vzdrževanjem pomolov; čiščenjem ladij in 

čolnov; prekladanjem; prenosom tovora med 

ladjami in tovornjaki, vlaki, cevovodi in doki 

ter dejavnostmi na obalnih terminalih) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Podporne storitve za prevoz po plovnih poteh 

(CPC 745) (omejeno na pomorsko pristaniško 

upravo, jezera in reke) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve pretovarjanja v pomorstvu (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Storitve hrambe in skladiščenja (CPC 742) 

(razen splošnih carinskih skladišč) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve začasnih skladišč in depojev za 

zabojnike 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve pomorskih agencij (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Pomorske storitve odpreme tovora  (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Storitve vzdrževanja in popravila plovil (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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11.C Zračni prevoz  

(e) Podporne storitve v zračnem prevozu  

– Upravljanje letališč in heliportov  (1) Brez zavez. 

(2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da je za upravljanje 

letališča potrebna koncesija Ministrstva za 

komunikacije in promet (Secretaría de 

Comunicaciones y Transportes). 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

11.E Železniški prevoz  

(c) Storitve potiskanja in vleke (CPC 7113) (1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(e) Podporne storitve v železniškem prevozu 

(CPC 743) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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11.F Cestni prevoz  

(d) Vzdrževanja in popravilo opreme za 

cestni prevoz 

 

– Vzdrževanje in popravilo motornih vozil 

(CPC 6112 in 8867) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Druge podporne storitve v cestnem prevozu 

(CPC 74490) (omejeno na glavne avtobusne 

terminale in terminale za tovornjake ter 

avtobusne postaje in postaje za tovornjake) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

(e) Podporne storitve v cestnem prometu 

(CPC 744) (omejeno na upravljanje cest 

in mostov ter pomožne storitve) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

11.G Cevovodni transport 

(b) Transport drugega blaga (CPC 7139) 

(omejeno na neenergetske vode) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

11.H Pomožne storitve za vse vrste prevoza  

– Storitve tehtnic za tovorna vozila za namene 

prevoza (CPC 7490) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Podporne storitve v zračnem prevozu (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

11.I Druge prevozne storitve  

– Tramvajski prevoz (CPC 71211) (1) Brez zavez. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Podzemna železnica (CPC 71211) (1) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

oddelku za horizontalne zaveze. 

 (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Dajanje gospodarskih cestnih vozil z 

voznikom v najem (CPC 7124) 

(1) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

oddelku za horizontalne zaveze. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

12. DRUGE STORITVE  

– Popravilo obutve in usnjenih izdelkov (CPC 

63301) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Popravilo gospodinjskih aparatov (CPC 

63302) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Popravilo ur in nakita (CPC 63303) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Popravilo in čiščenje pokrival (CPC 63304) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Popravilo koles (CPC 63309) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Ključavničarske storitve (CPC 63309) (1) in (2) Ni omejitev. 

(3) Ni omejitev razen tega, da morajo te 

storitve odobriti pristojni regionalni in lokalni 

organi. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

13. KMETIJSTVO, ZALOŽNIŠTVO, 

PROIZVODNJA 

 

Kmetijstvo, lov, gozdarstvo ter storitve, 

povezane s kmetijstvom, lovom in gozdarstvom 

(ISIC rev. 3.1 – 01, 02; CPC 881) 

(1) Brez zavez*. 

(2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Proizvodnja (ISIC rev. 3.1. – 15 do 21) (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

Založništvo, tiskarstvo in razmnoževanje 

posnetih nosilcev zapisa (omejeno na ISIC rev 

3.1. – 2212; CMAP 342001) 

(1) Brez zavez. 

(2) Brez zavez*. 

(3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Proizvodnja (ISIC rev. 3.1. – 24 do 28).  (1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Proizvodnja (ISIC rev. 3.1. – 24 do 28, 

30 do 37). 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Pridobivanje premoga in lignita; pridobivanje 

šote (ISIC rev. 3.1. – 10) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Pridobivanje kovinskih rud (ISIC rev. 3.1. – 

13) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 
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– Ostalo rudarstvo in kamnolomstvo (ISIC rev. 

3.1. – 14) 

(1), (2) in (3) Ni omejitev. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

14. ENERGETIKA  

– Raziskovanje in pridobivanje nafte in drugih 

ogljikovodikov 

– Prevoz, obdelava, rafiniranje, predelava, 

skladiščenje, distribucija, komprimiranje, 

utekočinjanje, dekomprimiranje, ponovno 

uplinjanje, prodaja in trženje ogljikovodikov, 

naftnih proizvodov in petrokemičnih 

proizvodov javnosti in uporabnikom teh 

proizvodov in storitev 

(1), (2) in (3) Ni omejitev, razen kot je 

navedeno v prilogah I in II. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

– Električna energija (1), (2) in (3) Ni omejitev, razen kot je 

navedeno v prilogah I in II. 

(4) Brez zavez, razen kot je navedeno v 

poglavju 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov). 

 

* Brez zavez zaradi tehnične neizvedljivosti. 
** Navedena storitev predstavlja le del vseh dejavnosti, ki jih zajema ustrezna oznaka CPC. 
*** Navedena storitev spada pod večjo oznako CPC, ki je dodana na drugem mestu na seznamu. 
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Dodatek III-B-2 

 

 

ZAVEZE GLEDE DOSTOPA DO TRGA 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Omejitve, ki veljajo na podcentralni ravni 

 

Namenoma prazno 

 

 

________________ 
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PRILOGA IV 

 

 

POSLOVNI OBISKOVALCI ZA NAMENE NALOŽB, OSEBE, PREMEŠČENE ZNOTRAJ 

PODJETJA, VLAGATELJI IN KRATKOTRAJNI POSLOVNI OBISKOVALCI 

 

POJASNJEVALNE OPOMBE 

 

1. Seznam pogodbenice te priloge določa zaveze, ki jih pogodbenica prevzame v skladu s 

členoma 12.4 (Poslovni obiskovalci za namene naložb, osebe, premeščene znotraj podjetja, in 

vlagatelji) in 12.5 (Kratkotrajni poslovni obiskovalci). 

 

2. Obveznosti iz odstavkov 3 in 4 člena 12.4 (Poslovni obiskovalci za namene naložb, osebe, 

premeščene znotraj podjetja, in vlagatelji) ter člena 12.5 (Kratkotrajni poslovni obiskovalci) ne 

veljajo za obstoječe neskladne ukrepe s seznama pogodbenice te priloge v obsegu neskladnosti. 

 

3. Ukrep s seznama pogodbenice te priloge se lahko ohrani, hitro podaljša ali spremeni, če 

sprememba ne zmanjša skladnosti ukrepa, kakršen je bil neposredno pred spremembo, z 

obveznostmi iz odstavkov 3 in 4 člena 12.4 (Poslovni obiskovalci za namene naložb, osebe, 

premeščene znotraj podjetja, in vlagatelji) in člena 12.5 (Kratkotrajni poslovni obiskovalci)1. 

 

                                                 
1 Ta odstavek ne velja za neskladne ukrepe Združenega kraljestva. 
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4. Zaveze za poslovne obiskovalce, pristojne za naložbe, osebe, premeščene znotraj podjetja, 

vlagatelje in kratkotrajne poslovne obiskovalce ne veljajo, če je namen ali učinek njihove začasne 

prisotnosti ovirati ali drugače vplivati na izid kakršnih koli delovnih ali upravnih sporov ali 

pogajanj. 

 

5. Če niso prevzete zaveze v skladu s poglavjem 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov), se še naprej uporabljajo zakoni in drugi predpisi pogodbenic v zvezi z 

vstopom in začasnim bivanjem, vključno s tistimi, ki se nanašajo na trajanje bivanja. 

 

6. Ne glede na poglavje 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz poslovnih razlogov) se še 

naprej uporabljajo zakoni in drugi predpisi pogodbenic v zvezi z ukrepi na področju zaposlovanja in 

socialne varnosti, vključno s tistimi v zvezi z minimalno plačo in kolektivnimi pogodbami o plačah. 

 

7. Seznam pogodbenice ne vključuje ukrepov v zvezi z zahtevami in postopki za kvalifikacije, 

tehničnimi standardi ter zahtevami in postopki za izdajo dovoljenj, ki ne pomenijo omejitve 

nacionalne obravnave v smislu člena 10.7 (Nacionalna obravnava) ali 11.6 (Nacionalna obravnava) 

ali omejitve dostopa do trga v smislu člena 10.6 (Dostop do trga) ali člena 11.4 (Dostop do trga). Ti 

ukrepi (npr. zahteva po pridobitvi dovoljenja, obveznosti izvajanja univerzalnih storitev, zahteva po 

pridobitvi priznanja kvalifikacij v reguliranih sektorjih, zahteva po uspešno opravljenih posebnih 

preverjanjih, ki lahko vključujejo jezikovno preverjanje, in kakršne koli nediskriminatorne zahteve, 

da na okoljsko zaščitenih območjih ni dovoljeno izvajati nekaterih dejavnosti) veljajo v vsakem 

primeru, tudi če niso na seznamu. 
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8. Na seznamu Evropske unije se uporabljajo naslednje okrajšave: 

 

AT Avstrija 

 

BE Belgija2 

 

BG Bolgarija 

 

CY Ciper 

 

CZ Češka 

 

DE Nemčija 

 

DK Danska 

 

EE Estonija 

 

EL Grčija 

 

ES Španija 

 

                                                 
2 Za namene pridržkov Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne 

organe regij in skupnosti, saj imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. 
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EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

 

FI Finska3 

 

FR Francija 

 

HR Hrvaška 

 

HU Madžarska 

 

IE Irska 

 

IT Italija 

 

LT Litva 

 

LU Luksemburg 

 

LV Latvija 

 

MT Malta 

 

NL Nizozemska 

 

                                                 
3 Za namene pridržkov Finske regionalna raven javne uprave pomeni Ålandske otoke. 
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PL Poljska 

 

PT Portugalska 

 

RO Romunija 

 

SE Švedska 

 

SI Slovenija 

 

SK Slovaška 

 

9. Pojasniti je treba, da obveznost odobritve nacionalne obravnave za Evropsko unijo ne 

vključuje zahteve po razširitvi obravnave, ki jo ena država članica zagotovi fizičnim osebam ali 

podjetjem iz druge države članice na podlagi Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ali 

kakršnih koli ukrepov, sprejetih v skladu s PDEU, vključno z njihovim izvajanjem v državah 

članicah, na fizične osebe ali podjetja iz Mehike. V skladu s PDEU se taka obravnava odobri le 

podjetjem, ustanovljenim ali organiziranim v skladu z zakonodajo države članice, ki imajo 

statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Evropski uniji, vključno s podjetji s 

sedežem v Evropski uniji, ki so v lasti ali pod nadzorom fizičnih oseb ali podjetij iz Mehike. 
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Dodatek IV-A 

 

 

POSLOVNI OBISKOVALCI ZA NAMENE NALOŽB  

OSEBE, PREMEŠČENE ZNOTRAJ PODJETJA, VLAGATELJI IN KRATKOTRAJNI 

POSLOVNI OBISKOVALCI 

 

SEZNAM EU 

 

1. Poslovni obiskovalci za namene naložb 

 

IV-EU-1 

Vsi sektorji 

V AT in CZ: Poslovni obiskovalci za namene naložb morajo biti zaposleni v 

podjetju, ki ni nepridobitna organizacija. 

V SK: Poslovni obiskovalci za namene naložb morajo biti zaposleni v 

podjetju, ki ni nepridobitna organizacija. Zahteva se delovno dovoljenje, 

vključno s preverjanjem gospodarskih potreb. 

V CY: Dovoljeno trajanje bivanja: do 90 dni v katerem koli 12-mesečnem 

obdobju. Poslovni obiskovalci morajo biti zaposleni v podjetju, ki ni 

nepridobitna organizacija. 
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2. Osebe, premeščene znotraj podjetja 

 

IV-EU-2 

Vsi sektorji 

V EU: Osebe, premeščene znotraj podjetja, morajo biti zaposlene v podjetju 

pogodbenice ali biti partnerji v podjetju pogodbenice vsaj eno leto. Ob 

vložitvi vloge za dovoljenje za premestitev znotraj podjetja morajo prebivati 

zunaj ozemlja EU. 

V EU: Pri presoji specializiranega znanja strokovnjakov se poleg znanja, 

specifičnega za posamezno podjetje, upošteva tudi, ali ima oseba visoke 

kvalifikacije, vključno z ustreznimi delovnimi izkušnjami z vrsto dela ali 

dejavnosti, ki zahteva specifično tehnično znanje, ter ali je član strokovnih 

združenj. 

V EU: Pripravniki morajo biti med premestitvijo plačani. 

V AT, CZ in SK: Osebe, premeščene znotraj podjetja, morajo biti zaposlene 

v podjetju, ki ni nepridobitna organizacija. 

V CY: Število tujih fizičnih oseb, zaposlenih v ciprskem podjetju, ne sme 

preseči 10 % povprečnega letnega števila državljanov EU, zaposlenih pri 

zadevnem ciprskem podjetju. Pri malih in srednjih podjetjih je lahko število 

tujih zaposlenih v tej kategoriji odvisno od dovoljenja. 

V FI: Višje vodstvo mora biti zaposleno v podjetju, ki ni neprofitna 

organizacija. 

V HU: Fizične osebe, ki so partner v podjetju, ne izpolnjujejo pogojev, da bi 

bile premeščene znotraj podjetja. 

V LT: Najdaljše dovoljeno trajanje bivanja: tri leta. 
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3. Kratkotrajni poslovni obiskovalci 

 

IV-EU-3 

Vse spodaj navedene 

dejavnosti 

V EU: Dovoljeno trajanje bivanja: do 90 dni v katerem koli šestmesečnem 

obdobju. 

V CY, DK in HR: V primeru kratkotrajnega poslovnega obiskovalca, ki 

izvaja storitev na ozemlju Cipra, Danske ali Hrvaške, se zahteva delovno 

dovoljenje, vključno s preverjanjem gospodarskih potreb. 

V LV: Za operacije ali dejavnosti, ki se bodo izvajale na podlagi pogodbe, 

se zahteva delovno dovoljenje. 

V MT: Zahteva se delovno dovoljenje. Preverjanje gospodarskih potreb se 

ne izvede. 

V SK: V primeru izvajanja storitve na ozemlju Slovaške se zahteva delovno 

dovoljenje, vključno s preverjanjem gospodarskih potreb, za obdobje, ki je 

daljše od sedmih dni v mesecu ali 30 dni v koledarskem letu. 

IV-EU-4 

Prodajalci poslovnih 

storitev 

V AT in CY: Za dejavnosti, ki trajajo več kot sedem dni v mesecu ali 30 dni 

v koledarskem letu, se zahteva delovno dovoljenje, vključno s preverjanjem 

gospodarskih potreb. 

V FI: Fizične osebe morajo izvajati storitve kot zaposleni podjetja na 

ozemlju druge pogodbenice. 
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IV-EU-5 

Monterji in 

vzdrževalci 

V AT: Zahteva se delovno dovoljenje, vključno s preverjanjem 

gospodarskih potreb. Preverjanje gospodarskih potreb ni potrebno za fizične 

osebe, ki usposabljajo delavce za izvajanje storitev in imajo specializirano 

znanje. 

V BE: Za več kot osem dni se zahteva delovno dovoljenje. Za gradbeni 

sektor se vedno zahteva delovno dovoljenje. 

V CZ: Za obdobje, ki je daljše od sedmih dni v mesecu ali 30 dni v 

koledarskem letu, se zahteva delovno dovoljenje. 

V DE: Monterji in vzdrževalci morajo biti zaposleni pri pravni osebi 

dobavitelja. 

V DK: Monterji in vzdrževalci morajo biti zaposleni v podjetju, ki dobavlja 

uvoženi proizvod, in plačevati jih mora to podjetje. Če so zaposleni v 

drugem podjetju, mora podjetje, ki dobavlja proizvod, s tem podjetjem 

podpisati pogodbo o namestitvi proizvoda. Kategorija monterjev in 

vzdrževalcev ne zajema splošne gradnje in z njo povezanih del. 

V EE: Monterji in vzdrževalci morajo biti kot taki zaposleni pri pravni 

osebi, ki dobavlja blago ali storitve, in sicer najmanj eno leto neposredno 

pred datumom vložitve vloge za vstop, in morajo imeti vsaj tri leta ustreznih 

poklicnih izkušenj, pridobljenih po dopolnjeni polnoletnosti. 
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 V ES: Monterji in vzdrževalci morajo biti kot taki zaposleni pri pravni 

osebi, ki dobavlja blago ali storitve, ali njeni odvisni družbi, in sicer 

najmanj tri mesece neposredno pred datumom vložitve vloge za vstop, in 

morajo imeti po potrebi vsaj tri leta ustreznih poklicnih izkušenj, 

pridobljenih po dopolnjeni polnoletnosti. Dostop, odobren monterjem in 

vzdrževalcem na podlagi določb tega sporazuma, se nanaša le na storitveno 

dejavnost, ki je predmet pogodbe, in ne daje pravice do uporabe 

strokovnega naziva. Število oseb, ki jih zajema pogodba o izvajanju 

storitev, ne sme biti večje, kot je potrebno za izpolnjevanje pogodbe, kakor 

lahko določajo nacionalni zakoni, drugi predpisi ali druge pravne zahteve. 

V FI: Lahko se zahteva dovoljenje za prebivanje, odvisno od dejavnosti. 

V NL: Zahteva se delovno dovoljenje, vključno s preverjanjem 

gospodarskih potreb. 

V SE: Zahteva se delovno dovoljenje, razen za (i) osebe, ki sodelujejo pri 

usposabljanju, preskušanju, pripravi ali dokončanju dobav ali podobnih 

dejavnostih v okviru poslovne transakcije, ter (ii) monterje ali tehnične 

inštruktorje v povezavi z nujno namestitvijo ali popravilom strojev za 

obdobje do dveh mesecev v okviru nujnega primera. Preverjanje 

gospodarskih potreb se ne izvede. 

V SI: Za izvajanje storitev, ki trajajo več kot 14 dni zaporedoma, se zahteva 

enotno dovoljenje za prebivanje in delo. 
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Dodatek IV-B 

 

 

POSLOVNI OBISKOVALCI ZA NAMENE NALOŽB, OSEBE, PREMEŠČENE ZNOTRAJ 

PODJETJA, VLAGATELJI IN KRATKOTRAJNI POSLOVNI OBISKOVALCI 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Poslovni obiskovalci za namene naložb in kratkotrajni poslovni obiskovalci 

 

1. Za namene te kategorije: 

 

(a) „poslovne dejavnosti“ pomenijo tiste zakonite dejavnosti komercialne narave, ki so 

vzpostavljene in se izvajajo z namenom pridobivanja dobička na trgu. To ne vključuje 

možnosti zaposlitve, začasnega ali stalnega prebivališča, plače ali kakršnega koli plačila iz 

vira dela, ki se nahaja na ozemlju Mehike; 

 

(b) „podjetnik“ pomeni državljana Evropske unije, ki vstopi na ozemlje Mehike z naslednjimi 

nameni in ne namerava pridobiti začasnega ali stalnega prebivališča: 

 

(i) trgovanje z blagom ali izvajanje storitev; 
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(ii) vzpostavitev, razvoj ali upravljanje naložb tujega kapitala; 

 

(iii) poslovni stiki in pogajanja za prodajo blaga in storitev ali podobne dejavnosti; 

 

(iv) izvajanje specializiranih storitev za nameščanje, popravilo, vzdrževanje, spremljanje in 

usposabljanje delavcev, ki so bile predhodno dogovorjene ali obravnavane v pogodbi o 

prenosu tehnologije, patentih in blagovnih znamkah, prodaja komercialne in industrijske 

opreme in strojev ter vsi drugi proizvodni procesi podjetja s sedežem na ozemlju 

pogodbenice v času trajanja pogodbe o zavarovanju, prodaje ali storitve; 

 

(v) udeležba na sejah upravnega odbora zakonito ustanovljenega podjetja v Mehiki ali 

 

(vi) promocija blaga ali storitev, svetovanje strankam, prejemanje naročil, pogajanje o 

pogodbah ter udeležba na kongresih, sejmih, konvencijah in podobno. 

 

2. Samo dejstvo, da Mehika odobri začasen vstop poslovnežu v skladu s poglavjem 12 

(Začasna prisotnost fizičnih oseb iz poslovnih razlogov), se ne razlaga tako, da je ta poslovnež 

oproščen izpolnjevanja veljavnih zahtev glede dovoljenj ali drugih zahtev v zvezi z opravljanjem 

poklica ali drugim opravljanjem poslovnih dejavnosti, vključno z obveznimi kodeksi ravnanja. 
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3. Seznam pridržkov 

 

Sektor ali podsektor Pogoji in omejitve  

(vključno s trajanjem bivanja) 

Vsi sektorji Za namene začasnega vstopa Mehika odobri 

bivanje do 180 dni. 
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Osebe, premeščene znotraj podjetja 

 

1. Za namene te kategorije: 

 

(a) „izvršne dejavnosti“ pomenijo organizacijske dejavnosti, v okviru katerih ima oseba naslednje 

naloge: 

 

(i) vodenje podjetja ali njegovega dela ali opravljanje ustrezne funkcije v njem; 

 

(ii) oblikovanje politik in določanje ciljev podjetja ter 

 

(iii) poročanje generalnemu direktorju, upravnemu odboru ali delničarjem podjetja in delo 

pod njihovim nadzorom; 

 

(b) „vodstvene dejavnosti“ pomenijo organizacijske dejavnosti, v okviru katerih ima oseba 

naslednje naloge: 

 

(i) vodenje podjetja ali opravljanje bistvene funkcije v njem; 

 

(ii) nadzor in usmerjanje drugih nadzornih, strokovnih ali vodstvenih delavcev; 
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(iii) opravljanje funkcij na višji ravni v organizacijski strukturi ter 

 

(iv) izvajanje ukrepov v okviru vsakodnevnega opravljanja funkcije, za katero oseba 

pooblaščena; 

 

(c) „strokovne dejavnosti“ pomenijo dejavnosti, ki vključujejo specializirano znanje o proizvodih 

ali storitvah podjetja, in njihovo uporabo na mednarodnih trgih ali visoko raven strokovnega 

znanja ali poznavanja procesov in postopkov podjetja. 

 

2. Seznam pridržkov 

 

Sektor ali podsektor Pogoji in omejitve  

(vključno s trajanjem bivanja) 

Vsi sektorji Za namene začasnega vstopa Mehika odobri 

enoletno bivanje, ki se lahko trikrat podaljša za 

eno leto. 

Mehika odobri začasen vstop in bivanje 

zakoncem oseb iz Evropske unije, premeščenih 

znotraj podjetja. Mehika izda delovno 

dovoljenje zakoncem oseb iz Evropske unije, 

premeščenih znotraj podjetja, na podlagi 

predhodne ponudbe za zaposlitev v skladu z 

mehiškim pravom. 
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Vlagatelji 

 

Seznam pridržkov 

 

Sektor ali podsektor Pogoji in omejitve  

(vključno s trajanjem bivanja) 

Vsi sektorji Za namene začasnega vstopa Mehika odobri 

enoletno bivanje, ki se lahko trikrat podaljša za 

eno leto. 

Mehika odobri začasen vstop in bivanje 

zakoncem vlagateljev iz Evropske unije. Mehika 

izda delovno dovoljenje zakoncem vlagateljev 

Evropske unije na podlagi predhodne ponudbe 

za zaposlitev v skladu z mehiškim pravom. 

 

 

_________________ 
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PRILOGA V 

 

 

PONUDNIKI POGODBENIH STORITEV IN NEODVISNI STROKOVNJAKI 

 

POJASNJEVALNE OPOMBE 

 

1. Seznam pogodbenice te priloge določa zaveze, ki jih pogodbenica sprejme v skladu s 

členoma 12.6 (Ponudniki pogodbenih storitev) in 12.7 (Neodvisni strokovnjaki). 

 

2. V tej prilogi „CPC“ pomeni Osrednjo klasifikacijo proizvodov, kot je določena v Začasni 

osrednji klasifikaciji proizvodov v Statističnih listinah Statističnega urada Združenih narodov, serija 

M, št. 77, 1991. 

 

3. Seznam pogodbenice sestavljata naslednja elementa: 

 

(a) prvi stolpec, kjer je naveden sektor ali podsektor, v katerem so prevzete zaveze v zvezi s 

ponudniki pogodbenih storitev ali neodvisnimi strokovnjaki, ter 

 

(b) drugi stolpec z opisom veljavnih omejitev. „Brez zavez“ pomeni odsotnost zavez. 
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4. Pogodbenici ne prevzemata zavez za ponudnike pogodbenih storitev in neodvisne 

strokovnjake v gospodarskih dejavnostih, ki niso navedene v tej prilogi. 

 

5. Zaveze za ponudnike pogodbenih storitev in neodvisne strokovnjake ne veljajo, če je namen 

ali učinek njihove začasne prisotnosti ovirati ali drugače vplivati na izid kakršnih koli delovnih ali 

upravnih sporov ali pogajanj. 

 

6. Če niso prevzete zaveze v skladu s poglavjem 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz 

poslovnih razlogov), se še naprej uporabljajo zakoni in drugi predpisi pogodbenic v zvezi z 

vstopom in začasnim bivanjem, vključno s tistimi, ki se nanašajo na trajanje bivanja. 

 

7. Ne glede na poglavje 12 (Začasna prisotnost fizičnih oseb iz poslovnih razlogov) se še 

naprej uporabljajo zakoni in drugi predpisi pogodbenic v zvezi z ukrepi na področju zaposlovanja in 

socialne varnosti, vključno s tistimi v zvezi z minimalno plačo in kolektivnimi pogodbami o plačah. 

 

8. Seznam pogodbenice ne vključuje ukrepov v zvezi z zahtevami in postopki za kvalifikacije, 

tehničnimi standardi ter zahtevami in postopki za izdajo dovoljenj, ki ne pomenijo omejitve 

nacionalne obravnave v smislu člena 10.7 (Nacionalna obravnava) ali 11.6 (Nacionalna obravnava) 

ali omejitve dostopa do trga v smislu člena 10.6 (Dostop do trga) ali člena 11.4 (Dostop do trga). Ti 

ukrepi (npr. zahteva po pridobitvi dovoljenja, obveznosti izvajanja univerzalnih storitev, zahteva po 

pridobitvi priznanja kvalifikacij v reguliranih sektorjih, zahteva po uspešno opravljenih posebnih 

preverjanjih, ki lahko vključujejo jezikovno preverjanje, in kakršne koli nediskriminatorne zahteve, 

da na okoljsko zaščitenih območjih ni dovoljeno izvajati nekaterih dejavnosti) veljajo v vsakem 

primeru, tudi če niso na seznamu. 
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9. V sektorjih, v katerih Evropska unija izvaja preverjanje gospodarskih potreb, je glavno 

merilo ocena zadevnih razmer na trgu v državi članici ali regiji, v kateri se bo storitev izvajala, 

vključno s številom obstoječih ponudnikov storitev in vplivom nanje. 

 

10. Na seznamu Evropske unije se uporabljajo naslednje okrajšave: 

 

AT Avstrija 

 

BE Belgija1 

 

BG Bolgarija 

 

PPS ponudniki pogodbenih storitev 

 

CY Ciper 

 

CZ Češka 

 

DE Nemčija 

 

                                                 
1 Za namene pridržkov Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne 

organe regij in skupnosti, saj imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. 
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DK Danska 

 

EE Estonija 

 

EGS Evropski gospodarski prostor 

 

EL Grčija 

 

ES Španija 

 

EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

 

FI Finska2 

 

FR Francija 

 

HR Hrvaška 

 

HU Madžarska 

 

IE Irska 

 

NS Neodvisni strokovnjaki 

 

                                                 
2 Za namene pridržkov Finske regionalna raven javne uprave pomeni Ålandske otoke. 
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IT Italija 

 

LT Litva 

 

LU Luksemburg 

 

LV Latvija 

 

MT Malta 

 

NL Nizozemska 

 

PL Poljska 

 

PT Portugalska 

 

RO Romunija 

 

SE Švedska 
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SI Slovenija 

 

SK Slovaška 

 

11. Pojasniti je treba, da obveznost odobritve nacionalne obravnave za Evropsko unijo ne 

vključuje zahteve po razširitvi obravnave, ki jo ena država članica zagotovi fizičnim osebam ali 

podjetjem iz druge države članice na podlagi Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ali 

kakršnih koli ukrepov, sprejetih v skladu s PDEU, vključno z njihovim izvajanjem v državah 

članicah, na fizične osebe ali podjetja iz Mehike. V skladu s PDEU se taka obravnava odobri le 

podjetjem, ustanovljenim ali organiziranim v skladu z zakonodajo države članice, ki imajo 

statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Evropski uniji, vključno s podjetji s 

sedežem v Evropski uniji, ki so v lasti ali pod nadzorom fizičnih oseb ali podjetij iz Mehike. 
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Dodatek V-A 

 

 

PONUDNIKI POGODBENIH STORITEV IN NEODVISNI STROKOVNJAKI 

 

SEZNAM EU 

 

Ponudniki pogodbenih storitev (v nadaljnjem besedilu: PPS) 

 

1. V skladu s pogoji iz odstavka 2 in seznamom pridržkov iz odstavka 9 EU sprejme zaveze v 

skladu s členom 12.6 (Ponudniki pogodbenih storitev) v zvezi s to kategorijo v naslednjih sektorjih 

in podsektorjih: 

 

(a) pravne storitve3; 

 

(b) računovodske in knjigovodske storitve; 

 

(c) storitve davčnega svetovanja; 

 

(d) arhitekturne storitve ter storitve urbanističnega načrtovanja in krajinske arhitekture; 

 

(e) storitve inženiringa in integriranega inženiringa; 

 

                                                 
3 Za to prilogo velja tudi pridržek za pravne storitve, ki ga je država članica v Prilogi I ali 

Prilogi II navedla za notranje pravo, ki zajema pravo EU in države članice. 
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(f) računalniške in sorodne storitve; 

 

(g) storitve na področju raziskav in razvoja; 

 

(h) oglaševalske storitve; 

 

(i) storitve svetovanja pri upravljanju; 

 

(j) storitve, povezane s svetovanjem pri upravljanju; 

 

(k) storitve tehničnega preskušanja in analiz; 

 

(l) sorodne storitve na področju znanstvenega in tehničnega svetovanja; 

 

(m) vzdrževanje in popravilo opreme v okviru pogodbe za izvajanje storitev po prodaji ali po 

najemu; 

 

(n) prevajalske storitve; 

 

(o) gradbene storitve; 

 

(p) pripravljalna dela na gradbišču; 
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(q) storitve visokošolskega izobraževanja; 

 

(r) okoljske storitve; 

 

(s) storitve potovalnih agencij in organizatorjev potovanj. 

 

2. Ponudniki pogodbenih storitev morajo izpolnjevati naslednje pogoje: 

 

(a) fizične osebe se morajo začasno ukvarjati z izvajanjem storitve kot zaposleni v podjetju, ki je 

pridobilo pogodbo o izvajanju storitev za obdobje največ 12 mesecev; 

 

(b) fizične osebe, ki vstopajo v EU, morajo te storitve ponujati kot zaposleni v podjetju, ki izvaja 

storitve, vsaj eno leto neposredno pred datumom predložitve vloge za vstop v EU. Poleg tega 

morajo imeti fizične osebe na dan vložitve vloge za vstop v EU vsaj tri leta delovnih izkušenj4 

v sektorju, ki je predmet pogodbe; 

 

(c) fizične osebe, ki vstopajo v EU, morajo imeti: 

 

(i) univerzitetno diplomo ali kvalifikacijo, iz katere je razvidna enakovredna stopnja 

znanja5, ter 

 

                                                 
4 Pridobljenih po tem, ko so postale polnoletne. 
5 Če diploma ali kvalifikacija nista bili pridobljeni v državi članici, v kateri se storitev izvaja, 

lahko ta država članica oceni, ali sta enakovredni univerzitetni diplomi, ki se zahteva na 

njenem ozemlju. 
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(ii) poklicne kvalifikacije za opravljanje dejavnosti, če to zahteva zakonodaja države 

članice, v kateri se izvaja storitev; 

 

(d) fizične osebe ne morejo prejemati plačila za izvajanje storitev na ozemlju EU, razen plačila 

podjetja, ki je njihov delodajalec; 

 

(e) število oseb, ki jih zajema pogodba o izvajanju storitev, ne sme biti večje, kot je potrebno za 

izpolnjevanje pogodbe, kakor lahko določa zakonodaja države članice, v kateri se storitev 

izvaja. 

 

3. Dostop, odobren v skladu s členom 12.6 (Ponudniki pogodbenih storitev), zadeva samo 

storitveno dejavnost, ki je predmet pogodbe, in ne daje pravice do uporabe strokovnega naziva 

države članice, v kateri se storitev izvaja. 

 

4. Dovoljeno trajanje bivanja ponudnikov pogodbenih storitev zajema kumulativno obdobje 

največ 12 mesecev z možnostjo podaljšanja po presoji EU in njenih držav članic v katerem koli 24-

mesečnem obdobju ali za obdobje veljavnosti pogodbe, kar koli od tega je krajše. 
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Neodvisni strokovnjaki (v nadaljnjem besedilu: NS) 

 

5. V skladu s pogoji iz odstavka 6 in seznamom pridržkov iz odstavka 9 EU sprejme zaveze v 

skladu s členom 12.7 (Neodvisni strokovnjaki) v zvezi s to kategorijo v naslednjih sektorjih in 

podsektorjih: 

 

(a) pravne storitve;6 

 

(b) arhitekturne storitve ter storitve urbanističnega načrtovanja in krajinske arhitekture; 

 

(c) storitve inženiringa in integriranega inženiringa; 

 

(d) računalniške in sorodne storitve; 

 

(e) storitve svetovanja pri upravljanju; 

 

(h) storitve, povezane s svetovanjem pri upravljanju; 

 

(i) prevajalske storitve. 

 

                                                 
6 Za to prilogo velja pridržek za pravne storitve, ki ga je država članica v Prilogi I ali Prilogi II 

navedla za notranje pravo, ki zajema pravo EU in države članice. 
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6. Neodvisni strokovnjaki morajo izpolnjevati naslednje pogoje: 

 

(a) fizične osebe se morajo začasno ukvarjati z izvajanjem storitve kot samozaposlene osebe, 

ustanovljene v Mehiki, in morajo pridobiti pogodbo o izvajanju storitev za največ 

12 mesecev; 

 

(b) fizične osebe, ki vstopajo v EU, morajo imeti na dan vložitve vloge za vstop v EU vsaj šest let 

delovnih izkušenj v sektorju, ki je predmet pogodbe; 

 

(c) fizične osebe, ki vstopajo v EU, morajo imeti: 

 

(i) univerzitetno diplomo ali kvalifikacijo, iz katere je razvidna enakovredna stopnja 

znanja7, ter 

 

(ii) poklicne kvalifikacije za opravljanje dejavnosti, če to zahteva zakonodaja države 

članice, v kateri se izvaja storitev; 

 

7. Dostop, odobren v skladu s členom 12.7 (Neodvisni strokovnjaki), zadeva samo storitveno 

dejavnost, ki je predmet pogodbe, in ne daje pravice do uporabe strokovnega naziva države članice, 

v kateri se storitev izvaja. 

 

                                                 
7 Če diploma ali kvalifikacija nista bili pridobljeni v državi članici, v kateri se storitev izvaja, 

lahko ta država članica oceni, ali sta enakovredni univerzitetni diplomi, ki se zahteva na 

njenem ozemlju. 
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8. Dovoljeno trajanje bivanja neodvisnih strokovnjakov zajema kumulativno obdobje največ 

12 mesecev z možnostjo podaljšanja po presoji EU in njenih držav članic v katerem koli 24-

mesečnem obdobju ali za čas veljavnosti pogodbe, kar koli od tega je krajše. 

 

9. Seznam pridržkov 

 

Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-1 

EU – vsi sektorji 

Dolžina bivanja 

V AT: Najdaljše bivanje za ponudnike pogodbenih storitev in 

neodvisne strokovnjake je kumulativno obdobje največ šestih mesecev 

v katerem koli 12-mesečnem obdobju ali čas veljavnosti pogodbe, kar 

koli od tega je krajše. 

V CY: Najdaljše bivanje za ponudnike pogodbenih storitev in 

neodvisne strokovnjake je obdobje šestih mesecev, ki ga je mogoče 

enkrat podaljšati za dodatnih šest mesecev, ali za čas veljavnosti 

pogodbe, kar koli od tega je krajše. 

V BE, CZ, LT, MT in PT: Najdaljše bivanje za ponudnike pogodbenih 

storitev in neodvisne strokovnjake je obdobje največ 12 zaporednih 

mesecev ali čas veljavnosti pogodbe, kar koli od tega je krajše. 

V-EU-2 

Storitve pravnega 

svetovanja v zvezi z 

mednarodnim javnim 

pravom in tujim pravom 

(del CPC 861) 

PPS: 

V BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SI in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

NS: 

V BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IT, LT, MT, RO, SI in SK: 

Preverjanje gospodarskih potreb. 
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Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-3 

Računovodske in 

knjigovodske storitve 

(CPC 86212, razen 

revizijskih storitev, 

86213, 86219 in 86220) 

PPS: 

V BG, CZ, CY, DK, EL, FI, FR, HU, LT, LV, MT, RO in SK: 

Preverjanje gospodarskih potreb. 

V-EU-4 

Davčne storitve 

(CPC 863)8 

PPS: 

V BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V PT: Brez zavez. 

V-EU-5 

Arhitekturne storitve ter 

storitve urbanističnega 

načrtovanja in krajinske 

arhitekture 

(CPC 8671 in 8674) 

PPS: 

V AT (samo storitve načrtovanja): Preverjanje gospodarskih potreb. 

V BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO in SK: Preverjanje gospodarskih 

potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike 

pogodbenih storitev pri bivanju, krajšem od treh mesecev. 

V FI: Fizične osebe morajo dokazati, da imajo specialistično znanje, ki 

je pomembno za izvajanje zadevne storitve. 

NS: 

V AT (samo storitve načrtovanja): Preverjanje gospodarskih potreb. 

V BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V FI: Fizične osebe morajo dokazati, da imajo specialistično znanje, ki 

je pomembno za izvajanje zadevne storitve. 

                                                 
8 Ne zajema pravnega svetovanja in storitev pravnega zastopanja pri davčnih zadevah, ki 

spadajo med storitve pravnega svetovanja glede mednarodnega javnega prava in nacionalnega 

prava. 



 

 

& /sl 15 

Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-6 

Inženirske storitve ter 

integrirane inženirske 

storitve 

(CPC 8672 in 8673) 

PPS: 

V AT (samo storitve načrtovanja): Preverjanje gospodarskih potreb. 

V BG, CZ, DE, LT, LV, RO in SK: Preverjanje gospodarskih potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike 

pogodbenih storitev pri bivanju, krajšem od treh mesecev. 

V FI: Fizične osebe morajo dokazati, da imajo specialistično znanje, ki 

je pomembno za izvajanje zadevne storitve. 

V HU: Preverjanje gospodarskih potreb. 

NS: 

V AT (samo storitve načrtovanja): Preverjanje gospodarskih potreb. 

V BE, BG, CZ, DK, ES, IT, LT, RO in SK: Preverjanje gospodarskih 

potreb. 

V FI: Fizične osebe morajo dokazati, da imajo specialistično znanje, ki 

je pomembno za izvajanje zadevne storitve. 

V HU: Preverjanje gospodarskih potreb. 

V-EU-7 

Računalniške in sorodne 

storitve 

(CPC 84) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO in SK: Preverjanje gospodarskih 

potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike 

pogodbenih storitev pri bivanju, krajšem od treh mesecev. 

V FI: Fizične osebe morajo dokazati, da imajo specialistično znanje, ki 

je pomembno za izvajanje zadevne storitve. 

NS: 

V AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V FI: Fizične osebe morajo dokazati, da imajo specialistično znanje, ki 

je pomembno za izvajanje zadevne storitve. 

V HR: Brez zavez. 
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Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-8 

Storitve na področju 

raziskav in razvoja 

(CPC 851, 852, razen 

storitev psihologov9, in 

853) 

PPS: 

EU, razen NL in SE: Zahteva se sporazum o gostovanju z odobreno 

raziskovalno organizacijo10. 

V CZ, DK, SK: Preverjanje gospodarskih potreb. 

V-EU-9 

Oglaševalske storitve 

(CPC 871) 

PPS: 

V AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO in SK: 

Preverjanje gospodarskih potreb. 

V-EU-10 

Storitve svetovanja pri 

upravljanju 

(CPC 865) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO in SK: Preverjanje gospodarskih 

potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike 

pogodbenih storitev pri bivanju, krajšem od treh mesecev. 

NS: 

V AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, HU, IT, LT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V-EU-11 

Storitve, povezane s 

svetovanjem pri 

upravljanju 

(CPC 866) 

PPS: 

V AT, BG, CY, CZ, LT, RO in SK: Preverjanje gospodarskih potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike 

pogodbenih storitev pri bivanju, krajšem od treh mesecev. 

V HU: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za storitve na področju 

arbitraže in sprave (CPC 86602), za katere velja: Brez zavez. 

                                                 
9 Del CPC 85201, ki spada pod zdravstvene in zobozdravstvene storitve. 
10 Za vse države članice, razen Danske, morata odobritev raziskovalne organizacije in sporazum 

o gostovanju izpolnjevati pogoje iz Direktive (EU) 2016/801 Evropskega parlamenta in Sveta 

z dne 11. maja 2016 o pogojih za vstop in prebivanje državljanov tretjih držav za namene 

raziskovanja, študija, opravljanja pripravništva, prostovoljskega dela, programov izmenjave 

učencev ali izobraževalnih projektov in dela varušk au pair (UL L 132, 21.5.2016, str. 21). 
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Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-12 

Storitve tehničnega 

preizkušanja in analiz 

(CPC 8676) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za ponudnike 

pogodbenih storitev pri bivanju, krajšem od treh mesecev. 

V-EU-13 

Sorodne storitve na 

področju znanstvenega in 

tehničnega svetovanja 

(CPC 8675) 

PPS: 

V AT, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO in SK: 

Preverjanje gospodarskih potreb. 

V BG: Brez zavez. 

V DE (javno imenovani geodeti): Brez zavez. 

V FR: (Geodetske storitve, povezane z ugotavljanjem lastninskih 

pravic in zemljiškim pravom): Brez zavez. 

V-EU-14 

Vzdrževanje in popravilo 

kovinskih proizvodov, 

(nepisarniških) strojev, 

(neprevozne in 

nepisarniške) opreme ter 

izdelkov za široko rabo11 

v okviru pogodbe za 

izvajanje storitev po 

prodaji ali po najemu 

(CPC 633, 7545, 8861, 

8862, 8864, 8865 in 

8866) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, HU, IE, LT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V FI: Brez zavez, razen v okviru pogodbe za izvajanje storitev po 

prodaji ali po zakupu, pri čemer je dolžina bivanja omejena na šest 

mesecev. Vzdrževanje in popravilo izdelkov za široko rabo (CPC 633): 

Preverjanje gospodarskih potreb. 

                                                 
11 Vzdrževanje in popravilo pisarniških strojev in opreme, vključno z računalniki (CPC 845), sta 

uvrščena med računalniške storitve. 
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Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-15 

Prevajalske storitve 

(CPC 87905, razen 

uradnih ali certificiranih 

dejavnosti) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, LV, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

NS: 

V AT, BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, RO in SK: 

Preverjanje gospodarskih potreb. 

V HR: Brez zavez. 

V-EU-16 

Gradbene in z njimi 

povezane inženirske 

storitve 

(CPC 511, 512, 513, 514, 

515, 516, 517 in 518. 

BG: CPC 512, 5131, 

5132, 5135, 514, 5161, 

5162, 51641, 51643, 

51644, 5165 in 517) 

PPS: 

EU: Brez zavez, razen v BE, CZ, DK, ES, FR, NL in SE. 

V CZ: Preverjanje gospodarskih potreb. 

V FR: Brez zavez: razen za tehnike, če: Delovno dovoljenje se izda za 

največ šest mesecev. Zahteva se skladnost s preverjanjem gospodarskih 

potreb. 

V-EU-17 

Pripravljalna dela na 

gradbišču 

(CPC 5111) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za bivanje, krajše od 

treh mesecev. 

V-EU-18 

Visokošolsko 

izobraževanje 

(CPC 923) 

PPS: 

EU, razen LU, SE: Brez zavez. 

V LU: Brez zavez, razen za univerzitetne profesorje, kjer ni omejitev. 

V SE: (Javno in zasebno financirani ponudniki izobraževalnih storitev, 

ki v neki obliki prejemajo državno podporo): Brez zavez. 
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Sektor ali podsektor Opis pridržkov 

V-EU-19 

Okoljske storitve 

(CPC 9401, 9402, 9403, 

9404, del 94060, 9405, 

del 9406 in 9409) 

PPS: 

V AT, BG, CZ, CY, DE, DK, EL, HU, LT, LV, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V-EU-20 

Storitve turističnih 

agencij in organizatorjev 

potovanj (CPC 7471, 

vključno z vodji 

potovanj12) 

PPS: 

V BE, IE: Brez obvez, razen za vodje potovanj, kjer ni omejitev. 

V BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO in SK: Preverjanje 

gospodarskih potreb. 

V DK: Preverjanje gospodarskih potreb, razen za bivanje, krajše od 

treh mesecev. 

 

 

                                                 
12 Ponudniki storitev, katerih naloga je spremljati turistično skupino najmanj 10 fizičnih oseb, 

vendar niso vodniki po določenih lokacijah. 
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Dodatek V-B 

 

 

PONUDNIKI POGODBENIH STORITEV IN NEODVISNI STROKOVNJAKI 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

Ponudniki pogodbenih storitev 

 

1. Ta kategorija vključuje tudi strokovnjake in strokovne delavce. 

 

2. Za namene te kategorije: 

 

(a) „strokovnjak“ pomeni fizično osebo, ki opravlja specializiran poklic, ki zahteva: 

 

(i) teoretično in praktično uporabo specializiranega znanja ter 

 

(ii) pridobitev višješolske izobrazbe za začetek opravljanja poklica; 

 

(b) „tehniški strokovnjak“ pomeni strokovnjaka, ki 

 

(i) teoretično in praktično uporablja specializirano znanje ter 
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(ii) je pridobil višješolsko tehnično izobrazbo za začetek opravljanja poklica. 

 

3. Seznam pridržkov 

 

Sektor ali podsektor Pogoji in omejitve  

(vključno s trajanjem bivanja) 

Vsi sektorji 1. Za namene začasnega vstopa Mehika 

odobri enoletno bivanje, ki se lahko trikrat 

podaljša za eno leto. 

2. Mehika odobri začasen vstop in predloži 

dokazila poslovnežu, ki namerava opravljati 

strokovno poslovno dejavnost, ali tehniškemu 

strokovnjaku na podlagi pogodbe o zaposlitvi, 

pod pogojem, da se predloži naslednje: 

(a) dokumentacija, ki dokazuje, da bo 

poslovnež opravljal ustrezne dejavnosti, in 

navaja namen vstopa, ter 

(b) dokumentacija, ki dokazuje, da poslovnež 

izpolnjuje minimalne akademske zahteve 

ali je pridobil alternativno visokošolsko 

diplomo ali spričevalo. 

3. Pojasniti je treba, da začasni vstop 

strokovnjaka ali tehniškega strokovnjaka ne 

pomeni priznavanja visokošolske diplome ali 

spričevala ali izdaje dovoljenja za izvajanje 

poklicne dejavnosti. 

4. Za to kategorijo velja ponudba za 

plačano zaposlitev v Mehiki. 
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Sektor ali podsektor Pogoji in omejitve  

(vključno s trajanjem bivanja) 

 5. V kategoriji tehniških strokovnjakov se 

začasen vstop dovoli za naslednje poklice in 

dejavnosti: 

(a) oblikovanje in oglaševanje; 

(b) arhitektura in notranje oblikovanje; 

(c) računovodstvo in upravljanje; 

(d) turizem in gastronomija; 

(e) sistemi in računalništvo; 

(f) inženirstvo; 

(g) zdravstvo (vključno z medicinsko-

tehničnimi posegi, farmacijo in 

fizioterapijo); 

(h) gradbeništvo; 

(i) električna energija in komunikacije; 

(j) industrijska proizvodnja; 

(k) vzdrževanje in popravilo strojev in opreme 

(vključno z vzdrževanjem in popravilom 

vseh vrst vozil, plovil in zrakoplovov), 

pod pogojem, da tehniški strokovnjak ni 

del posadke na plovilu ali zrakoplovu, ki 

leti pod zastavo ali prikazuje mehiški 

trgovski logotip. 

Mehika odobri začasen vstop in bivanje 

zakoncem ponudnikov pogodbenih storitev, 

strokovnjakom in strokovnim delavcem iz 

Evropske unije. Mehika izda delovno dovoljenje 

zakoncem ponudnikov pogodbenih storitev, 

strokovnjakom in strokovnim delavcem iz 

Evropske unije na podlagi predhodne ponudbe 

za zaposlitev v skladu z mehiškim pravom. 

 

 

________________ 
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PRILOGA VI 

 

 

FINANČNE STORITVE 

 

POJASNJEVALNE OPOMBE 

 

1. Seznam pogodbenice k tej prilogi vsebuje: 

 

(a) v oddelku A, v skladu z odstavkom 1 člena 18.12 (Pridržki in neskladni ukrepi), obstoječe 

ukrepe pogodbenice, ki niso v skladu z obveznostmi iz naslednjih določb: 

 

(i) 18.3 (Nacionalna obravnava); 

 

(ii) 18.4 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti) 

 

(iii) 18.5 (Dostop do trga); 

 

(iv) 18.6 (Višji vodstveni položaji in upravni odbor) ali 

 

(v) 18.7 (Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami) ter 
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(b) v oddelku B, v skladu z odstavkom 2 člena 18.12 (Pridržki in neskladni ukrepi), specifične 

sektorje, podsektorje in dejavnosti, za katere lahko pogodbenica ohrani obstoječe ukrepe ali 

sprejme nove ali strožje ukrepe, ki niso v skladu z obveznostmi iz naslednjih določb: 

 

(i) 18.3 (Nacionalna obravnava); 

 

(ii) 18.4 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti) 

 

(iii) 18.5 (Dostop do trga); 

 

(iv) 18.6 (Višji vodstveni položaji in upravni odbor) ali 

 

(v) 18.7 (Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami). 

 

2. Seznam pogodbenice ne posega v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi Splošnega 

sporazuma o trgovini s storitvami (v nadaljnjem besedilu: GATS). 

 

3. Vsak vnos v oddelku A seznama pogodbenice vsebuje naslednje elemente: 

 

(a) „sektor“ se nanaša na splošni sektor, za katerega velja vnos; 
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(b) „podsektor“ se nanaša na specifični sektor, za katerega velja vnos; 

 

(c) „zadevne obveznosti“ določajo obveznosti iz pododstavka 1(a), ki v skladu z odstavkom 1 

člena 18.12 (Pridržki in neskladni ukrepi) ne veljajo za ukrepe, navedene v vnosu; 

 

(d) „raven javne uprave“ opredeljuje, na kateri ravni javne uprave se ohranja določen ukrep; 

 

(e) „ukrepi“ opredeljujejo zakone, predpise ali druge ukrepe, za katere velja vnos. Ukrep, 

naveden v elementu „ukrepi“: 

 

(i) pomeni ukrep, kakor je bil spremenjen, podaljšan ali obnovljen z datumom začetka 

veljavnosti tega sporazuma; 

 

(ii) vključuje kateri koli podrejen ukrep, sprejet ali ohranjen v okviru zadevnega ukrepa in 

skladen z njim; 

 

(iii) kar zadeva direktive Evropske unije, vključuje zakone, predpise ali druge ukrepe, s 

katerimi se direktive izvajajo na ravni države članice; 

 

(f) „opis“ bodisi opredeljuje neskladne vidike obstoječega ukrepa bodisi zagotavlja splošen 

nezavezujoč opis ukrepa, za katerega velja vnos. 
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4. V razlagi vnosa v oddelku A se upoštevajo vsi elementi vnosa. Element „ukrepi“ prevlada 

nad vsemi drugimi elementi. 

 

5. Vsak vnos v oddelku B seznama vsebuje naslednje elemente: 

 

(a) „sektor“ se nanaša na splošni sektor, za katerega velja vnos; 

 

(b) „podsektor“ se nanaša na specifični sektor, za katerega velja vnos; 

 

(c) „zadevne obveznosti“ določajo obveznosti iz pododstavka 1(b), ki v skladu z odstavkom 2 

člena 18.12 (Pridržki in neskladni ukrepi) ne veljajo za sektorje, podsektorje in dejavnosti, 

navedene v vnosu; 

 

(d) „raven javne uprave“ opredeljuje, na kateri ravni javne uprave se ohranja določen ukrep; 

 

(e) „opis“ določa obseg sektorja, podsektorja ali dejavnosti, zajetih v pridržku; 

 

(f) „obstoječi ukrepi“, če so navedeni, za namene preglednosti opredeljujejo neizčrpen seznam 

obstoječih ukrepov, ki se uporabljajo za sektor, podsektor ali dejavnosti, zajete v pridržku. 
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6. V razlagi vnosa v oddelku B se upoštevajo vsi elementi vnosa. Element „opis“ prevlada nad 

vsemi drugimi elementi. 

 

7. Navedba pridržka v oddelku A ali B ne pomeni, da ga v drugem okviru ni mogoče upravičiti 

kot ukrep, ki se v skladu s členom 18.13 (Previdnostna izjema) sprejme ali ohrani iz razlogov 

varnega in skrbnega poslovanja. 

 

8. Pridržek na ravni Evropske unije velja za ukrep Evropske unije in države članice na 

nacionalni ravni ter za ukrep vlade znotraj države članice, razen če je država članica v okviru 

pridržka izključena. 

 

9. Pridržek na nacionalni ravni Mehike ali države članice se nanaša na ukrep vlade na 

centralni, regionalni ali lokalni ravni v zadevni državi. 

 

10. Pojasniti je treba, da ukrepa, sprejetega ali ohranjenega v skladu s členom 18.18 (Domača 

zakonodaja in preglednost), ki je skladen z obveznostmi iz členov 18.3 (Nacionalna obravnava), 

18.4 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti), 18.5 (Dostop do trga), 18.6 (Višji vodstveni 

položaji in upravni odbor) ali 18.7 (Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami), ni treba uvrstiti na 

seznam pogodbenice. 

 

11. Pojasniti je treba, da omejitve glede udeležbe tujega kapitala v smislu omejitve največjega 

možnega odstotka tujega lastništva delnic ali skupne vrednosti posameznih tujih naložb ali tujih 

naložb skupaj ne pomenijo omejitve člena 18.5 (Dostop do trga). 
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12. Na seznamu Evropske unije se uporabljajo naslednje okrajšave: 

 

AT Avstrija 

 

BE Belgija1 

 

BG Bolgarija 

 

CY Ciper 

 

CZ Češka 

 

DE Nemčija 

 

DK Danska 

 

EE Estonija 

 

EL Grčija 

 

ES Španija 

 

                                                 
1 Za namene pridržkov Belgije centralna raven javne uprave zajema zvezno vlado ter upravne 

organe regij in skupnosti, saj imajo vsi enakovredna zakonodajna pooblastila. 
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EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

 

FI Finska2 

 

FR Francija 

 

HR Hrvaška 

 

HU Madžarska 

 

IE Irska 

 

IT Italija 

 

LT Litva 

 

LU Luksemburg 

 

LV Latvija 

 

MT Malta 

 

NL Nizozemska 

 

                                                 
2 Za namene pridržkov Evropske unije in njenih držav članic regionalna raven javne uprave na 

Finskem pomeni Ålandske otoke. 
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PL Poljska 

 

PT Portugalska 

 

RO Romunija 

 

SE Švedska 

 

SI Slovenija 

 

SK Slovaška 

 

13. Pojasniti je treba, da obveznost odobritve nacionalne obravnave za Evropsko unijo ne 

vključuje zahteve po razširitvi obravnave, ki jo ena država članica zagotovi fizičnim osebam ali 

podjetjem iz druge države članice na podlagi Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ali 

kakršnih koli ukrepov, sprejetih v skladu s PDEU, vključno z njihovim izvajanjem v državah 

članicah, na fizične osebe ali podjetja iz Mehike. V skladu s PDEU se taka obravnava odobri le 

podjetjem, ustanovljenim ali organiziranim v skladu z zakonodajo države članice, ki imajo 

statutarni sedež, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Evropski uniji, vključno s podjetji s 

sedežem v Evropski uniji, ki so v lasti ali pod nadzorom fizičnih oseb ali podjetij iz Mehike. 

 

14. Na seznamu Mehike izraz „država“ pomeni Mehiko. 
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Dodatek VI-A 

 

 

PRIDRŽKI ZA FINANČNE STORITVE 

 

SEZNAM EU 

 

(če ni navedeno drugače, veljajo v vseh državah članicah) 

 

ODDELEK A 

 

VI-EU-A-1 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovanje 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 
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Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V BG: Pokojninsko zavarovanje se lahko izvaja v obliki delniške družbe, ki se ji izda dovoljenje v 

skladu z zakonikom o socialnem zavarovanju in je registrirana v skladu z zakonom o trgovini ali 

zakonodajo druge države članice (podružnica ne zadošča). 

 

Promotorji in delničarji družb za pokojninsko zavarovanje so lahko pravne osebe nerezidenti, 

registrirane kot finančne institucije za socialno zavarovanje, komercialno zavarovanje ali kot druge 

finančne institucije v skladu z zakonodajo države članice zadevnih pravnih oseb nerezidentov, če 

predložijo izjavo prvorazredne banke, ki jo potrdi bolgarska narodna banka. Fizične osebe 

nerezidenti ne morejo biti promotorji in delničarji družb za pokojninsko zavarovanje. 

 

Dohodki skladov dodatnega prostovoljnega pokojninskega zavarovanja in podobni dohodki, 

neposredno povezani s prostovoljnim pokojninskim zavarovanjem, ki ga izvajajo subjekti, ki so 

registrirani v skladu z zakonodajo druge države članice in ki lahko v skladu z zadevno zakonodajo 

izvajajo transakcije prostovoljnega pokojninskega zavarovanja, se ne obdavčijo po postopku iz 

zakona o davku od dobička pravnih oseb. 

 

Predsednik uprave, predsednik upravnega odbora, izvršni direktor in poslovodja morajo imeti stalno 

prebivališče ali dovoljenje za dolgotrajno prebivanje v Bolgariji. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakonik o socialnem zavarovanju, členi 120a do 162, 209 do 253 in 260 do 310. 
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VI-EU-A-2 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovanje 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V AT: Za pridobitev dovoljenja za odprtje podružnice morajo imeti tuji zavarovatelji pravno obliko, 

ki v njihovi državi ustreza ali je skladna z delniško družbo ali vzajemnim zavarovalnim združenjem. 

 

Vodstvo podružnice morata sestavljati vsaj dve fizični osebi s stalnim prebivališčem v Avstriji. 

 

V BG: Pred ustanovitvijo podružnice ali agencije za zagotavljanje zavarovanj mora imeti tuji 

zavarovatelj ali pozavarovatelj dovoljenje za poslovanje v svoji matični državi za iste razrede 

zavarovanja, kot jih želi zagotavljati v Bolgariji. 
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Za člane upravnih in nadzornih organov (po)zavarovalnic in vse osebe, ki so pooblaščene za 

upravljanje ali zastopanje (po)zavarovalnic, se zahteva prebivališče v Bolgariji. 

 

Ukrepi: 

 

AT: Zakon o nadzoru nad zavarovalništvom (Versicherungsaufsichtsgesetz, VAG), §5 (1) 3. 

 

BG: Zakonik o zavarovanju, členi 12, 56–63, 65 in 66 ter odstavek 4 člena 80. 
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VI-EU-A-3 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovanje 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V ES: Za ustanovitev podružnice ali agencije v Španiji za zagotavljanje nekaterih vrst zavarovanja 

mora imeti tuj zavarovatelj že najmanj pet let dovoljenje za poslovanje z istimi vrstami zavarovanja 

v svoji matični državi. 

 

V PT: Za ustanovitev podružnice ali agencije morajo tuje zavarovalnice dokazati, da so pred tem 

delovale vsaj pet let. 

 

V PT, ES in BG: Neposredno širjenje poslovne mreže ni dovoljeno za zavarovalno posredništvo, ki 

je pridržano za družbe, ustanovljene v skladu s pravom države članice. 
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V SE: Podjetja za zavarovalno posredništvo, ki niso ustanovljena v EU, se lahko ustanovijo samo s 

podružnico. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakonik o zavarovanju, členi 12, 56–63, 65 in 66 ter odstavek 4 člena 80. 

 

ES: Reglamento de Ordenación, Supervisión y Solvencia de Entidades Aseguradoras y 

Reaseguradoras (RD 1060/2015, člen 36). 

 

PT: Uredba-zakon 94-B/98, člen 7 in oddelek VI poglavja I, Uredba-zakon 144/2006, odstavka 6 in 

7 člena 34 in člen 7. 
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VI-EU-A-4 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovanje 

 

Zadevne obveznosti: Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V DE in LT: Za izvajanje storitev neposrednega zavarovanja s strani zavarovalnic, ki nimajo sedeža 

v EU, je treba vzpostaviti podružnico in zanjo pridobiti dovoljenje. 

 

Ukrepi: 

 

DE: §§67 do 69 Zakona o nadzoru nad zavarovalništvom (Versicherungsaufsichtsgesetz, VAG) za 

vse zavarovalniške storitve, ki izvaja Solventnost 2, v povezavi z §105 Luftverkehrs-Zulassungs-

Ordnung (LuftVZO) samo za obvezno zavarovanje odgovornosti za letalski prevoz. 

 

LT: Zakon o zavarovalništvu, 18 september 2003, št. IX-1737, kakor je bil nazadnje spremenjen 

15. decembra 2016; Zakon št. XIII-98. 
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VI-EU-A-5 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovanje 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V EL: Pravica do ustanavljanja ne vključuje ustanavljanja predstavništev ali druge stalne 

navzočnosti zavarovalnic, razen če so podjetja ustanovljena kot agencije, podružnice ali glavni 

sedeži. 

 

V PL: Zavarovalni posredniki morajo družbo ustanoviti lokalno (podružnica ne zadošča). 

 

Ukrepi: 

 

EL: Zakonodajni odlok 400/1970. 

 

PL: Zakon o zavarovalništvu z dne 22. maja 2003; 

 

Zakon o zavarovalnem posredništvu z dne 22. maja 2003 (Uradni list iz leta 2003, št. 124, 

točka 1154), člena 16 in 31. 
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VI-EU-A-6 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V IT: Za pridobitev dovoljenja za upravljanje sistema poravnave vrednostnih papirjev ali izvajanje 

storitev centralnega registra vrednostnih papirjev v Italiji je treba ustanoviti družbo po italijanskem 

pravu (podružnica ne zadošča). 

 

Pri kolektivnih naložbenih podjemih, razen kolektivnih naložbenih podjemov za vlaganja v 

prenosljive vrednostne papirje (v nadaljnjem besedilu: KNPVP), za katere veljajo harmonizirani 

predpisi EU, mora imeti skrbnik ali depozitar sedež v Italiji ali drugi državi članici in podružnico v 

Italiji. 
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Družbe za upravljanje investicijskih skladov, ki niso usklajene z zakonodajo EU, morajo biti prav 

tako ustanovljene v Italiji (podružnica ne zadošča). 

 

Sredstva pokojninskih skladov lahko upravljajo samo banke, zavarovalnice, investicijske družbe in 

družbe za upravljanje KNPVP, za katere veljajo harmonizirani predpisi EU, ki imajo glavni sedež v 

EU, in KNPVP, ustanovljeni v Italiji. 

 

Za akvizitersko prodajo morajo posredniki uporabljati pooblaščene prodajalce finančnih storitev s 

stalnim prebivališčem na ozemlju države članice. 

 

Predstavništva posrednikov, ki niso registrirani v EU, ne smejo opravljati dejavnosti s ciljem 

zagotavljanja investicijskih storitev, vključno s trgovanjem za lastni račun ali za račun strank ter 

vlaganjem in prodajo primarne izdaje finančnih instrumentov (potrebna je podružnica). 

 

Ukrepi: 

 

IT: Zakonodajni odlok 58/1998, členi 1, 19, 28, 30 do 33, 38, 69 in 80; 

 

Skupna uredba Banke Italije ter Nacionalne komisije za družbe in borzo (Consob) z dne 

22. februarja 1998, člena 3 in 41; 

 

Uredba Banke Italije z dne 25. januarja 2005, naslov V, poglavje VII, oddelek II; 

 

Uredba Consob 16190 z dne 29. oktobra 2007, členi 17 do 21, 78 do 81, 91 do 111, in ob 

upoštevanju: 

 

Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju 

ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah, člen 

69(4). 
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VI-EU-A-7 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V BG: Finančna institucija ima svojo glavno poslovno dejavnost na ozemlju Bolgarije. 

 

V HU: Podružnice družb za upravljanje investicijskih skladov, ki nimajo sedeža v EGP, ne smejo 

sodelovati pri upravljanju investicijskih skladov iz EU ali opravljati storitev upravljanja premoženja 

za zasebne pokojninske sklade. 

 

Ukrepi: 

 

BG: Zakon o kreditnih institucijah, člen 3a; 

 

Zakonik o socialnem zavarovanju, člen 121e; 
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Zakon o valuti, člen 3. 

 

HU: Zakon CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finančnih podjetjih; 

 

Zakon CXX iz leta 2001 o kapitalskem trgu. 
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VI-EU-A-8 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V BG: Banko upravljata in zastopata skupaj vsaj dve fizični osebi, od katerih vsaj ena tekoče 

obvlada bolgarski jezik. Fizične osebe, ki upravljajo in zastopajo banko, so osebno prisotne na 

njenem upravnem naslovu. 

 

V HU: Vsaj dva člana upravnega odbora kreditne institucije morata biti rezidenta Madžarske v 

skladu s predpisi o deviznih zadevah ter že vsaj eno leto imeti stalno prebivališče na Madžarskem. 

 

V SE: Ustanovitelj hranilnice je fizična oseba s stalnim prebivališčem v EGP. 
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Ukrepi: 

 

BG: Zakon o kreditnih institucijah, člen 10; 

 

Zakonik o socialnem zavarovanju, člen 121e; 

 

Zakon o valuti, člen 3. 

 

HU: Zakon CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finančnih podjetjih; 

 

Zakon CXX iz leta 2001 o kapitalskem trgu. 

 

SE: Zakon o hranilnicah (Sparbankslagen) (1987:619), poglavje 2, § 1, drugi odstavek. 
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VI-EU-A-9 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V PT: Pokojninske sklade lahko upravljajo le specializirane družbe, v ta namen registrirane na 

Portugalskem, ter zavarovalnice, ustanovljene na Portugalskem in pooblaščene za izvajanje 

dejavnosti življenjskega zavarovanja, ali subjekti, pooblaščeni za upravljanje pokojninskega sklada 

v drugih državah članicah. Neposredno širjenje poslovne mreže iz tretjih držav ni dovoljeno. 

 

V RO: V skladu z določbami zakona o gospodarskih družbah so upravljavci trga pravne osebe, 

ustanovljene kot delniške družbe. Alternativne sisteme trgovanja lahko upravlja upravljavec 

sistema, ustanovljen pod zgoraj navedenimi pogoji, ali investicijsko podjetje, ki pridobi dovoljenje 

nacionalne komisije za vrednostne papirje (Comisia Nationala a Valorilor Mobiliare, CNVM). 

 



 

 

& /sl 24 

V SI: Pokojninski načrt lahko izvaja vzajemni pokojninski sklad, ki ni pravni subjekt in ga zato 

upravlja zavarovalnica, banka ali pokojninska družba. Pokojninski načrt lahko izvajajo tudi 

izvajalci pokojninskega načrta, ustanovljeni v skladu z zakonodajo države članice. 

 

Ukrepi: 

 

PT: Uredba-zakon 12/2006, kakor je bila spremenjena z Uredbo-zakonom 180/2007; 

 

Uredba-zakon 357-A/2007; 

 

Uredba 7/2007-R, kakor je bila spremenjena z Uredbo 2/2008-R, Uredbo št. 19/2008-R in Uredbo 

št. 8/2009. 

 

RO: Zakon št. 297/2004 o kapitalskih trgih; Uredba CNVM (Comisia Nationala a Valorilor 

Mobiliare) št. 2/2006 o reguliranih trgih in alternativnih sistemih trgovanja. 

 

SI: Zakon o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 102/15). 
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VI-EU-A-10 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Raven javne uprave: EU ali država članica (če ni določeno drugače) 

 

Opis: 

 

V HU: Podjetja, ki nimajo sedeža v EGP, lahko izvajajo finančne storitve ali z njimi povezane 

pomožne dejavnosti izključno prek podružnice na Madžarskem. 

 

Ukrepi: 

 

HU: Zakon CCXXXVII iz leta 2013 o kreditnih institucijah in finančnih podjetjih; 

 

Zakon CXX iz leta 2001 o kapitalskem trgu. 
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ODDELEK B 

 

VI-EU-B-1 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vsi sektorji 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.6) 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da za ustanovitev v državi članici na nediskriminatorni osnovi od finančne 

institucije, ki ni podružnica, zahteva določeno pravno obliko. 

 



 

 

& /sl 27 

VI-EU-B-2 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovalništvo in povezane storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Opis: 

 

V FI: Za izvajanje storitev zavarovalnega posredništva se zahteva stalna poslovna enota v EU. 

 

Storitve neposrednega zavarovanja, vključno s sozavarovanjem, lahko izvajajo le zavarovatelji s 

sedežem v EU ali s podružnico na Finskem. 
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Najmanj polovica članov upravnega odbora in nadzornega sveta ter izvršni direktor zavarovalnice, 

ki izvaja obvezno pokojninsko zavarovanje, morajo imeti stalno prebivališče v EGP, razen če 

pristojni organi odobrijo izjemo. Tuji zavarovatelji s podružnico na Finskem ne morejo pridobiti 

dovoljenja za izvajanje obveznega pokojninskega zavarovanja. Vsaj en revizor mora imeti stalno 

prebivališče v EGP. 

 

Pri drugih zavarovalnicah velja zahteva glede prebivališča v EGP za najmanj enega člana 

upravnega odbora in nadzornega sveta ter za izvršnega direktorja. Vsaj en revizor mora imeti stalno 

prebivališče v EGP. Generalni zastopnik mehiške zavarovalnice mora imeti prebivališče na 

Finskem, razen če je sedež družbe v EU. 

 

Ukrepi: 

 

Zakon o tujih zavarovalnicah (Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä) (398/1995); Zakon o 

zavarovalnicah (Vakuutusyhtiölaki) (521/2008); 

 

Zakon o zavarovalnem posredništvu (Laki vakuutusedustuksesta) (570/2005); 

 

Zakon o distribuciji zavarovalnih produktov (Laki vakuutusten tarjoamisesta) (234/2018); 

 

Zakon o družbah, ki izvajajo obvezno pokojninsko zavarovanje (Laki työeläkevakuutusyhtiöistä) 

(354/1997). 

 



 

 

& /sl 29 

VI-EU-B-3 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovalništvo in povezane storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Opis: 

 

V DE: Če ima tuja zavarovalnica podružnico v Nemčiji, lahko v Nemčiji sklepa zavarovalne 

pogodbe za mednarodni prevoz samo prek te podružnice. 

 

V ES: Za opravljanje poklica aktuarja se zahtevajo prebivališče ali najmanj dve leti izkušenj. 

 

V HU: Zavarovalnice, ki nimajo sedeža v EU, lahko na ozemlju Madžarske zagotavljajo 

neposredno zavarovanje le prek podružnice, registrirane na Madžarskem. 
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V SK: Tuji državljani lahko ustanovijo zavarovalnico samo v obliki delniške družbe ali izvajajo 

zavarovalniške storitve prek podružnic z registriranim sedežem na Slovaškem. Pridobitev 

dovoljenja je v obeh primerih odvisna od ocene nadzornega organa. 

 

Zavarovanje zračnega in pomorskega prevoza, ki zajema zrakoplov/plovilo in odgovornost, lahko 

nudijo samo zavarovalnice s sedežem v EU ali podružnice zavarovalnic, ki nimajo sedeža v EU in 

imajo dovoljenje v Slovaški republiki. 

 

Ukrepi: 

 

DE: odstavek 2 § 43 Luftverkehrsgesetz (LuftVG); 

 

odstavek 1 § 105 Luftverkehrszulassungsordnung (LuftVZO). 

 

HU: Zakon LX iz leta 2003. 

 

SK: Zakon 39/2015 o zavarovanju. 
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VI-EU-B-4 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovalništvo in povezane storitve 

 

Zadevne obveznosti: Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Opis: 

 

V HU: Zavarovalnice, ki nimajo sedeža v EU, lahko na ozemlju Madžarske zagotavljajo 

neposredno zavarovanje le prek podružnice, registrirane na Madžarskem. 

 

Ukrepi: 

 

HU: Zakon LX iz leta 2003. 
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VI-EU-B-5 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Opis: 

 

EU si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe, v skladu s katerimi so lahko 

depozitarji premoženja investicijskih skladov samo podjetja z registriranim sedežem v EU. 

 

Za izvajanje dejavnosti upravljanja splošnih skladov, vključno z investicijskimi skladi in 

investicijskimi družbami, če so te dovoljene z nacionalno zakonodajo, se zahteva ustanovitev 

specializirane družbe za upravljanje, ki ima glavni in registrirani sedež v isti državi članici. 
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Ukrepi: 

 

EU: Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju 

zakonov in drugih predpisov o kolektivnih naložbenih podjemih za vlaganja v prenosljive 

vrednostne papirje (KNPVP), kakor je bila spremenjena z direktivami 2010/78/EU, 2011/61/EU, 

2013/14/EU in 2014/91/EU; in 

 

Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih 

alternativnih investicijskih skladov, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2013/14/EU. 
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VI-EU-B-6 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Opis: 

 

V EE: Za sprejemanje depozitov mora imeti družba dovoljenje estonskega finančnega nadzornega 

organa in biti registrirana v skladu z estonsko zakonodajo kot delniška družba, odvisna družba ali 

podružnica. 

 

V SK: Investicijske storitve na Slovaškem lahko izvajajo samo družbe za upravljanje, ki imajo 

pravno obliko delniške družbe z zakonsko določenim lastniškim kapitalom (podružnica ne zadošča). 

 

Ukrepi: 

 

EE: Zakon o kreditnih institucijah (Krediidiasutuste seadus) §21 in §206. 

 

SK: Zakon 566/2001 o vrednostnih papirjih in naložbenih storitvah; Zakon 483/2001 o bankah. 
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VI-EU-B-7 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Opis: 

 

V IT: Sprejmejo se lahko ukrepi v zvezi s storitvami finančnih svetovalcev (consulenti finanziari). 

 

Ukrepi: 

 

IT: Uredba Consob o posrednikih (št. 16190 z dne 29. oktobra 2007), členi 91 do 111. 
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VI-EU-B-8 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Opis: 

 

V FI: Najmanj eden od ustanoviteljev, članov upravnega odbora, nadzornega sveta in izvršni 

direktor ponudnika bančnih storitev ter fizična oseba, pooblaščena za podpis v imenu kreditne 

institucije, morajo imeti stalno prebivališče v EGP. Vsaj en revizor mora imeti stalno prebivališče v 

EGP. Za izvajanje plačilnih storitev se lahko zahteva prebivališče ali domicil na Finskem. 

 

Ukrepi: 

 

FI: Zakon o komercialnih bankah in drugih kreditnih institucijah v obliki družbe z omejeno 

odgovornostjo (Laki liikepankeista ja muista osakeyhtiömuotoisista luottolaitoksista) (1501/2001); 
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Zakon o hranilnicah (Säästöpankkilaki) (1502/2001); 

 

Zakon o zadružnih bankah in drugih kreditnih institucijah v obliki zadružne banke (Laki 

osuuspankeista ja muista osuu skuntamuotoisista luottolaitoksista) (1504/2001)); 

 

Zakon o hipotekarnih družbah (Laki hypoteekkiyhdistyksistä) (936/1978); 

 

Zakon o plačilnih institucijah (Maksulaitoslaki) (297/2010); 

 

Zakon o delovanju tujih plačilnih institucij na Finskem (Laki ulkomaisen maksulaitoksen 

toiminnasta Suomessa) (298/2010); 

 

Zakon o kreditnih institucijah (Laki luottolaitostoiminnasta) (121/2007). 
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Dodatek VI-B 

 

 

PRIDRŽKI ZA FINANČNE STORITVE 

 

SEZNAM MEHIKE 

 

ODDELEK A 

 

VI-MX-A-1 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve (razen zavarovanja) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o kreditnih zadrugah (Ley de Uniones de Crédito), člen 21 

 

splošno pravo o kreditnih organizacijah in pomožnih dejavnostih (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), člen 

87-D. 
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Opis: 

 

Neposredna ali posredna udeležba osebe v osnovnem kapitalu kreditne zadruge ali regulirane 

večnamenske finančnega subjekta, povezanega s kreditno zadrugo, ne more presegati 15 %, razen 

če to dovoli Nacionalna komisija za bančništvo in vrednostne papirje (Comisión Nacional Bancaria 

y de Valores, v nadaljnjem besedilu: CNBV). 

 

Brez poseganja v prejšnji odstavek je lahko tuja oseba, vključno s tujim podjetjem brez pravne 

osebnosti, posredno udeležena v osnovnem kapitalu kreditne zadruge ali reguliranega 

večnamenskega finančnega subjekta, povezanega s kreditno zadrugo, in sicer do 15 %, če zadevne 

delnice kreditne zadruge kupi mehiško podjetje, v katerem ima ta tuja oseba delež. 
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VI-MX-A-2 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o regulaciji finančnih skupin (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), členi 67, 68, 70, 72, 74 in 76 

 

Zakon o kreditnih institucijah (Ley de Instituciones de Crédito), členi 

45-A, 45-B, 45-C, 45-E, 45-G in 45-I 

 

Zakon o trgu vrednostnih papirjev (Ley del Mercado de Valores), 

členi 2, 160, 161, 163, 165 in 167 
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Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), členi 2, 74, 75, 77, 78, 79 in 81 

 

splošno pravo o kreditnih organizacijah in pomožnih dejavnostih (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

členi 45 Bis 1, 45 Bis 2, 45 Bis 3, 45 Bis 5, 45 Bis 7 in 45 Bis 9 

 

Zakon o investicijskih skladih (Ley de Fondos de Inversión), členi 62, 

63, 64, 66, 68 in 70 

 

Zakon o sistemih pokojninskega varčevanja (Ley de los Sistemas de 

Ahorro para el Retiro), člen 21 

 

pravila za ustanovitev odvisnih družb tujih finančnih institucij (Reglas 

para el establecimiento de Filiales de Instituciones Financieras del 

Exterior), prvo, osmo in deveto pravilo 
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Opis: 

 

Finančna institucija države članice lahko vlaga v osnovni kapital holdinga finančne skupine, 

komercialne banke, družbe za vrednostne papirje, jamstvene institucije, zavarovalnice, borzne 

družbe, splošnega depozitnega skladišča, družbe za upravljanje investicijskih skladov, družbe za 

distribucijo delnic investicijskih skladov in družbe za upravljanje pokojninskih skladov, 

organiziranega kot mehiška odvisna družba (filiala) tuje finančne institucije, če ta finančna 

institucija države članice izpolnjuje naslednje pogoje: 

 

(a) neposredno ali posredno na ozemlju te države članice v skladu z veljavnim pravom izvaja 

tako vrsto finančne storitve, kot jo lahko zadevna odvisna družba izvaja v Mehiki; 

 

(b) je pridobila pravno osebnost v državi članici in v skladu z njeno zakonodajo, če ta država 

članica ostane pogodbenica tega sporazuma, ter 

 

(c) je pridobila predhodno dovoljenje pristojnih mehiških finančnih organov in izpolnjuje zahteve 

iz zadevne zakonodaje. 

 

Finančna institucija države članice mora imeti v lasti vsaj 51 % osnovnega kapitala odvisne družbe. 

 



 

 

& /sl 43 

VI-MX-A-3 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o regulaciji finančnih skupin (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), člen 67 

 

Zakon o kreditnih institucijah (Ley de Instituciones de Crédito), člen 

45-A 

 

Zakon o trgu vrednostnih papirjev (Ley del Mercado de Valores), člen 

2 

 

Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), člen 2 

 

splošno pravo o kreditnih organizacijah in pomožnih dejavnostih (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), člen 

45 Bis 1 
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Zakon o investicijskih skladih (Ley de Fondos de Inversión), členi 62 

 

Zakon o sistemih pokojninskega varčevanja (Ley de los Sistemas de 

Ahorro para el Retiro), člen 21 

 

pravila za ustanovitev odvisnih družb tujih finančnih institucij (Reglas 

para el establecimiento de Filiales de Instituciones Financieras del 

Exterior), prvo pravilo 

 

Opis: 

 

Finančne institucije države članice tako kot druge tuje finančne institucije ne smejo ustanavljati 

podružnic na ozemlju Mehike3. 

 

                                                 
3 Pojasniti je treba, da taka formulacija ne pomeni odstopanja od stališča Mehike v drugih 

mednarodnih sporazumih, ki jih je sklenila. 
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VI-MX-A-4 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o regulaciji finančnih skupin (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), člen 24 

 

Zakon o kreditnih institucijah (Ley de Instituciones de Crédito), člen 

13 

 

Zakon o trgu vrednostnih papirjev (Ley del Mercado de Valores), 

člena 117 in 237 

 

Zakon o regulaciji družb za poročanje o kreditni sposobnosti (Ley 

para Regular las Sociedades de Información Crediticia), člen 8 
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Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), člen 50 

 

Zakon o sistemih pokojninskega varčevanja (Ley de los Sistemas de 

Ahorro para el Retiro), člen 21 

 

splošno pravo o kreditnih organizacijah in pomožnih dejavnostih (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

člena 8 in 87-D 

 

Zakon o investicijskih skladih (Ley de Fondos de Inversión), členi 37 

 

Zakon o kreditnih zadrugah (Ley de Uniones de Crédito), člen 21 
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Opis: 

 

Tuje vlade ne morejo biti neposredno ali posredno udeležene v kapitalu holdingov finančnih skupin, 

komercialnih bank, podjetij za vrednostne papirje, borz, družb za poročanje o kreditni sposobnosti, 

jamstvenih institucij, zavarovalnic, družb za upravljanje pokojninskih skladov, borznih družb, 

pomožnih kreditnih organizacij, splošnih depozitnih skladišč, družb za upravljanje investicijskih 

skladov, družb za distribucijo delnic investicijskih skladov, družb za oceno vrednosti delnic 

investicijskih skladov, kreditnih zadrug in reguliranih večnamenskih finančnih subjektov, 

povezanih s kreditno institucijo, razen: 

 

(a) če je udeležba v obliki začasnega previdnostnega ukrepa, kot je finančna podpora ali pomoč. 

 

Finančne institucije, ki so v takem položaju, morajo pristojnemu finančnemu organu 

predložiti ustrezne informacije in dokumente, ki dokazujejo tak položaj; 

 

(b) če ta udeležba pomeni, da tuja vlada prevzame nadzor4 nad temi finančnimi institucijami, ki 

se izvaja prek uradnih podjetij, kot so državni premoženjski skladi in javni razvojni subjekti, 

pod pogojem, da pristojni finančni organ predhodno po lastni presoji izda dovoljenje, če meni, 

da so ta podjetja dokazala, da: 

 

(i) ne opravljajo nobene vladne funkcije in 

 

                                                 
4 Izraz „nadzor“ se razume, kot je opredeljen v vsakem od zakonov, navedenih v tem ukrepu. 
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(ii) so njihovi upravni odbori neodvisni od zadevne tuje vlade ali 

 

(c) če je ta udeležba posredna in ne pomeni nadzora nad finančnimi institucijami. 
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VI-MX-A-5 

 

Sektor: 

 

Podsektor: Finančne storitve 

 

Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o kreditnih institucijah (Ley de Instituciones de Crédito), členi 

23, 24, 45-K in 45-L 

 

Zakon o trgu vrednostnih papirjev (Ley del Mercado de Valores), 

členi 124, 128, 131 in 168 

 

Zakon o regulaciji finančnih skupin (Ley para Regular las 

Agrupaciones Financieras), členi 35, 60 in 77 

 

Zakon o ljudskih hranilnicah in posojilnicah (Ley de Ahorro y Crédito 

Popular), členi 21, 23 in 46 Bis. 
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Zakon o kreditnih zadrugah (Ley de Uniones de Crédito), člen 26 

 

splošno pravo o kreditnih organizacijah in pomožnih dejavnostih (Ley 

General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito), 

členi 8, 8 Bis 1, 8 Bis 3, 45 Bis 11, 45 Bis 12, 45 Bis 13 in 87-D 

 

Zakon o regulaciji dejavnosti hranilnih in posojilnih zadrug (Ley para 

Regular las Actividades de las Sociedades Cooperativas de Ahorro y 

Préstamo), člen 5 

 

splošno pravo o zadrugah (Ley General de Sociedades Cooperativas), 

člen 7 

 

Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), členi 56, 58, 60 in 82 

 

Zakon o investicijskih skladih (Ley de Fondos de Inversión), členi 73 

 

Zakon o sistemih pokojninskega varčevanja (Ley de los Sistemas de 

Ahorro para el Retiro), člena 50 in 66 Bis 
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pravila za ustanovitev odvisnih družb tujih finančnih institucij (Reglas 

para el establecimiento de Filiales de Instituciones Financieras del 

Exterior), deseto pravilo 

 

pravila, ki se uporabljajo za klirinške družbe za kartična plačila 

(Reglas Aplicables a las Cámaras de Compensación para Pagos con 

Tarjetas), drugo pravilo 

 

splošna pravila, ki se uporabljajo za ljudske hranilnice in posojilnice, 

organizacije za povezovanje, finančne družbe skupnosti in 

organizacije za finančno povezovanje podeželja iz Zakona o ljudskih 

hranilnicah in posojilnicah (Disposiciones de carácter general 

aplicables a las entidades de ahorro y crédito popular, organismos de 

integración, sociedades financieras comunitarias y organismos de 

integración financiera rural, a que se refiere la Ley de Ahorro y 

Crédito Popular), člena 335 in 336 
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Opis: 

 

Večina članov upravnega odbora komercialnih bank, družb za vrednostne papirje, holdingov 

finančnih skupin, finančnih družb, ki nudijo storitve prebivalstvu, finančnih družb skupnosti in 

organizacij za finančno povezovanje podeželja, kreditnih zadrug, splošnih depozitnih skladišč, 

reguliranih večnamenskih finančnih subjektov, povezanih s kreditno institucijo, borznih družb, 

jamstvenih institucij, zavarovalnic, družb za upravljanje pokojninskih skladov, odvisnih družb za 

upravljanje investicijskih skladov, odvisnih družb za distribucijo delnic investicijskih skladov in 

klirinških družb za kartična plačila mora biti mehiških državljanov ali rezidentov na mehiškem 

ozemlju. 

 

Vodje hranilnih in posojilnih zadrug morajo biti mehiški državljani. 
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VI-MX-A-6 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve (razen zavarovanja) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o trgu vrednostnih papirjev (Ley del Mercado de Valores), člen 

167 

 

Opis: 

 

Če družba za vrednostne papirje, ki je organizirana kot odvisna družba (filiala) finančne institucije 

države članice, pridobi delnice mehiške družbe za vrednostne papirje, ki ne dosegajo manj kot 51 % 

njenega osnovnega kapitala, se mora ta odvisna družba združiti z družbo za vrednostne papirje. 
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VI-MX-A-7 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve (razen zavarovanja) 

 

Zadevne obveznosti: 

 

Raven javne uprave: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o sistemih pokojninskega varčevanja (Ley de los Sistemas de 

Ahorro para el Retiro), člen 26 

 

Opis: 

 

Družbe za upravljanje pokojninskih skladov nimajo več kot 20-odstotnega deleža na trgu sistemov 

pokojninskega varčevanja5. 

 

Nacionalna komisija za sistem pokojninskega varčevanja (Comisión Nacional del Sistema de 

Ahorro para el Retiro, v nadaljnjem besedilu: CONSAR) lahko odobri omejitev nad 20 %, če to ne 

škoduje interesom delavcev. 

 

                                                 
5 Izraz „trg“ se nanaša na skupni znesek posameznih pokojninskih računov. 
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VI-MX-A-8 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve (razen zavarovanja) 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o trgu vrednostnih papirjev (Ley del Mercado de Valores), člen 

234 

 

Opis: 

 

Za organizacijo borze velja koncesija, ki jo je predhodno po lastni presoji podelila zvezna vlada. 

Odločitev o podelitvi koncesije je odvisna od razvoja trga. 
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VI-MX-A-9 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovalništvo in povezane storitve 

 

Zadevne obveznosti: 

 

Raven javne uprave: Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), členi 20 do 24 

 

Opis: 

 

S tujimi subjekti ni mogoče sklepati pogodb o zavarovanju: 

 

(a) plovil in zrakoplovov brez tovora ter kakršnih koli vozil za tveganja, ki so značilna za 

pomorski in prometni sektor, pod pogojem, da so ta plovila, zrakoplovi in vozila registrirana v 

Mehiki ali so v lasti oseb s stalnim prebivališčem v Mehiki; 
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(b) posojil, stanovanjskih posojil, jamstev in finančnih jamstev6, če za zavarovanca velja mehiška 

zakonodaja; 

 

(c) civilne odgovornosti za škodo, nastalo na ozemlju Mehike, ali 

 

(d) drugih tveganj, do katerih lahko pride na ozemlju Mehike, razen zavarovanja, sklenjenega 

zunaj ozemlja Mehike, za blago, ki se prevaža z ozemlja Mehike na tuje ozemlje ali obratno, 

in zavarovanja, ki ga sklenejo nerezidenti Mehike zase ali za svoja vozila za kritje tveganj 

med začasnim vstopom na ozemlje Mehike. 

 

Pojasniti je treba, da s subjekti držav članic ni mogoče sklepati pogodb o zavarovanju fizičnih oseb, 

ki se nahajajo na ozemlju Mehike v trenutku izvajanja zavarovalne pogodbe, ali če ima zavarovanec 

prebivališče v Mehiki, če zavarovanje sklene podjetje.7 

 

Kot izjemo od zgoraj navedenih prepovedi lahko nacionalna komisija za zavarovanje in jamstva 

(Comisión Nacional de Seguros y Fianzas) dovoli sklenitev pogodbe za katero koli od zgoraj 

opisanih zavarovanj, če zadevna oseba dokaže, da nobena od zavarovalnic, ki imajo dovoljenje za 

poslovanje v Mehiki, ne more skleniti zadevnega zavarovalnega posla ali meni, da ni primeren. 

 

                                                 
6 Prepoved zavarovanja finančnega jamstva ne velja, če se z vrednostnimi papirji ali 

dokumenti, ki so predmet zavarovanja, trguje izključno na tujih trgih. 
7 Pojasniti je treba, da taka formulacija ne pomeni odstopanja od stališča Mehike v drugih 

mednarodnih sporazumih, ki jih je sklenila. 
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VI-MX-A-10 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve (razen zavarovanja) 

 

Zadevne obveznosti: Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), člena 34 in 35 

 

Opis: 

 

S tujimi subjekti ni mogoče sklepati pogodb o jamstvih za dejanja fizičnih oseb in podjetij, ki 

morajo izpolnjevati obveznosti na ozemlju Mehike, razen za ponovno izdajo obveznic ali če 

zadevna jamstva prejmejo mehiške jamstvene institucije kot posredna jamstva.8 

 

Kot izjemo od zgoraj navedenih prepovedi lahko nacionalna komisija za zavarovanje in jamstva 

(Comisión Nacional de Seguros y Fianzas) dovoli sklenitev pogodbe za katero koli od zgoraj 

opisanih jamstev, pod pogojem, da nobena od finančnih institucij, ki imajo dovoljenje za poslovanje 

v Mehiki, ne more izvesti zadevne jamstvene operacije ali meni, da ta ni ugodna, po predhodnem 

preverjanju, da so ji bile te okoliščine dokazane. 

 

                                                 
8 Pojasniti je treba, da taka formulacija ne pomeni odstopanja od stališča Mehike v drugih 

mednarodnih sporazumih, ki jih je sklenila. 
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VI-MX-A-11 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vsi podsektorji 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o zavarovalnicah in jamstvenih institucijah (Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas), člen 337 

 

Uredba o zavarovalnih zastopnikih in zastopnikih za jamstva 

(Reglamento de Agentes de Seguros y de Fianzas), člen 12 

 

pravila za izdajo dovoljenj posrednikom za pozavarovanje in njihovo 

delovanje (Reglas para la autorización y operación de intermediarios 

de reaseguros), četrto pravilo 
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Opis: 

 

Tuje vlade ali tuje uradni subjekti niso niti neposredno niti posredno udeleženi v vzajemnih 

zavarovalnicah, v osnovnem kapitalu zavarovalnic in jamstvenih agencij ali v osnovnem kapitalu 

posrednikov za pozavarovanje. 

 

Tuji finančni subjekti ne morejo biti udeleženi v osnovnem kapitalu zavarovalnic ali jamstvenih 

agencij ali v vzajemnih zavarovalnicah. 

 

Skupine tujih fizičnih oseb ali podjetij, ne glede na njihovo obliko, ne morejo biti neposredno ali 

posredno udeležene v vzajemnih zavarovalnicah. Pojasniti je treba, da so lahko tuje fizične osebe 

udeležene v vzajemnih zavarovalnicah, vendar le posamično in ne kot del skupine ali subjekta. 
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VI-MX-A-12 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Zavarovanje 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Ukrepi: Zakon o kmetijskih in podeželskih zavarovalnih skladih (Ley de 

Fondos de Aseguramiento Agropecuario y Rural), člen 26 

 

Opis: 

 

V kmetijskih in podeželskih zavarovalniških skladih (Fondos de Aseguramiento Agropecuario y 

Rural) so lahko udeleženi samo mehiški državljani in mehiška podjetja s klavzulo o izključitvi 

tujcev. 
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ODDELEK B 

 

VI-MX-B-1 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Čezmejna trgovina s finančnimi storitvami (člen 18.7) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: 

 

Če Mehika proda ali odsvoji svoj lastniški delež ali sredstva obstoječega državnega podjetja ali 

obstoječega državnega subjekta, lahko za vlagatelje iz Mehike, države članice ali tretje države ali 

njihove naložbe uvede prepoved ali omejitve v zvezi z lastništvom takih lastniških deležev ali 

sredstev ter sposobnostjo lastnikov takih lastniških deležev in sredstev, da nadzorujejo morebitno 

nastalo družbo. 
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Poleg tega lahko Mehika uvede omejitve v zvezi s storitvami, povezanimi s temi naložbami. Kar 

zadeva prodajo ali drugo odsvojitev, lahko Mehika sprejme ali ohranja kakršne koli ukrepe v zvezi 

z državljanstvom fizičnih oseb na višjih vodstvenih položajih ali članov upravnega odbora. 

 

Za namene tega pridržka: 

 

(a) velja za obstoječi ukrep vsak ukrep, ki je bil ohranjen ali sprejet po datumu začetka 

veljavnosti tega sporazuma, s katerim se v času prodaje ali druge odsvojitve prepove 

lastništvo deležev v lastniškem kapitalu ali sredstev ali naloži omejitev v zvezi z njimi ali 

naloži zahteva glede državljanstva, kot je opisana v tem pridržku; 

 

(b) „državno podjetje“ pomeni podjetje, ki je prek lastniškega deleža v lasti ali pod nadzorom 

Mehike ter vključuje podjetje, ki je bilo ustanovljeno po datumu začetka veljavnosti tega 

sporazuma izključno za namene prodaje ali odsvojitve deležev v lastniškem kapitalu 

obstoječega državnega podjetja ali državnega subjekta ali njunih sredstev. 
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VI-MX-B-2 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Bančne in druge finančne storitve (razen zavarovanja) 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrepe, ki podeljujejo ugodnosti, vključno z 

izključnimi pravicami, razvojnim bankam, decentraliziranim subjektom ali javnim skladom za 

gospodarski razvoj, ki so že vzpostavljeni v času začetka veljavnosti tega sporazuma, ter vsem 

novim, reorganiziranim in prenesenim razvojnim bankam, decentraliziranim subjektom in javnim 

skladom za gospodarski razvoj s podobnimi funkcijami in cilji glede razvojnega bančništva. 

 

Institucije razvojnega bančništva vključujejo: 

 

(a) Nacionalno finančno institucijo, S.N.C. (Nacional Financiera, S.N.C.); 

 

(b) Nacionalno banko za javne gradnje in službe, S.N.C. (Banco Nacional de Obras y Servicios 

Públicos, S.N.C.); 
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(c) Nacionalno banko za zunanjo trgovino, S.N.C. (Banco Nacional del Comercio Exterior, 

S.N.C.); 

 

(d) Zvezno družbo za hipoteke, S.N.C. (Sociedad Hipotecaria Federal, S.N.C.); 

 

(e) Socialno banko, S.N.C (Banco del Bienestar, S.N.C.); 

 

(f) Nacionalno banko vojske, letalskih sil in mornarice, S.N.C. (Banco Nacional del Ejército, 

Fuerza Aérea y Armada, S.N.C.) ali 

 

(g) njihove naslednice. 
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VI-MX-B-3 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Nacionalna obravnava (člen 18.3) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrepe, ki podeljujejo ugodnosti, vključno z 

izključnimi pravicami, nacionalnim zavarovalnicam, nacionalnim jamstvenim ustanovam, 

nacionalnemu pokojninskemu skladu in nacionalnim pomožnim kreditnim organizacijam, ki že 

obstajajo na dan začetka veljavnosti tega sporazuma, ter vsem novim, reorganiziranim in 

prenesenim nacionalnim zavarovalnicam, nacionalnim jamstvenim ustanovam, nacionalnemu 

pokojninskemu skladu in nacionalnim pomožnim kreditnim organizacijam s podobnimi funkcijami 

in cilji glede z javnih politik. 
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VI-MX-B-4 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori (člen 18.6) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: 

 

Mehika si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani kakršne koli ukrepe v zvezi s katero koli 

finančno storitvijo, ki se izvaja z zajeto naložbo, kot je opredeljena v členu 10.1 (Opredelitev 

pojmov), ki ni zajeta naložba v finančno institucijo, kot je opredeljena v členu 18.1 (Opredelitev 

pojmov), da se zadevni subjekt regulira kot finančna institucija. 
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VI-MX-B-5 

 

Sektor: Finančne storitve 

 

Podsektor: Vse storitve 

 

Zadevne obveznosti: Dostop do trga (člen 18.5) 

 

Raven javne uprave: Centralna 

 

Opis: 

 

Mehika si pridržuje pravico, da omeji finančno institucijo države članice ali od nje zahteva, da 

vzpostavi posebno pravno obliko za izvajanje finančnih storitev, na nediskriminatorni podlagi. 

 

 

________________ 
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PRILOGA VII 

 

 

DOGOVOR O NOVIH STORITVAH, KI NISO UVRŠČENE V ZAČASNO OSREDNJO 

KLASIFIKACIJI PROIZVODOV ZDRUŽENIH NARODOV IZ LETA 1991 

 

1. Členi 10.6 (Dostop do trga), 10.7 (Nacionalna obravnava), 10.8 (Obravnava po načelu 

največjih ugodnosti), 10.9 (Operativne zahteve), 10.10 (Višji vodstveni položaji in upravni odbori), 

11.4 (Dostop do trga), 11.5 (Lokalna prisotnost), 11.6 (Nacionalna obravnava) in 11.7 (Obravnava 

po načelu največjih ugodnosti) ter poglavje 13 (Domača zakonodaja) se ne uporabljajo za ukrepe, ki 

se nanašajo na nove storitve, ki jih ni mogoče uvrstiti v začasno Osrednjo klasifikacijo proizvodov, 

Združeni narodi, Statistične listine serije M, št. 77, 1991 (v nadaljnjem besedilu: CPC). 

 

2. Kolikor je to mogoče, pogodbenica uradno obvesti drugo pogodbenico, preden sprejme 

ukrep v zvezi z novo storitvijo iz odstavka 1, ki ni v skladu s členi 10.6 (Dostop do trga), 10.7 

(Nacionalna obravnava), 10.8 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti), 10.9 (Operativne 

zahteve), 10.10 (Višji vodstveni položaji in upravni odbori), 11.4 (Dostop do trga), 11.5 (Lokalna 

prisotnost), 11.6 (Nacionalna obravnava), 11.7 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti) ali 

poglavjem 13 (Domača zakonodaja). 

 

3. Pogodbenici na zahtevo ene od njiju začneta pogajanja za vključitev nove storitve na 

področje uporabe tega sporazuma. 

 

4. Zaradi večje jasnosti je treba pojasniti, da se odstavek 1 ne uporablja za obstoječe storitve, 

ki jih je mogoče uvrstiti v CPC, a jih prej ni bilo mogoče izvajati, ker to ni bilo tehnično izvedljivo. 

 

 

________________
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SKUPNA IZJAVA  

EVROPSKE UNIJE IN MEHIKE 

O TRGOVINI IN ENAKOSTI SPOLOV 

V OKVIRU SPORAZUMA O STRATEŠKEM PARTNERSTVU NA PODROČJU POLITIKE, 

GOSPODARSTVA IN SODELOVANJA 

 

 

 

 

Pogodbenici – 

 

OB SKLICEVANJU na skupne vrednote in močne kulturne, politične, gospodarske vezi in 

sodelovanje, ki ju združujejo, 

 

OB SKLICEVANJU na zavezo, da bosta posodobili in nadomestili Sporazum o gospodarskem 

partnerstvu, političnem usklajevanju in sodelovanju med EU in Mehiko (globalni sporazum), 

sklenjen leta 2000, da bo odražal nove politične in gospodarske razmere, 

 

OB PONOVNI POTRDITVI svoje zavezanosti krepitvi sodelovanja pri dvostranskih, regionalnih in 

globalnih vprašanjih skupnega interesa, 

 

OB PREPRIČANJU, da bo Sporazum o strateškem partnerstvu na področju politike, gospodarstva 

in sodelovanja med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Združenimi 

mehiškimi državami na drugi strani (posodobljeni globalni sporazum) in Začasni sporazum o 

trgovini in trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo in Združenimi mehiškimi državami  

koristil obema pogodbenicama in dodatno okrepil njune vezi, 

 

IZRAŽATA skupno namero, da bosta sodelovali pri izvajanju trajnostnih vidikov dela III 

posodobljenega globalnega sporazuma, pri čemer bosta upoštevali pomisleke v zvezi s trgovino in 

enakostjo spolov, kot so navedeni v nadaljevanju – 

 

1. Pogodbenici priznavata, da vključujoče trgovinske politike prispevajo k spodbujanju 

ekonomskega opolnomočenja žensk in enakosti spolov v skladu s ciljem trajnostnega razvoja št. 5 
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Agende ZN za trajnostni razvoj do leta 2030 in cilji skupne izjave o trgovini in ekonomskem 

opolnomočenju žensk v okviru ministrske konference STO, ki je potekala decembra 2017 v Buenos 

Airesu. Pogodbenici priznavata pomemben prispevek žensk h gospodarski rasti na podlagi 

njihovega sodelovanja v gospodarskih dejavnostih, vključno z mednarodno trgovino. Pogodbenici 

se zavezujeta, da bosta izvajali določbe dela III posodobljenega globalnega sporazuma na način, ki 

spodbuja in krepi enakost spolov. 

 

2. Pogodbenici si prizadevata okrepiti svoje trgovinske odnose in sodelovanje na načine, ki 

učinkovito zagotavljajo enake možnosti in obravnavo žensk in moških, da bi lahko imeli koristi od 

določb dela III posodobljenega globalnega sporazuma, vključno z vprašanji zaposlovanja in 

poklica, v skladu s svojimi mednarodnimi obveznostmi. 

 

3. Vsaka pogodbenica učinkovito izvaja svoje obveznosti iz mednarodnih sporazumov, ki 

obravnavajo enakost spolov in pravice žensk, katerih pogodbenica je, vključno s Konvencijo o 

odpravi vseh oblik diskriminacije žensk, ki jo je Generalna skupščina ZN sprejela 18. decembra 

1979, pri čemer upošteva zlasti določbe v zvezi z odpravo diskriminacije žensk v gospodarskem 

življenju in na področju zaposlovanja. V zvezi s tem pogodbenici ponovno poudarjata svoje zaveze 

iz člena 26.3 (Večstranski standardi in sporazumi na področju dela) dela III posodobljenega 

globalnega sporazuma, tudi v zvezi z učinkovitim izvajanjem konvencij MOD v zvezi z enakostjo 

spolov in odpravo diskriminacije pri zaposlovanju in poklicu. 

 

4. Vsaka pogodbenica si prizadeva zagotoviti, da njeni ustrezni zakoni in politike zagotavljajo in 

spodbujajo enake pravice, obravnavo in možnosti za moške in ženske. Vsaka pogodbenica si 

prizadeva za izboljšanje teh zakonov in politik brez poseganja v pravico vsake pogodbenice, da 

določi svoj obseg in ravni zaščite enakih možnosti za ženske in moške. Ti zakoni in politike so 

skladni z zavezami posamezne pogodbenice mednarodno priznanim standardom in sporazumom iz 

te skupne izjave. 

 

5. Pogodbenici si prizadevata za krepitev sodelovanja pri trgovinskih vidikih politik in ukrepov za 

enakost spolov, in sicer dvostranskega, regionalnega in po potrebi v mednarodnih forumih, med 

drugim z dejavnostmi za izboljšanje zmogljivosti in pogojev za ženske, ki vključujejo delavke in 

podjetnice, da bi se jim omogočil dostop do priložnosti, ustvarjenih z dela III posodobljenega 

globalnega sporazuma, in da bi imele koristi od njih. Tako sodelovanje lahko med drugim zajema 
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izmenjavo informacij in dobrih praks v zvezi z zbiranjem podatkov, razčlenjenih po spolu, in 

analizo trgovinskih politik na podlagi spola. 

 

6. Pogodbenici soglašata, da je treba v skladu s svojimi notranjimi postopki spremljati in ocenjevati 

vpliv izvajanja dela III posodobljenega globalnega sporazuma na enakost spolov in enake možnosti 

žensk v zvezi s trgovino. 

 

7. Pogodbenici v primeru nesoglasja glede razlage ali uporabe te skupne izjave smiselno uporabita 

izključno postopke za reševanje sporov iz členov 26.17 in 26.18 dela III posodobljenega globalnega 

sporazuma. 
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